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  الإهداء
  ني ،وأنارا عتمة طريقي في الحياة.اإلى من ربياني وأرشد

  إلى روح أبي الحبيب رحمه االله. 
  إلى التي تضيء منار حياتنا، إلى أمي الحبية أبقاها االله.

  إلى من كان لهم الفضل من بعد االله في إنجاز هذا العمل.
  هم ووجودهم في أحلك لحظات حياتي.إلى من أسعدوني بحضور

  إلى زوجي وإخواني وأخواتي ،إلى كل من ساعدني وساندني. 
 أُهدي ثمرة عملي المتواضع. 
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  الشكر والتقدير
نجازه.كما من قبل ومن بعد على ما أتم علي باشكر االله تعالى على ما قدر ويسر،فله الحمد أ  

االله في إخراج هذا العمل إلى النور ، وأولهم الأستاذ الدكتور: عباس أشكر من كان له الفضل من بعد 
علي السوسوة،العالم، الخلوق ،الكريم في عطائه وجهده ووقته،الذي لم يبخل علي لحظة بتوجيهاته النيرة 
وتقويماته السديدة التي كانت نبراساً وسنداً لي لمتابعة مسيرة بحثي ،فإليه أتوجه بالشكر والعرفان 

فإلى االله أتضرع أن يمده  لتقدير على ما بذله معي من مجهودات جبارة تنم عن حبه للعلم والمعرفة،وا
  بالصحة والعافية، وأن يسدد خطاه في مسيرته العلمية وأن يجعله ذخراً لطلبته .

  وشكري موصول للدكتور حسين الزراعي على تعاونه وتشجيعه و إرشاده لي في مرحلة سابقة.
ي موصول لكل من أعانني بكتاب أو حرف أو رأي أو مشورة أو تشجيع،وأخص وأخيراً شكر

  في كلية العلوم الإنسانية .وآداا بالذكر هنا قسم اللغة العربية 
واالله أعلم وأقدر . وصلى االله على سيدنا محمد وآله الطيبين الطاهرين ،وصحابته المنتجبين.  

 وباالله التوفيق. 
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 باللغة العربية ملخص الرسالة                 

  الملك خالدالجامعة:
  العلوم الإنسانية الكلية المانحة:

  اللغة العربية وآدااالقسم العلمي :
  التخصص:لغويات

  ماجستير:الدرجة العلمية 
  عنوان الرسالة:موازين المصطلحات العلمية المعربة :قياسيتها ودلالتها،المعجم الطبي الموحد مثالاً    
  سم الطالبة:منال فايز عبداالله البكريا

  ٤٣٣٨١٨٧١٤الرقم الجامعي:
  عباس علي السوسوة الأستاذ الدكتوراسم المشرف:

  هـ١٤٣٧/   ٨/   ٣تاريخ المناقشة:  
  ملخص الرسالة:

تتناول الدراسة موازين المصطلحات العلمية المعربة متخذةً (المعجم الطبي الموحد) مجالاً للدراسة ،حيث 
واقتصرت هذه الدراسة على عينة .ت الدراسة مدى قياسية أوزان المصطلحات العلمية في مجال الطب فقطتناول

ممثلة في عدد من المصطلحات الطبية في المعجم الطبي الموحد ،باستعمال المنهجين :الوصفي التحليلي  والمعياري 
  ئمة بالمراجع  والمصادر.وخاتمة فيها أبرز نتائجها،وقا فصليندراسة تتكون من تمهيد و.ال

الفصل الأول عن المصطلح العلمي  في التمهيد ناقشت الدراسة قضية(التعريب) قديماً وحديثاً.وكان
 ه،ؤمباحث :المبحث الأول:علم المصطلحية ومفهومه ونشأته ومباد أربعةسائل نموه وإشكالاته ،وفيه وو

،المبحث الرابع لمبحث الثالث:إشكالات المصطلح العلميالمبحث الثاني :وسائل نمو المصطلح العلمي في اللغات،ا
  . :اللواصق

:المبحث الأول:بناء  ثلاثة مباحثتناول الفصل الثاني بناء المصطلحات الطبية ومكوناا في اللغات،وفيه 
العرب  ة المصطلحات الطبية عندنشأ،المبحث الثاني الكلمة في اللغات ،وبناء المصطلحات الطبية وكيفية تحليلها 

  المبحث الثالث:نماذج لبعض مصطلحات المعجم الطبي الموحد وأوزاا.شهر المعاجم الطبية،وأ،
  ثم كانت الخاتمة  وفيها  أبرز النتائج،وتوصيات الباحثة.  
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  ملخص الرسالة باللغة الانجليزية
                                                              Abstract     
University: King Khalid University 
College:Faculty of Humanities 
Department: Arabic Language and Arts department 
Branch:Linguistics 
Degree:Master 
Title of Thesis:"Forms of Arabized Scientific Idioms; Their Measurment ,Meaning 
.Example of Unified Medical Lexicon. A Linguistic Study" 
Name of Student: Manal Fayiz Abdullah Al Bakri 
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Supervisor: Prof Abbas Ali Alsoswa 
Date of discussion:   3 / 8    /   37  14AH 
Abstract: 

This research deals with forms of arabized scientific idioms in "Unified Medical 
Lexicon" their measurements; meanings. 

Descriptive method is applied here; beside normative method .This work consists 
of :an introduction; a preface; and three chapters as follows: 

Chapter 1 :Scientific idioms; their growth and problems .It contains 3 
topics(a)terminology and Its principles(b)idioms development(c)problems . 

Chapter 2:Meters of medical idioms. It consists of these topics(a)word structure in 
some languages(b) analayzing medical idioms among the most famous 
dictionaries(c)affixes: their types and meanings. 

This work ends with conclusions and bibliography. 
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الحمد الله رب العالمين والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء والمرسلين سيدنا ونبينا محمد وعلى    

  آل بيته الطيبين الطاهرين وصحابته المنتجبين،أما بعد:
وقد اللغويين العرب قديماً وحديثاً، وعات التي شغلتفإن موضوع التعريب من أهم الموض   

مي لم يعرف له اختلفت وتعددت دلالته على مر العصور حتى استقر على إيجاد مقابل عربي للفظ أعج
فأصبح من أهم الوسائل الأساسية في وضع المصطلحات العلمية والفنية التي تفد من قبل مقابل عربي،

  خرى.إلينا من الحضارات واللغات الأ
ومدى  وموضوع هذا البحث دراسة موازيين هذه المصطلحات العلمية التي نقلت إلينا وعربت،  

نعني مجرد الأوزان الصرفية  وعندما نقول( موازين) لاوزان التي جاءت عليها ودلالتها.قياسية هذه الأ
  ،بل نشمل ا كل المقاييس التي ارتضاها العلماء المحدثون.فحسب

لحات العلمية في ميدان الطب ه الدراسة على عينة نراها ممثلة من المصطوستقتصر هذ  
من أكثر االات  ،ومن ناحية أخرى يعد الطبطلحات العلمية المعربة من ناحية؛لسعة مجالات المصفقط

الدراسة لا تتناول كل ما عرب من مصطلحات طبية بل اقتصرت على  ارتباطاً بحياتنا اليومية.لكن هذه
  ورد في المعجم الطبي الموحد للمكانة الخاصة التي يتمتع ا دون غيره من المعاجم . ما

والدافع الأكبر لهذا الموضوع يعود إلى كثرة ما استجد في القرون الأخيرة من مفاهيم   
ومصطلحات علمية وتقنية وفنية وحضارية جعلت الدرس اللغوي بحاجة إلى ضبط ودراسة هذه 

ك شف عن موازينها ودلالتها ومدى قياسيتها ،خاصة المصطلحات الطبية، وإدراوالك،المصطلحات 
،حتى تقوم العربية مستقر يتبع في تعريبها وتوليدها وإيجاد منهج قياسي ،كيفية بنائها في اللغة العربية

  بدورها في جميع االات وتكون مواكبة لركب الحضارة .
في هذا البحث يطرح العديد من  - صة الطبية منهاوخا -والتعامل مع المصطلحات العلمية   

التساؤلات والإشكالات أهمها: التعريب غير المقبول والمخالف للقياس ،وسببه يعود إلى عدم وجود 
يتم من خلالها مراقبة المصطلح من اللغات الأجنبية إلى العربية،أرض صلبة يعتمد عليها في نقل العلوم 

  ية محددة .العلمي وفق ضوابط لغوية قياس
لمصطلحات العلمية وتعريبها وإشكالاا قامت دراسات كثيرة  لعل أقرا إلى اوحول موضوع    

  موضوع رسالتنا ما يأتي:
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تحدث فيها عن مصطفى الشهابي، "المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث "للأمير-١  
وجهود الأفراد واامع خاصة الزراعية منها،ومجالاا  المصطلحات العلمية قديماً وحديثاً

  والجمعيات في وضعها وتوحيدها.
ثيل علوم تحدث فيها عن قدرة اللغة العربية على تموم والتقنية "لعبد الصبور شاهين،"العربية لغة العل-٢  

  ،ومعناه ووسائل نموه ومشكلاته.لمصطلح العلميوكيف كانت بدايات االعصر الحديث والقديم،
بعلم المصطلح،وبنية  ،و دف إلى التعريفلعلم المصطلح" لمحمود فهمي حجازيالأسس اللغوية "- ٣ 

  ،والتوحيد المعياري لها ،ودراسة قضية التعريب ومشكلات المصطلح .المصطلحات
تناول الجهود التي بذلت في الزركان،علي لمحمد "الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث " -٤  

اسع عشر حتى اية القرن وتصنيف المعاجم العلمية منذ بدايات القرن الت،حاتوضع المصطل
  العلوم التطبيقية دون غيرها من العلوم. مصطلحاتبعض واقتصر على .العشرين

 لنصر خباز،وأسامة "والتعريب ةالمفاهيم الأساسية لعلم المصطلحات الطبية الإنجليزية والعربي"-٥  
 تعليم المفاهيم الأساسية لعلم المصطلحات الطبية باللغة العربية دف إلىريس،ومحمد الخياط،

لعلوم  الطبية باللغة بشكل مبسط، لتعزيز مقدرة العاملين في الحقل الصحي على تحصيل ا
،مما يساعد على الحقل الصحيفي لعربية وإلى شرح منهجية وضع المصطلحات الطبية االإنجليزية،

  .وساطهمفي أ زيادة التفاهم والتواصل 
الصحية والطبية "،لأعضاء شبكة تعريب العلوم الصحية،والمكتب "علم المصطلح لطلبة العلوم -٦  

هدفت إلى دراسة النظريات المصطلحية ،لمتوسط،ومعهد الدراسات المصطلحيةالإقليمي لشرق ا
ي ووظيفة المصطلح العلمالمصطلحات وكيفية التعامل معها،وبيان أنماط ،الحديثة  ومناهجها

  وإدراك بنائه في اللغات ومعرفة أهم قضاياه ومشكلاته .
دراسة تطبيقية على بعض مصطلحات علم "،المصطلح العلمي العربي وإشكالية عدم استقراره"-٧

عربية المترجمة من مترجم لوهيبةلرقش،يهدف إلى دراسة إشكالية اختلاف المصطلحات ال"الوراثة
ترجمات للمصطلح الأجنبي الواحد يعود إلى عدم  نّ وضع عدةأوينطلق من فرضية إلى آخر،

تباع وسائل مضبوطة متفق عليها عند ترجمة المصطلحات العلمية من اللغات الأجنبية إلى اللغة ا
  العربية .
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ح تطور المصطلح العربي منذ دف إلى توضيو،لرجاء دويدري "المصطلح العلمي في اللغة العربية"-٨
بحداثة الفكر المعاصر والنظر بمنهج  ةعلمي بمنهجية أكاديمية مرتبط،وفتح باب الاصطلاح النشوئه

  علمي إلى المصطلحات العلمية والواقع الأمثل لاستخدامها .
وطرق ،وإشكالاا ،وجميع هذه الدراسات لا تتفق مع بحثي إلا في تناول المصطلحات العلمية

ودراسة موازين المصطلحات  ،"وحدالمعجم الطبي المهو" لأن مضمون هذا البحث؛بنائها بشكل عام
  ها .ئوكيفية بنا الطبية المعربة فيه،ومدى قياسيتها،ودلالتها،

مصطلحات بعض اء يقوم  على استقر ،سة منهجاً وصفياً تحليلياً أساسااتبعت في هذه الدرا 
القائم عياري،تمثيل،واستخدمت المنهج الممن مصطلحاته على سبيل العينة  ،واختيارالمعجم الطبي الموحد

  ومن ثم درستها في ضوئها.تضتها اامع اللغوية والعلماء،على المعايير العلمية التي ار
إذ لم يكن من السهل تحديد المباحث التي دة صعوبات خلال إعداد هذا البحث؛وقد واجهتني ع

طلحية وما عن علم المص يجب التطرق لها في فصول البحث إذ كان اختياري متأرجحاً ما بين الحديث
  ،لكن في النهاية وقع اختياري على الشكل الذي قدمته في البحث.يتعلق ا،وبين التعريب وقضاياه

 أكثر وصعوبة أخرى واجهتني عند قراءة المعجم الطبي الموحد الذي تصل عدد مصطلحاته إلى  
ءت على المصطلحات التي جافلم يكن من السهل تحديد واستخراج من مئة وخمسين ألف مصطلح؛

تكون ترجمته شرحا مفصلا  ،أو قدا أن تكون مركبة من أكثر من كلمةفالغالب فيها إمالقياس؛
للغة الأجنبية من دون أدنى أو نقلت كما هي في اد يكون منها شطر عربي وشطر أجنبي،أو قللمفهوم،

ثم وزا  ومنا جاء منها على القياس وما خالفه،ومع ذلك حاولت جاهدة في استخراج بعض متغيير.
  وترتيبها كما هي عليه في البحث .

 الفصل الأول يحتوي على أربعة،هيد وفصلينن مقدمة وتماقتضت طبيعة البحث أن يتكون مو  
  . الفصل الثاني يحتوي على ثلاثة مباحثو،حثمبا

شكاله ،والفرق بينه وبين تحدثت في التمهيد عن التعريب قديماً وحديثاً من حيث مفهومه وأ   
،وما هي الطرق التي يتم ا تعريب اللفظة تعامل العرب مع الألفاظ الأعجميةوكيف خيل،الد

  الأعجمية،ومعايير الحكم بأعجميتها .
وه وإشكالاته،وقد احتوى وفي الفصل الأول تحدثت عن المصطلح العلمي من خلال وسائل نم  

  على ثلاثة مباحث:



٥ 
 

 

المصطلح والاصطلاح والفرق بينهما،ثم تتبعت  تناولت في الأول منها علم المصطلحية ومفهوم  
ثم ذكرت المبادئ التي يجب الأخذ ا عند وضع مقابل حية وأهم ما أُلف في هذا اال،نشأة علم المصطل

  عربي للمصطلح الأجنبي .  
في وفي المبحث الثاني تحدثت عن وسائل نمو المصطلح العلمي في اللغات مبتدئة بالاشتقاق وأنواعه 

سيلة الثانية ،وأمثله على مصطلحات تكونت عن طريقه،ثم تحدثت عن الوة العربية واللغات الأخرىاللغ
ركيب والاختزال،وما هو الدافع له،وكيف يتم في اللغات والفرق بينه وبين التوهي النحت ومفهومه،

وكان   الأجنبية، ،والوسيلة الثالثة كانت عن التركيب ومفهومه وأشكاله في اللغة العربية واللغاتالأخرى
و في المبحث الثالث تناولت أبرز إشكالات المصطلح والتعريب الوسيلة الخامسة. ابعة،ااز الوسيلة الر

قترحة للتغلب على هذه ،ثم ذكرت أفضل الحلول الممصنفة إلى إشكالات عامة وخاصةالعلمي 
،وكيف تتم مقابلتها في تناولت فيه اللواصق ومفهومها وأنواعها الإشكالات .والمبحث الرابع

  .المصطلحات الأجنبية بالمصطلحات العربية،ثم تناولت علاقة الإلصاق بالتركيب
درست بناء المصطلحات الطبية ومكوناا في  الفصل الثاني المشتمل على ثلاثة مباحث وفي

للغة العربية واللغات  اثم بناء المصطلحات الطبية فيل تناولت بناء الكلمة في اللغات،اللغات.المبحث الأو
تتبعت نشأة وفي المبحث الثاني لحات الطبية في هذه اللغات،وكيف يتم فهم وتحليل المصطالأخرى،

لمعجم ،ثم ذكرت أشهر المعاجم الطبية من ضمنها ابية عند العرب ومصادرها اللغويةالمصطلحات الط
الأسس التي جرى  تاجهها،وذكر،وأهم المعضلات التي والطبي الموحد وسبب إصداره،والهدف منه

لمصطلحات الطبية المعربة في المعجم الطبي نماذج ل تناولتوالمبحث الثالث عليها في اختيار مصطلحاته .
ت التي وقفت عليها مصنفة في جداول وفقاً للترتيب الألفبائي،وختمتها بأهم الملاحظاوأوزاا  الموحد

  المعجم الطبي الموحد. أثناء بحثي في
ذه الدراسة ، ثم قائمة المصادر والاقتراحات لهنتائج الأعقبت هذه الفصول بخاتمة بينت فيها أهم و

 والمراجع. 
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  دـــــالتمهي
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  الفرق بينه وبين الدخيل): -أشكاله�معاييره �طرقه  -التعريب(تعريفه قديماً وحديثاً
  تعريفه: (قديماً وحديثاً) :

  تعريب قديماً:الأولاً :    
وتكلمت ا العرب في ة مئات من الكلمات من لغات شتى،منذ أقدم العصور دخل العربي

هتم علماء الكريم والحديث النبوي الشريف ،واعاميتهم وفصاحتهم وأشعارهم، وورد بعضها في القرآن 
  .)١(ة أو المعربة" اللغة ذه الطائفة من الكلمات ووضعوا لمعرفتها ضوابط "وسموها الكلمات المعرب

.والتعريب )٢(وقد شغل موضوع التعريب اللغويين العرب منذ عهد سيبويه وحتى عصرنا الحاضر  
كلمة تعددت واختلفت دلالاا باختلاف الزمان والمكان والإنسان،فإذا نظرنا لمدلولها عند اللغويين 

  . )٣(القدامى نجد أنه يختلف عنه عند المحدثين 
فالتعريب هو أن تتكلم العرب بالكلمة الأعجمية مطلقاً، فهم تارة يلحقوا ": أما عند سيبويه

ورد في الصحاح عن تعريب الاسم الأعجمي "أن تتفوه به ،و)٤( "بأبنية كلامهم ، وطوراً لا يلحقوا ا
لة ،"وأورد ابن منظور في اللسان الجم)٥(عربته العرب وأعربته أيضاً""العرب على منهاجها، تقول :

، )٧(،وفي المزهر" المعرب هو ما استعمله العرب من الألفاظ الموضوعة لمعان في غير لغتها" )٦(نفسها "
.وقيل أيضاً "المعرب عند أهل العربية لفظ )٨(ولهذا فإن "الألفاظ المعربة أعجمية الأصل عربية الحال "

  وضعه 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

الجواليقي ، موهوب بن أحمد بن الخضر:المعرب من الكلام الأعجمي على حروف المعجم ، تحقيق : ف . عبد )  ١(
  .  ١٣الرحيم ،من كلام المحقق، ص 

  .١٤٨: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص )  ينظر:حجازي ، محمود فهمي ٢(
  ١٧: في التعريب،صر:العلمي ،إدريس بن الحسن ينظ)  ٣(
  .٤/٣٠٣:الكتاب ،تحقيق:عبد السلام هارون،بشر عمرو بن عثمان بن قنبربويه،أبو سي)  ٤(
 ١٧: في التعريب،صر:العلمي ،إدريس بن الحسنوينظ  

  .١/١٧٩:الصحاح، تاج اللغة وصحاح العربية ،تحقيق:أحمد عبد الغفور عطار،) الجوهري،إسماعيل بن حماد٥(
  .٤/٢٨٦٥:لسان العرب ،بن مكرمين أبو الفضل محمد ابن منظور،جمال الد)  ٦(
  .١/٢٦٨:المزهر في علوم اللغة وأنواعها، ي ، جلال الدين عبد الرحمن السيوط)  ٧(
:المعرب من الكلام الأعجمي على حروف المعجم ، تحقيق : ف عبد  ، موهوب بن أحمد بن الخضر الجواليقي)  ٨(

  . ١٣،  ٥الرحيم ، ص 
  .٣لتقريب لأصول التعريب ، ص: اينظر: الجزائري ، طاهر صالح و  
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  . )١(غير العرب لمعنى استعمله العرب بناء على ذلك الوضع "
  كيف تعامل علماء العرب قديماً مع هذه الألفاظ الأعجمية ؟

واجه العرب الكلمات الكثيرة التي كانت تفد إليهم من اللغات ااورة ، ولم يكن بوسعهم أن 
يطردوها بعيداً عن ألسنتهم ، أو يحرموا استعمالها على الناشئة فيهم، وبناءً على ذلك انقسم اللغويون في 

  ظ الأعجمي إلى فريقين : معاملتهم للف
فريق يذهب إلى وجوب أن تتبع الكلمة المعربة وزناً عربياً ، ويعامل هذا الفريق الأول :      

، أم أم  سواء كان ذلك بوصفه أصلاً في لغته ووافق وزناً عربياًفظ الأعجمي معاملة اللفظ العربي،الل
  .)٢(الجوهريللفظ العربي من سمات،كرأي  ب له مافاللفظ حينئذ بالتعريأقاموه على وزن عربي،

على رأسه سيبويه وجمهور أهل اللغة ،ويرون أن المعرب أن تتكلم العرب  الفريق الثاني :     
بالكلمة الأعجمية مطلقاً ،سواءً ألحقوها بأبنية كلامهم أم لم يلحقوها ،فهم يعاملون اللفظ الأعجمي 

.فنجد أن هذا الفريق تحدث عن التعريب بشكل عام ولم )٣(بتركه على حاله في لغته ونطقه كما هو
  يضع له معياراً كما فعل الجوهري.

مثلاً  pasteurizationفإذا سرنا على منهج الجوهري ينبغي أن نقول في تعريب كلمة       
الذي اكتشف طريقة للتعقيم، وأن نقول في تعريب كلمة  Pasteurوهو مشتق من اسم العالم البسترة،

appertisation ،وهو مشتق من اسم العالم  الأبرتةAppert .وتبعاً الذي أوجد طريقة لتصبير المعلبات
لمنهج الجوهري لا يجوز لنا أن نقول باستوريزاسيون وأبيرتيزاسيون ،أما سيبويه فعلى منهجه يصح أن 

  .)٤(البسترة أو باستوريزاسيون والأبرتة أو أبيرتيزاسيون على حد سواء  :نقول

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٩٧: في المصطلح ولغة العلم ، ص) الشمري ، مهدي صالح سلطان  ١(
  .٣١٢-٣١١: العربية لغة العلوم والتقنية، ص) ينظر: شاهين ، عبد الصبور  ٢(
   .٣١٢-٣١١المرجع السابق ص)  ٣(
  . ٢٥: النحت في اللغة العربية ، صوينظر:الموسى، اد   
  ١٨-١٧م): في التعريب،ص٢٠٠١علمي ،إدريس بن الحسن (ال ينظر:)  ٤(
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لنا مزية كبرى تتمثل في إمكانية  تظهرمنهج الجوهري  إلى التعريب في ضوءنظر نما وعند
أما إذا كان على غير طريقة العرب ومنهاجها مثل مثل أي لفظ عربي، ،اللفظ المعربالاشتقاق من 

   )١(باستوريزاسيون فلا يتأتى ذلك .
  التعريب حديثاً::ثانياً 

قضية الألفاظ المعربة بدأ اللغويون بالاهتمام النظري ب رفي النصف الثاني من القرن التاسع عش
القادر المغربي م) وعبد١٨٨٧أحمد فارس الشدياق ( واستمر حتى اليوم، ومن أشهر الرواد المحدثين

 .)٢(م)١٩٠٩(

  :)٣( والتعريب عند المحدثين يطلق على مدلولين مختلفين
ويصاغ في قوالب الأوزان  فيصقل،إدخال اللفظ الأعجمي ضمن المعجم العربيالأول:

،فيشتق منه على الطريقة التي يشتق ا يتها والخضوع لمقاييسها وقواعدهاويمكّن من القبول لأبنالعربية،
  اللفظ العربي.
وتدخل في لغة الكتابة الأعجمية حتى تصير عربية فصحى، إيجاد مقابلات عربية للألفاظ الثاني:

  وتستخدم في الدار والسوق وفي الصحافة والإذاعة.ة والجامعة،م ،تستخدم في المدرسوالتدريس والإعلا
ثم استقر مفهوم التعريب أخيراً على إيجاد مقابل عربي للفظ أعجمي لم يعرف له مقابل عربي من 

قناها عليه بضرب من وإذا لم يتيسر جئنا بكلمة عربية وأطلذلك اشتققنا له اسماً من لغتنا،قبل،فإذا تعذر 
  .)٤(عذر هذا أيضاً عرب وأُدمج في تراكيب كلامنا،وإذا تالتجوز

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .١٨- ١٧: في التعريب صإدريس بن الحسن  العلمي ، ينظر:)  ١(

  .١٤٨: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ،ص ) ينظر:حجازي ، محمود فهمي  ٢(
  . ٢٣-٢٠: في التعريب،ص: العلمي ،إدريس بن الحسنينظر)  ٣(

  .١٠٠: في المصطلح ولغة العلم ، صطان شمري ، مهدي صالح سلوينظر: ال   
  .١٠٠المرجع السابق ص)  ٤(
  .٢٣-٢٠: في التعريب،ص: العلمي ،إدريس بن الحسن وينظر  
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"بأنه كل ما وعندما جاء مجمع اللغة العربية نظر في موضوع التعريب وعرف المعرب:       
  .)١( استعمل في اللغة العربية من ألفاظ أجنبية سواء ألحقت بأبنية عربية أم لم تلحق"

رة على طريقة العرب فاظ الأعجمية عند الضروثم أصدر قراره بجواز أن يستعمل بعض الأل     
على المعرب إلا وإنما قال (عند الضرورة) لأن امع يفضل في قرار آخر اللفظ العربي القديم في تعريبهم،

،وهذا القرار يجيز تعريب الألفاظ لكنه لا يجيز التعريب بلا قيد.وحرص امع على إذا اشتهر المعرب
ثم جاءت بعض القرارات الأخرى لتوسع طريقة التعريب ن حيث الأصل،ة العرب في تعريبهم مطريق

بإساغة بعض اللواحق الأجنبية في اللفظ مثل التعريب في بعض الأسماء الكيماوية التي تنتهي بالمقطع 
IUM  ٢(يعرب هذا المقطع ب (يوم) كما في ألمنيوم وبوتاسيوم وكلسيوم(.  

  طرق التعريب:ثالثاً: 
  :يمكن إجمالها في الآتي ا تعريب اللفظة الأعجمية هناك عدة طرق يتم

وتعني"نقل المصطلح الأجنبي إلى اللغة العربية بمعناه لا بلفظه ،فيتخير المترجم عن طريق الترجمة:- ١      
وقد ينقل المصطلح الأجنبي مرتين :مرة بلفظه .)٣("ة ما يقابل معنى المصطلح الأجنبيمن الألفاظ العربي

،فيصبح للمفهوم مصطلحان عربيان أحدهما معرب والثاني مترجم ،وقد يعيشان جنباً إلى  ومرة بمعناه
 جنب فترة من الزمن تطول أو تقصر حتى يغلب استعمال أحدهما ،أو يظلان مترادفين مثل:

     .                                                   )٤(تلغراف/ برقية راديو/مذياع، التلفون/الهاتف ،
  .)٥(زمن خلال الاشتقاق أو النحت أو ااوضع مقابل عربي يناسب ما يصطلح عليه:-٢
اقتراض "،وهذا الاقتباس  أو الصياغي للمفردة الأعجميةبالتغيير الصوتي الاقتباس من اللغة الأجنبية:-٣

اجة ثقافية أو لغوي واستعارة من لغات أخرى بنقل المفردة نفسها إلى العربية بتغيير أو بدون تغيير لح

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

:مجموعة القرارات العلمية في خمسين عاماً، مجمع اللغة العربية في القاهرة، قي أمين ، إبراهيم الترزي محمد شو)  ١(
  .١٣ص

  . ٣١٤-٣١٣: العربية لغة العلوم والتقنية،صر ) ينظر: شاهين ، عبد الصبو ٢(
  .١٤٩- ١٤٨: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ،صنظر: حجازي ، محمود فهمي وي   
  .١٠١:مقدمة في علم المصطلحية ،ص) القاسمي ،علي  ٣(
  .١٠٢-١٠١المرجع السابق ص)  ٤(
  .١٠٢-١٠١المرجع السابق ص )  ٥(
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يوية اللغة واستمرارها لحوية أو علمية أو نظرية أو تطبيقية،تعبيراً عن التواصل،اجتماعية أو اقتصاد
  )١(."واستجابتها للتطور والاستعمال في كل زمان ومكان وتجددها،

  :من أهمها ما يليمعايير الحكم بأعجمية اللفظ  رابعاً:
،وقد اعتنى أئمة اللغة العربية ذه الطائفة من الكلمات كفقه بأن ينقل ذلك أحد أئمة النقلالنقل: -١

وبينوا وأشاروا إلى عجمتها،اللغة للثعالبي و الصاحبي في فقه اللغة  والمزهر في علوم اللغة للسيوطي، 
   )٢( أصلها ودلالاا في لغاا.

حرفين لا  مكونة من فقد تكوناللفظة الأعجمية بائتلاف حروفها،يمكننا معرفة ائتلاف الحروف: -٢
لم تجتمع في كلمة عربية  ،وقد ذكر الجواليقي من  هذه الحروف نوعين :حروفاًيجتمعان في كلام العرب

تجتمع في كلام العرب غير أا تلتزم ترتيباً خاصاً في تأليفها ،وورودها في كلمة بغير هذا  البتة ،وحروفاً
  )٣(الترتيب يدل على أا دخيلة .

باجتماع الحروف وتواليها هناك مقاييس استقر عليها الأقدمون يمكن الاحتكام وفيما يتعلق 
  :)٤(إليها في معرفة اللفظ الأعجمي سواء عرب أم بقيت له عجمته فمن ذلك 

  الطاجن والطيجن كلاهما معرب لأما لا يجتمعان في أصل كلام العرب .الطاء والجيم نحو: -١
  ميذ والأستاذ معربات .الساذج والسالسين والذال نحو:-٢
  الطاء والتاء نحو:الطست لا يجتمعان  في أصل كلام العرب وإن اجتمعتا فهي معربة.-٣
  الكاف والجيم نحو:كج إذا اجتمعا كانت الكلمة معربة.-٤
  الجيم والتاء نحو:الجبت إذا وجدت في كلمة واحدة كانت معربة .-٥
  م العرب اجتماعهما .الصاد والسين والصاد والزاي ليس في كلا-٦
  الصاد والطاء في العربية لا يجتمعان مثل : الإصطفلينة.-٧

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٩٧لح ولغة العلم ، ص: في المصط) الشمري ، مهدي صالح سلطان ١(

  .٢/٥٢٢:فقه اللغة وسر العربية ،القاهرة،مكتبة الخانجي، و منصور عبد الملك بن محمدأب ينظر:الثعالبي،) ٢(
:المعرب من الكلام الأعجمي على حروف المعجم ، تحقيق : ف  ، موهوب بن أحمد بن الخضر الجواليقي ينظر:) ٣(

  . ٢٢عبد الرحيم ،ص
 .١٦-١٥: المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث، ص ، الأمير مصطفى ر: الشهابيوينظ   

  .٢٤-٢٢: المعرب من الكلام الأعجمي على حروف المعجم ،صقي ، موهوب بن أحمد الخضر ينظر: الجوالي) ٤(
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  الباء والسين والتاء نحو:بستان لم تجتمع في كلام العرب وإذا وجد ذلك فهو دخيل .-٨
  الكاف والقاف معدوم اجتماعهما في كلام العرب لقرب مخرجيهما.-٩
  السين والزاي أهملت في كلام العرب .- ١٠
 معربة من ذلك كلمة :فمتى ما جاءت في كلمة فاعلم أا م والقاف لم تجتمع في كلمة عربية،الجي - ١١

  منجنيق . جوالق، جوسق، جرندق،
  والصولجان.ا في كلمة فهي معربة مثل :الجص،فإذا اجتمعتد والجيم لم تجتمع في كلمة عربية،الصا -١٢ 

  وما جاء من ذلك معرب مثل:نرجس. ،ها راء ليس في أبنية العرب اسم فيه نون بعد- ١٣       
ليس في كلامهم زاي بعد دال إلا دخيل من ذلك : الهنداز والمهندز فأبدلوا الزاي سيناً - ١٤       

  فقالوا المهندس .
اتفق اللغويون على أنه مما يستدل به على عجمة  الخروج عن أوزان الأسماء العربية :- ٣    

تعريب حتى توافق وقد غيرت العرب بناء الكلمات الدخيلة عند ال.العربيةالاسم خروجه على الأوزان 
إلا أن كثيراً من الدخيل لم يخضع للأوزان العربية فتركوه على حاله ،نحو خرم ،و خراسان ،الأبنية العربية

  .)١(وغيرها 
  ومن الأوزان غير العربية :   
  شاهين .قابيل،هابيل ،فاعيل :   
  كابل .ر،آمل،: نحو آجفاعل   
  ،جوالق .سرادقفُعالل:   
  نرجِس .فَعلل:   

  )٢(والأوزان من هذا القبيل كثيرة .
لكلمات الأعجمية أكثر من أن تحصى،فالأعجمي واحد من لغات ولا شك أن أوزان ا

لا  ،وهذه الأمثلة التي ذُكرت من قبيل التمثيلمها الصرفي الذي يميزها عن غيرهاولكل لغة نظاكثيرة،
  . )٣(الحصر

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢٤لمعجم، ص: المعرب من الكلام الأعجمي على حروف اقي ، موهوب بن أحمد الخضرالجوالي ينظر:)  ١(
 .٢٥ص،المرجع السابق ينظر)  ٢(

  .٣١٣-٣١٢: العربية لغة العلوم والتقنية ،ص شاهين ، عبد الصبور  ينظر:)  ٣ (
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لأن الأصل في النسب وزن لها لا يجعلها عربية،"وإلحاق الكلمة الأعجمية بوزن عربي أو افتراض 
لها وزائد إنما هو أمر كما أن اعتبار أصل ر،وهي لا جذر لها في العربية،إنما يتحقق بعروبة الجذ

فحين  ،وزاد عليها كذا وكذاها كذا وكذا فكأننا نقول لو أا كانت كلمة عربية لكان أصلافتراضي،
وأن النون زائدة وهذا الجذر ،ل) يقصد أن أصلها المفترض هو رجسوزا (نفع يقال إن ( نرجِس )

   )١(ولا علاقة لمعناها بمعناه ، وهكذا في بقية الأمثلة" . ،،وقد ألحقت به هذه الكلمة فحسب عربي
ة فقالوا: فرند وبرند ، ت أكثر من صورنجد لكثير من المعرباكثرة صور الكلمة الواحدة: -٤
ويرجع هذا الاختلاف إلى يكائيل وميكال وميكائل وميكئل ،مذ وفالوذج وفالوذق،وقالوا:فالووقالوا :

تي تتكون منها الكلمة مسلكاً معيناً في تغير الحروف العربية ال ريب سلكأن كل من قام بالتع
  .)٢(لأبنية العربية وكذلك اختلفت أساليبهم في إخضاعها لالأعجمية،
 لغته الأصلية ،أما فيفي العربية فليس له أصل يشتق منهالمعرب دخيل عدم وجود جذر عربي :-٥

 الأبيل بمعنى الراهب لاخرى اشتقت من الأصل نفسه ،من ذلك:كلمات أهناك و،فله أصل يشتق منه
ل معروف فهو مشتق من آبل ولكن في لغته الأصل وهي السريانية له أصيمت بصلة إلى الإبل في لغتنا،

لأصل وله أخوات مشتقة من اوسمي الراهب بذلك لكثرة بكائه، بمعنى بكى وناح ،فالأبيل الباكي الحزين
  .)٣(،و متابلنوثا بمعنى الحزن وأبيلوثا بمعنى الحزن والرهبانية نفسه مثل أبلا معناه البكاء،

ان في قترض أن ينقل بلفظه ومعناه كما كوينبغي من الناحية اللغوية لكي يقال إن اللفظ م      
يكون له جذر في ومن ثَم كان من استدلالات اللغويين على عربية اللفظ أن  اللغة التي اقترض منها،

ا أقوى دليل استدلّ وهذ،وكان من استدلالهم على عجمته ألا يكون له جذر عربي بمعناهالعربية بمعناه .
همها أا لا جذر لها في أ :بل وأمثالها معربة لأسباب كثيرةمثل : نرجس ومنجنيق واصطبه القدماء،

بيد أن العرب لما عربتها افترضت لها أو لبعضها نظيراً عربياً تعامل معاملته من حيث الاشتقاق العربية،
  .)٤(والتصريف 

  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٦٠-٥٩،ص٥٦: التعريب في القديم والحديث ،ص) عبد العزيز، محمد حسن  ١(

  .٢٦روف المعجم،ص: المعرب من الكلام الأعجمي على حقي ، موهوب بن أحمد الخضر ينظر:الجوالي)  ٢(
    .٢٨-٢٧المرجع السابق، ص)  ٣(
  .٥٥، ٥١: التعريب في القديم والحديث ، ص) ينظر:عبد العزيز، محمد حسن  ٤(
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  أشكال التعريب :خامساً:
  تخذت أشكالاً مختلفة منها :معالجة اللفظ المعرب لم تقتصر على شكل محدود من الكلمات بل ا

إلا أن هذا النوع قليل وكثيراً ما مثل : بخت بمعنى الحظ،وسخت بمعنى شديد. التعريب دون تغيير-١
  .)١(يقع في الكلمة المعربة التغيير

  . )٢(قلب الكاف الفارسية جيماً لگام :لجاممثل : التعريب مع التغيير-٢
گان أبدلت فيه الجيم الفارسية صاداً والكاف مثل: صولجان فإن أصله جو زيادة حرف ونحوه-٣

  .)٣(الفارسية جيماً وزيد فيه لاماً فصار صولجان
فارسي معرب حذف شطره الثاني تخفيفاً كما  مثل:النشا أصله النشاستج، حذف حرف أو أكثر-٤

  )٤(قالوا للمنازل منا .
  .)٥( lactic acidمثل :حمض اللبنبيك كلمة عربية +لاحقة أجنبية معربة المزج  بين -٥
 Radar Astronomyمثل:علم الفلك الراداري  كلمة أجنبية +كلمة عربية -٦

)٦(.  
phosphoric acidمثل :حمض الفسفوريك  صدر عربي مترجم +عجز أجنبي -٧

)٧(.  
،وعلى هذا النمط جاءت acid oxideكما في :أكسيد حمضي  صدر أجنبي +عجز عربي -٨

ها كلمات شائعة اعتمد في تعريبها على إضافة لاحقة الكلمات: ديمقراطية ،دكتاتورية ،وكل
  . )٨(المصدر الصناعي بالكلمة الأصلية فجاءت على نمط الحرية والعبودية

  )٩(فاصوليا.سابقة أو لاحقة كما في :قولنج ،تيفود، جاءت كلمات كثيرة معربة دون-٩

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٥٥، ٥١: التعريب في القديم والحديث ، صينظر:عبد العزيز، محمد حسن )  ١(
 .٥٥، ٥١المرجع السابق ،ص)  ٢(

  .٥٥، ٥١المرجع السابق ،ص)  ٣(
 .٦٦-٦٤،ص) المرجع السابق ٤(

 ٦٦-٦٤،صالمرجع السابق)  ٥(

  ٦٦-٦٤،صالمرجع السابق)  ٦(
  ٦٦-٦٤،صالمرجع السابق)  ٧(
  ٦٦-٦٤،صالمرجع السابق)  ٨(
  .٣١٥-٣١٤: العربية لغة العلوم والتقنية،ص) ينظر: شاهين ، عبد الصبور ۹(
 .١٧٢-١٦٠: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ،ص حجازي ، محمود فهمي وينظر:  
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   لها مثل:هناك كلمات أجنبية عربت ودخلت العربية بالرغم من وجود مقابل عربي- ١٠
ولما كانت وتعني الصندوق، caissonوهذه الكلمة تعريب،:" بمعني حجرة صغيرة (قيسون)-

هذه الكلمة مستخدمة على نحو ثابت في هندسة الري في مصر فقد أقرها امع  وفضلها على الكلمة 
  .)١(العامة غير المحددة وهي صندوق " 

ستخدامها ساحون والرسامون، ونظراً لاها المويستعمل،:"تدل على اختلاف المناسيب (كنتور)-
فقد كان الاتجاه إلى الإبقاء على هذه الكلمة  ،شائع عند أصحاب الاختصاص من العرب وغيرهمال

  .)٢(بصيغتها المعربة كنتور" 
يتميز بالتضرس الشديد والأودية المتسعة ، وقد وافق  ،:"تدل على سطح من الأرض(طبوغرافي)-

  .)٣(ية على تعريبها طبوغرافيا"مجمع اللغة العرب
تدل على بناء أو حجرة يتم فيها أي عمل ،  workshop"تعريب للكلمة الإنجليزية(ورشة)-

وبخاصة العمل اليدوي. وامعيون في محاولتهم إيجاد كلمة عربية مقابلة وجدوا (مشغل ، مرسم ، 
  )٤(".  corsaroتعريب عن الكلمة الإيطالية  (قرصان)مصنع ، معمل )،كذلك كلمة 

إلا أن هناك اتجاهاً واضحاً في التعبير اللغوي على مدى الأجيال في العصر الحديث بتفضيل 
وحلول الألفاظ العربية  ،الكلمة العربية على الكلمة المعربة، يتضح ذلك في مجال ألفاظ الحضارة الحديثة

لتركية التي كانت مألوفة في الدلالة على الكلمات ا:والأمثلة على ذلك كثيرة منها  ،محل الألفاظ الدخيلة
  بعض الأماكن ، وبمجرد ظهور المقابل العربي قلّ استخدامها شيئاً فشيئاً إلى أن انتهى أو كاد ينتهي مثل:

كتبخانة ، انتكخانة ، دفترخانة ، سلخانة،والمقابلات العربية لها:دار الكتب ، دار الآثار،      
 :. ومن الكلمات الأوربية الدخيلة  التي تدل على المنتجات التقنية)٥(سلخدار الوثائق ، ازرة أو الم

وابور(قطار)، أتوموبيل(سيارة)،بسكلت(دراجة)،موتوسيكل(دراجة بخارية) ،وقد قل استخدامها بمجرد 
  .)٦(ظهور المقابل العربي لها  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .١٥٥- ١٥٤ص،: الأسس اللغوية لعلم المصطلح  مود فهميحجازي ، مح ينظر: )  ١(
  .١٥٥، ص) المرجع السابق ٢(
  .١٥٦المرجع السابق، ص)  ٣(
 .١٥٧-١٥٦المرجع السابق، ص)  ٤(

  .١٥٩المرجع السابق، ص)  ٥(
  .١٥٩المرجع السابق، ص)  ٦(
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  (المعرب والدخيل):سادساً:
: "يطلق في الدخيل لمعرب والدخيل إذ يرون أنهناك أساس يعتمده المحدثون في التفريق بين ا

معناه اللغوي الراهن على الألفاظ الأعجمية التي لم تغيرها العرب وأبقتها على صورا الأصلية في لغاا 
:"على الألفاظ الأعجمية التي غيرها  المعربأو على بنائها الأعجمي على الأقل" ، على حين يطلق 

  .)١(العرب وألحقوها بأبنيتهم "
"يقبل اللفظ كما هو في  والتدخيل"يعتبر التغيير في اللفظ شرطاً من شروطه "،  التعريبكما أن 

"لا يعدو أن  التدخيل"يصير اللفظ عربياً وملكاً جديداً للغة" ، في حين أن  التعريبلغته الأصلية "،و
  .)٢(يكون إيراداً للألفاظ الغربية في ثنايا التركيب العربي"

  :)٣(الألفاظ الدخيلة في اللغة العربية  ومن أمثلة
  :مجموعة مصورات جغرافية .أطلس 
  حجر كريم من أنفس الأحجار . ألماس:
  إفراز للخلايا الحية . إنزيم :

  بيت تحت الأرض للسكنى . بدرون :
  سمك . تونة :

  :لحم معالج بالتوابل يؤكل بارداً . بسطرمة
  عجينة بالسكر . بسكويت:

  .هاتف  تلفون :
  فن وضع الخطط الحربية في الميدان .تكتيك:

  : أحد علوم الأرض.جيولوجيا
  آلام العضلات والمفاصل . روماتزم:

  
 

  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢١: النحت في اللغة العربية ، ص) الموسى، اد  ١(
  .٣٢٤-٣٢٣: العربية لغة العلوم والتقنية،ص عبد الصبورشاهين ، )  ٢(
  .٣٢٤-٣٢٣المرجع السابق، ص)  ٣(
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  الفصل الأول
  وسائل نموه وإشكالاته :المصطلح العلمي
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  يةالمبحث الأول :علم المصطلح
  )المصطلح والاصطلاح : ١
  لغة: 

ح " ،  ل والمصطلح مصدر ميمي للفعل "اصطلح " من المادة "ص صريح مصدرطلاح الاص

ٱوردت كلمات كثيرة من هذه المادة في القرآن الكريم من ذلك قوله تعالى  ٱڀٱٱژ ڀٱ

وردت هذه المادة أيضا في أحاديث نبوية كما ، )٢( ژ ٺٱٱٿژٱٱ، وقوله تعالى)١(  ژٺ
"... كان أحب :كله " ، وقوله  الجسد حلَت صحلَ: "إذا صكثيرة منها قوله صلى االله عليه وسلم 

  . )٣("..ألك وفينا الصالحون " وقوله :صالح " ،  عبد "...محمدوقوله: الأعمال إليه العمل الصالح " ، 
، العربية الجامعة قدراً كبيراً من كلمات هذه المادة الواردة في نصوص العربيةاجم أثبتت المعكما 

هذه المادة الأفعال : صلَح ، صلُح ، صالح ، أَصلَح ، ومن المصادر : صلح ، صلاح ، مصالحة ، نجد من 
حددت المعاجم العربية دلالة هذه المادة  بأا ضد وومن المشتقات : صالح ، مصلح ، صلحاً ، 

  .)٤(الفساد
  اصطلاحاً:

تعني الاتفاق كما في التعريفات للشريف  دلت النصوص العربية أيضاً على أن كلمات هذه المادة 
، )٥(قوم على تسمية الشيء باسم ما ينقل عن موضعه الأول " : " الاصطلاح عبارة عن اتفاق الجرجاني

، وبين )٦(وفي المعجم الوسيط "اصطلح القوم زال ما بينهم من خلاف وعلى الأمر تعارفوا عليه واتفقوا "
  اد بين القوم لا يتم إلا باتفاقهم .المعنيين تقارب دلالي فإصلاح الفس

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  )١(الأنفال :)  ١(
 )١٢٨(النساء :)  ٢(

 .٣/٣٣٤ينظر المعجم المفهرس لألفاظ الحديث الشريف ، )  ٣(

 . ٣٨٣، ص  ٤:الصحاح تاج اللغة وصحاح العربية ،ط ) ينظر: الجوهري ، إسماعيل  ٤(

 . ٣٨:التعريفات ، مكتبة لبنان ، ص اني ، علي بن محمد ف الجرجالشري)  ٥(

  المعجم الوسيط ، مادة (ص ل ح) ، مجمع اللغة العربية ، القاهرة .)  ٦(
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أما من ناحية مفهوم (الاصطلاح والمصطلح )  فهناك من استعملهما مترادفين لمعنى 
:"الكلمات المتفق على استخدامها بين أصحاب التخصص الواحد للتعبير عن المفاهيم العلمية واحد

  .  )١(المحددة" لذلك التخصص، وأصبح الفعل "اصطلح" يحمل هذه الدلالة الجديدة 
"تفضل  بنفس المعنى:وردت كلمة المصطلح والاصطلاح وفي قرارات امع في الترجمة والتعريب 

الكلمة الواحدة على كلمتين فأكثر عند وضع اصطلاح جديد إذا أمكن ذلك وإذا لم يمكن ذلك تفضل 
  . )٢(الترجمة الحرفية "

) منهم الشهابي عندما عرف المصطلح  وفرق علماء آخرون بينهما (الاصطلاح والمصطلح  
مصطلح  فالتصعيدالعلمي بأنه :" لفظ اتفق العلماء على اتخاذه للتعبير عن معنى من المعاني العلمية ، ، 

مصطلح زراعي ، كما أن الاصطلاح يجعل للألفاظ  والتطعيممصطلح طبي ، والجراحة كيميائي ،
في اللغة القافلة ، والقوم يسيرون ،وفي  فالسيارةصلية ، مدلولات جديدة غير مدلولاا اللغوية أو الأ

اصطلاح الفلكيين اسم لأحد الكواكب السيارة التي تدور حول الشمس ،أما في الاصطلاح الحديث 
  )٣(."فهي الأتوموبيل 

وبعضهم اعتمد على المعاجم الأجنبية في التحديد الدقيق لمفهوم اللفظين، فمعجم بول روبير "
" الذي هو المقابل terminologieالذي توجته "أكاديمية اللغة الفرنسية " ورد فيه لفظ " ذلك المعجم

الصحيح للفظ "الاصطلاح " بمعناه العلمي نجد في أول وأهم معانيه ما ترجمته :"مجموع مفردات خاصة 
ل لكلمة تستعمل في ميدان من ميادين المعرفة أو في ميدان مهني "، وفي شرح لفظ "المصطلح " المقاب

"terme "  كلمة من مجموع مفردات خاصة لا تستعمل في الكلام العادي الجاري على ألسنة":
  .)٤(الناس"

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٨، ٧: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ،ص  نظر: حجازي ، محمود فهمي ي)  ١(
  .١٧٥في خمسين عاماً،ص:مجموعة القرارات العلمية هيم الترزي ينظر: محمد شوقي أمين ، إبرا)  ٢(
  .٤-٣: المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث ،ص ) الشهابي ، الأمير مصطفى  ٣(

  .١٧: المصطلحية مقدمة في علم المصطلح ،صالقاسمي ،علي     
  .٧:في الاصطلاح  ،صسن العلمي ،إدريس بن الح        

  .       ٧عربية في المصطلحات الطبية،صالجذور الالكشميري،أحمد رفعت :        
  .٥٩:في المصطلح ولغة العلم ،صالشمري،مهدي سلطان         
  .١٤:في الاصطلاح ،ص) العلمي ،إدريس بن الحسن  ٤(
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ويكون بمعنى الاتفاق بين طائفة مخصوصة ،فنخلص إلى أن (الاصطلاح)يتضمن معنى الشمولية 
أو تلك المفردات على مجموعة مفردات خاصة في ميدان من ميادين المعرفة، وهذا الأمر المتفق عليه  

وقد يراد به مدلول واحد في علم واحد ، وأحيانا ،الخاصة تسمى (المصطلح) الذي يتضمن معنى الفردية 
قد تكون تسمية مشتركة بين عدة علوم ، وفي كل منهما يراد به معنى غير الآخر ، مثل مصطلح الوقف 

  .)١(في كل من العروض والشرع والقراءات 
  صطلحية :)بوادر نشأة علم الم٢

مع نشاط الحركة العلمية والفكرية ،وبداية عهد الترجمة والتعريب ،أصبح الاحتياج إلى ألفاظ 
دقيقة تدل على العلوم ملموساً،وأصبح المصطلح مهماً في تحصيلها، وذلك كما ذكر التهانوي " أن أكثر 

هو اشتباه الاصطلاح ،فإن لكل علم ما يحتاج به في تحصيل العلوم المدونة والفنون المروجة إلى الأساتذة 
نفهامه فيه الاهتداء فيه سبيلاً ، وإلى ااصطلاحاً خاصاً به ، إذا لم يعلم بذلك لا يتيسر للشارع 

  )٢(دليلاً".
غير أن التطور السريع في المعارف الإنسانية أدى إلى صعوبة إيجاد مصطلحات كافية شافية ،إذ "

فاهيم العلمية وعدد المصطلحات التي تعبر عنها ،فعدد الجذور في لا يوجد تناسب أو تطابق بين عدد الم
أية لغة لا يتجاوز الآلاف ،في حين يبلغ عدد المفاهيم الموجودة الملايين وهي في ازدياد ونمو مطّردين 
،ولهذا تلجأ اللغات إلى التعبير عن المفاهيم الجديدة بالنحت والتركيب والاشتراك اللفظي وغير ذلك من 

سائل الصرفية والدلالية ،لكن ذلك قد يؤدي إلى ارتباك واضطراب على المستويين الوطني والدولي الو
مما يؤدي إلى صعوبة في ،خاصة أن تصنيف المفاهيم وطريقة التعبير عنها يختلفان من لغة إلى أخرى ،

لمفاهيم أو تغييرها ،وفي تبادل المعلومات ونموها ،ولهذا كان لابد من توحيد المبادئ التي تتحكم في إيجاد ا
وضع المصطلحات المقابلة لها ،ولهذا طور العلماء المختصون واللغويون والمعجميون علماً جديداً أطلقوا 

العلم الذي يبحث في العلاقة بين المفاهيم العلمية ويمكن تعريفه بأنه :،عليه اسم (علم المصطلحية ) 
علم يبحث في ضوابط صلاحية ":هو في قول آخر و ،)٣(والمصطلحات اللغوية التي تعبر عنها "

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢٣: المصطلح العلمي في اللغة العربية ، ص ) ينظر: دويدري ، رجاء  ١(
وعبد النعيم  الفنون والعلوم ، تحقيق لطفي عبد البديع ،التهانوي ، محمد علي الفاروقي:كشاف اصطلاحات )  ٢(

 . ١/١حسنين، 

  .١٧-٩: المصطلحية مقدمة في علم المصطلح  ،ص) القاسمي ،علي ٣(
 = = 
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المفردات المرشحة لتكون مصطلحات ،ويبحث في التحديد الدقيق لمعانيها ،وفي تطور مدلولات 
  .)١(" بعض المصطلحات عبر العصور

 ،ثم بدأت الجهود الدولية المبكرة في محاولات تقنين المصطلحات داخل التخصص الواحد
الباحثين في مجالات المصطلحات عرفوا فيما بعد باسم مدرسة فيينا في علم  وتكونت عدد من اللجان و

المصطلح، وعلى رأسهم فوستر رائد علم المصطلح الحديث ، وأصبح علم المصطلح من أحدث فروع 
  علم اللغة التطبيقي ، يتناول الأسس العلمية لوضع المصطلحات وتوحيدها .

ح بين أفرع المعرفة بأنه مجال يربط علم اللغة بالمنطق ، "وكان فوستر قد حدد مكان علم المصطل
وبفروع العلم المختلفة ...، وما إن تكون علم اللغة  ،وبعلم الوجود " الأنطولوجيا " وبعلم المعلومات

التطبيقي حتى اتخذ المصطلح مكانه بوصفه أحد الأفرع المهمة إلى جانب التخطيط اللغوي ، والترجمة ، 
  )٢(بناء اللغات الأخرى، وتحليل الأخطاء".وتعليم اللغة لأ

فنخلص إلى أن "الظاهرة المصطلحية من حيث هي أسماء خاصة بقطاعات معرفية أو تقنية أو فنية 
أو مهنية قديمة قدم الأنشطة النظرية والتطبيقية للإنسان ، وقد تجلت هذه الظاهرة بكيفية واضحة مع 

راستها والاهتمام بأبعادها المعرفية والاجتماعية والاقتصادية لم وجود اللغات الطبيعية ، لكن العناية بد
نتيجة  ،يتحقق إلا في العصر الحديث ،نظرا لما عرفه مجال المصطلحات من نمو متزايد بوتيرة سريعة

  )٣(القفزات النوعية التي عرفتها مختلف أصناف المعارف والاختراعات" .
ربي منذ أن عرف التفكير في الأمور العلمية ، وهي وقد رافقت حركة التأليف فكر العالم الع

حركة خصبة شاملة وعميقة ، شملت كل صنوف المعرفة من الطب والصيدلة والنبات والهندسة و 
ووضع الكتب الخاصة ا ، ومعاجم ،الكيمياء ،وقد كان للنهضة العلمية أثر في تقييد المصطلحات 

ين بالمصطلح وعنايتهم بتحديده ، وأهم ما أُلف في هذا المصطلحات تدل على اهتمام العرب والمسلم
  اال :

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 = = 

  .٢٢-١٦: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص، محمود فهمي حجازي   
  .١٥-١٣:في الاصطلاح ،دار النجاح ،الدار البيضاء،ص،إدريس بن الحسن ) العلمي ١(
  .١٩: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص ) حجازي ، محمود فهمي  ٢(
:علم توسط  ومعهد الدراسات المصطلحيةأعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق الم)  ٣(

 . ٤المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ، ص
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 كتب هـ) ، ويعد من أقدم٣٨٧*مفاتيح العلوم ، لمحمد بن أحمد بن يوسف الخوارزمي (ت 
  العربية التي تعرضت للعلوم و مصطلحاا .

من  هـ) ، المعروف بالشريف الجرجاني ، وهو٨١٦*التعريفات ، لعلي بن محمد الجرجاني (ت  
  أدق الكتب تعريفاً .

هـ) ، وهو معجم في المصطلحات ١٠٩٤*الكليات ،لأيوب بن موسى الحسيني الكفوي ( ت
  والفروق اللغوية .

*كشاف اصطلاحات الفنون ، لمحمد علي الفاروقي التهانوي (القرن الثاني عشر الهجري ) ، 
  .)١(مصطلحات العربية والشرعية  لوهو معجم ل

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٢٠٣-٢٠٢، ١٩٧، ١٧١ة العربية ،ص : المصطلح العلمي في اللغدويدري ، رجاء  نظر:) ي١(
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  ) مبادئ وضع المصطلح العلمي :٣
يعنى بوضع المصطلحات وإعدادها "جميع الفعاليات المتصلة بجمع المصطلحات وتحليلها   

وتنسيقها ومعرفة مرادفتها وتعريفاا باللغة ذاا أو مقابلاا بلغة أخرى ،وكذلك جمع المفاهيم الخاصة 
ثم وصف الاستعمال الموجود فعلاً ،بين هذه المفاهيم ودراسة العلاقة  ،بحقل معين من حقول المعرفة
  .)١(أو تخصيص مصطلح معين للمفهوم الواحد " ،للتعبير عن المفهوم بمصطلح ما

  : )٢( وهذه الفعاليات تناولتها نظريتان في علم المصطلحية(نظرية عامة، ونظرية خاصة)
لمصطلحات طبقاً للعلاقات القائمة تتضمن المبادئ العامة التي تحكم وضع ا":العامة النظرية    

بين المفاهيم العلمية ، وتعالج المشكلات المشتركة بين جميع اللغات تقريباً وفي حقول المعرفة كافة ،في 
حين تقتصر النظريات الخاصة لعلم المصطلحية على دراسة المشكلات المتعلقة بمصطلحات في حقل 

  ."لأحياءواحد من حقول المعرفة كمصطلحات الكيمياء وا
وتعد اامع العلمية واللغوية والجامعات المكان الطبيعي لإجراء البحوث في النظرية العامة لعلم 

يساهم عدد من المنظمات الدولية المتخصصة في تطويرها كل في  النظريات الخاصةالمصطلحية ،بينما 
  ية للتقنيات الكهربائية.من هذه المنظمات منظمة الصحة العالمية ، والهيئة الدولوحقل اختصاصه ،

لعلم  النظرية العامةإذن المبادئ العامة في وضع المصطلحات هي إحدى الموضوعات في 
بينما وصف هذه المبادئ وتحديدها في حقل من حقول المعرفة المتخصصة كالكيمياء  ،المصطلحية

  ة .لعلم المصطلحي النظريات الخاصةوالأحياء والطب وغير ذلك تدخل ضمن موضوعات 
  من أهم المبادئ العامة التي يجب الأخذ ا عند وضع مقابل عربي للمصطلح الأجنبي ما يلي:و

أو مشاة كبيرة كانت أو صغيرة بين مدلوله  ،أو مشاركة ،لا بد في كل مصطلح من وجود مناسبة- ١ 
ة لأداة اللغوي ومدلوله الاصطلاحي ، فهي لا توضع ارتجالاً، مثلاً الذي اتخذ مصطلح الطيار

الطيران الحديثة لاحظ أا تطير، أي تشبه الطائر عندما يتحرك في الهواء بجناحيه،ولاحظ أيضاً أا 
  )٣(لذلك جاء المصطلح على أحد أوزان المبالغة .،سريعة الطيران 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٣٢: المصطلحية مقدمة في علم المصطلح ،ص) القاسمي ،علي  ١(

  .٢١-٢٠المرجع السابق ص)  ٢(
 . ٤-٣: المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث ،ص ظر:الشهابي ، الأمير مصطفى ين)  ٣(
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 ،فينبغي مراعاة ما اتفق)١(المصطلح لا يكون إلا عند اتفاق المتخصصين المعنيين على دلالته الدقيقة-٢
المختصون على استعماله من مصطلحات ودلالات علمية مختصة م ، معربة كانت أم 

 .)٢(مترجمة

،يكفيه أن يحمل صفة واحدة من صفات )٣(لا يشترط في المصطلح أن يستوعب كل معناه العلمي -٣
 .)٤(ذلك المفهوم 

 .)٥(حد وضع مصطلح واحد للمفهوم العلمي الواحد ذي المضمون الواحد في الحقل الوا-٤

 :)٦( ،وذلك من خلال ما يلي مسايرة المنهج الدولي عند اختيار المصطلحات-٥

مراعاة التقريب بين المصطلحات العربية والعالمية لتسهيل المقابلة بينهما للمشتغلين بالعلم - أ
  والدراسة.

  اعتماد التصنيف العشري الدولي لتصنيف المصطلحات حسب حقولها وفروعها .- ب
  فاهيم واستكمال تحديدها وتعريفها حسب كل حقل .تقسيم الم- ج

  اشتراك المختصين والمستهلكين في وضع المصطلحات . -د
مواصلة البحوث والدراسات لتيسير الاتصال الدائم بين واضعي المصطلحات  -هـ

  .ومستعمليها

،بمعنى تفضيل المصطلح الذي دخل المعجم )٧(تفضيل اللفظ المختص على اللفظ المشترك  -٦
المتخصص قبل ظهوره في المعجم العام ،لأن المعاجم الاختصاصية يعهد ا إلى لجان متخصصة 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 . ٣٨ات ، ص :التعريفف الجرجاني ، علي بن محمد الشري)  ١(

  .١١١: المصطلحية مقدمة في علم المصطلح ،ص) ينظر: القاسمي ،علي  ٢(
  .١٠٧المرجع السابق ص)  ٣(
  . ٢٥١: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص ) ينظر: حجازي ، محمود فهمي  ٤(
  .١٠٨: المصطلحية مقدمة في علم المصطلح ،ص) القاسمي ،علي  ٥(

  . ٤-٣: المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث ،ص مصطفى : الشهابي ، الأمير وينظر    
  .١٠٩-١٠٨: المصطلحية مقدمة في علم المصطلح ،ص) القاسمي ،علي  ٦(
  .١٠٨لمرجع السابق،ص) ا٧(



٢٥ 
 

 

تتناول كل مادة علمية من جوانبها المختلفة فتعرض المدلولات المتقاربة التي تتطلب وضع 
 )١(المصطلحات المتميزة لها ، وتودعها المعجم الاختصاصي تمهيداً لدخولها المعجم العام .

أو ما استقر منه من مصطلحات علمية عربية  ،ء التراث العربي وخاصة ما استعمل منهاستقرا -٧
 .)٢(صالحة للاستعمال الحديث 

والإفادة من الألفاظ القديمة ولاسيما السهل الذي لا يجافي الذوق منها تكاد تكون الأداة الرئيسية      
بية وإن اختلفت طبيعة تلك اللغات المستعملة اليوم لوضع المصطلحات الجديدة في اللغات الأور

بعض الشيء عن لغتنا العربية ،فهم يرجعون في الأكثر إلى أصول في اللغة اللاتينية أو اليونانية 
القديمة ، وكلتاهما لم تعودا من اللغات الواسعة الاستعمال ليستفيدوا منها في صياغة مفردام 

                                                  .             )٣(المتنامية والمتطورة باستمرار
لا بد من المعرفة الكافية باللغة العربية واستخدام الوسائل اللغوية في توليد المصطلحات العلمية  -٨

ن كثيراً من المتخصصين في العلوم ولاسيما بعض الذين ديدة من اشتقاق ونحت وغيره ،إذ إالج
تعوزهم المعرفة الكافية باللغة العربية ، فلابد في هذه الحالة  حصلوا على تخصصهم في بلاد أجنبية

 . )٤(من الاستعانة بأهل اللغة عند وضع المصطلح أو اختياره

 .)٥(تفضيل الكلمات العربية الفصيحة المتواترة على الكلمات المعربة  -٩

عدة ، وأن  تجنب الكلمات العامية إلا عند الاقتضاء بشرط أن تكون مشتركة بين لهجات عربية - ١٠
  .)٦(يشار إلى عاميتها بأن توضع بين قوسين مثلاً 

وتفضيل الصيغة الجزلة الواضحة ،وتجنب النافر المحظور  ،البساطة والوضوح في وضع المصطلحات - ١١
  .)٧(من الألفاظ 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 . ١٠٢_ ٩٢: المصطلح العلمي ووحدة الفكر ، ص ) ينظر:الملائكة ،جميل  ١(

  .١٠٨ية مقدمة في علم المصطلح ،صالمصطلح:ينظر: القاسمي ،علي )  ٢(
  .٩٩: المصطلح العلمي ووحدة الفكر ،ص) الملائكة ،جميل ٣(
  .١٠٨: المصطلحية مقدمة في علم المصطلح ،ص) ينظر: القاسمي ،علي  ٤(

  ١٠٢-٩٢: المصطلح العلمي ووحدة الفكر ،صوينظر: الملائكة ،جميل    
  .١٠٩لمصطلح ،ص: المصطلحية مقدمة في علم ا) القاسمي ،علي  ٥(
 .١٠٩المرجع السابق ص)  ٦(

 . ٢٥٢-٢٥١،ص ٧-٥: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص ) حجازي ، محمود فهمي  ٧(
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  . )١(تفضيل الكلمة التي تسمح بالاشتقاق على الكلمة التي لا تسمح به - ١٢
ن الترادف تفضل اللفظة التي يوحي جذرها بالمفهوم الأصلي بصفة في حالة المترادفات أو القريبة م - ١٣

  .)٢(أوضح
تفضل الكلمة الشائعة على الكلمة النادرة أو الغريبة ،إلا إذا التبس معنى المصطلح العلمي بالمعنى  - ١٤

 . )٣(الشائع المتداول لتلك الكلمة

لفاظ ذات الأصل اللاتيني أو التعريب عند الحاجة ،وخاصة المصطلحات ذات الصيغة العالمية، كالأ - ١٥
 .)٤(اليوناني أو أسماءِ العلماء المستعملة مصطلحات ، أو العناصرِ والمركبات الكيميائية 

  : )٥(عند تعريب الألفاظ الأجنبية يراعى ما يلي - ١٦
 ترجيح ما سهل نطقه في رسم الألفاظ المعربة عند اختلاف نطقها في اللغات الأجنبية .  -  أ

 يصبح موافقاً للصيغة العربية ومستساغاً. التغيير في شكله حتى  -  ب

وتستخدم ،ويجوز فيه الاشتقاق والنحت ،اعتبار المصطلح المعرب عربياً، يخضع لقواعد اللغة - ج
  فيه أدوات البدء والإلحاق مع موافقته للصيغة العربية .

  ها الفصيح.واستعمالها باعتماد أصل،تصويب الكلمات العربية التي حرفتها اللغات الأجنبية  -د
ودقة  ،حرصاً على صحة نطقه،والمعرب منها خاصة بالشكل ،ضبط المصطلحات عامة  -هـ

  أدائه. 
تجدر الإشارة إلى أن هذه المبادئ الأساسية المعتمدة في اختيار المصطلحات العلمية ووضعها ، و

 لمعاهد اللسانية،اوالعلمية و،ورد بعضها ضمن المنهجيات والبحوث التي أصدرا اامع اللغوية 
و بعض المعاجم (كالمعجم الطبي الموحد والمعجم الفرنسي  ،خر مقتبس من الندواتوبعضها الآ

وعلى من يمارسه  ،وبالتالي فإن وضع المصطلحات العلمية عمل لا يتيسر لكل إنسانللطب والحياة ).

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢٥٢-٢٥١ص ،: الأسس اللغوية لعلم المصطلح حجازي ، محمود فهمي )  ١(
  .١١٠: المصطلحية مقدمة في علم المصطلح ،ص) القاسمي ،علي  ٢(
  .١١١المرجع السابق ص)  ٣(
 . ٢٥٢-٢٥١،ص ٧-٥حجازي ، محمود فهمي: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص)  ٤(

  .١١٢: المصطلحية مقدمة في علم المصطلح ،ص) القاسمي ،علي  ٥(
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 أهميته ، ومن التحكم في استعماله، بحثاً وتدريساً وتنقيباً أن يكون ملماً بثقافة واسعة تمكنه من إدراك
  .)١(لأن ذلك يعني التحكم في العلم نفسه من حيث موضوعه ومنهجه وقضاياه

  
 

    
 

  
  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  . ٢٤-٢٣: المصطلح العلمي في اللغة العربية ، ص) ينظر:دويدري ، رجاء  ١(
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 المصطلح العلمي في اللغات : وسائل نموالمبحث الثاني : 

من الخصائص العامة للغة بوجه عام ،ويتم ذلك باستخدام الوسائل القدرة على التطور والنمو 
للتعبير عما يستجد من حاجات ،لتوليد ألفاظ ومدلولات وتراكيب لغوية جديدة ،والنحوية  الصرفية

  .)١(ومفاهيم في اتمع 
عمل لا تختص به فئة من الناس دون فئة  - كما نعلم-ووضع المصطلحات وتوليدها واستعمالها "

رية بغض النظر عن ولا شعب دون شعب ولا أمة دون أمة ، بل هو عمل مشترك بين اموعات البش
مستواها الثقافي والعلمي والحضاري ، فكل مجموعة بشرية تتكلم لغة ما أو يجمعها عمل واحد أو وظيفة 

وتولد وتستعمل ما تدعو الحاجة إليه بصورة فطرية وطبيعية لا يكاد ،واحدة تصوغ من المصطلحات 
يست مصطلحات العلماء هي أفرادها يشعرون معها أم يبدعون مصطلحات بالوضع والتوليد .فل

وحدها المصطلحات ، بل إن لأهل كل حرفة أو صنعة مصطلحات يبتدعوا ابتداعاً، نجارين وحدادين 
  )٢(."وبنائين وغيرهم 

  طرق توليد المصطلح العلمي في العربية :أولاً:
مو اللفظي وأقدرها على الن،وأثراها لفظاً ،لاشك أن اللغة العربية أطول اللغات العالمية عمراً 

والدلالي ،وذلك لما تتحلى به من خصائص اشتقاقية فريدة ،مؤكدة أن بوسعها التعبير عن سيل المفاهيم 
  .)٣(رادطّالعلمية والتقنية الجديدة المتدفق باستمرار والمتزايد با

بل حدث  ،وهذا التدفق المفاجئ للمفاهيم الإنسانية والعلمية لم يكن الأول من نوعه في العربية
كثر من مرة في تاريخها الحديث ،فقد جاء الإسلام بمفاهيم فلسفية ودينية واقتصادية واجتماعية وعلمية أ

ما كان منها إلا أن استجابت لهذه المفاهيم بتوليد المصطلحات التي تعبر عن هذه المفاهيم ف جديدة،
  .)٤(كالصلاة والوضوء والزكاة والخلافة وغيرها 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٩٥ح ،ص: المصطلحية مقدمة في علم المصطل) ينظر:القاسمي ،علي  ١(
:علم توسط  ومعهد الدراسات المصطلحيةتعريب العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق الم) أعضاء شبكة  ٢(

  .١١٣المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ، ص 
  .٩٥: المصطلحية مقدمة في علم المصطلح ،ص) ينظر : القاسمي ،علي  ٣(
  .٩٧-٩٦المرجع السابق ص)  ٤(
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وكذلك الأمر في عصور  .للغة العربية من قبل بمدلولها الجديدوهي مصطلحات لم توجد في ا
ازدهار الحضارة العربية الإسلامية كانت اللغة العربية تزود العلماء المسلمين للتعبير عن مخترعام 

  . )١(ام ونظريام في العلوم والفنون بما يلائمهم من مصطلحات فومكتش
هذا دائماً ما تلجأ إلى الطرق والوسائل المقننة الخاصة ومنذ نشأة العربية الأولى وحتى يومنا 

  :)٢(لتحقيق النمو في ثروا اللغوية وهذه الطرق  ،بالتطور اللغوي والنمو المصطلحي
  الاشتقاق -١
 النحت  -٢

 التركيب -٣

 ااز  -٤

 .التعريب  -٥

 فنخلص  إلى أن اللغة العربية عندما تسلك تلك الطرق السابقة جميعاً تخضع لعوامل التطور
والنمو، لتحقق لنفسها التوازن المطلوب لمقتضيات الحياة الفكرية والمادية في الفترة التاريخية التي تمر 

 .)٣(ا

من تلك الطرق على سبيل الإجمال ،وإبراز الخصائص اللغوية ة كل واحدعند وفيما يلي سنقف 
  . )٤(ية ثروا اللغوية فيها ،ودورها في نمو وتطور اللغة ، ومدى استفادة العربية منها في تنم

  
  

  
  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٩٧-٩٦المصطلحية مقدمة في علم المصطلح،ص:اسمي ،علي ينظر : الق)  ١(
  .٩٧ص ) المرجع السابق ٢(
  .٧٤- ٧٣: المولّد في العربية دراسة في نمو العربية وتطورها بعد الإسلام ،ص) ينظر:خليل، حلمي  ٣(
  .٧٤-٧٣ينظر المرجع نفسه ص )  ٤(
  ٧١ : المصطلح العلمي في اللغة العربية ، ص: دويدري ، رجاء وينظر 
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  الاشتقاق:-١
  . من الاشتقاق في العربية والاشتقاق في اللغات الأخرى وسيتناول كلاً

  الاشتقاق في اللغة العربية :-أ
الاشتقاق أهم وسيلة من وسائل توليد مفردات جديدة في اللغة العربية ،وقد تميزت اللغة يعد  

لأا تتوصل ؛لأجنبية، من أجل ذلك وصفت العربية بأا لغة اشتقاقية العربية ذه الوسيلة عن اللغات ا
  .)١(إلى كلماا عن طريق استخدام المادة بجميع صور الاستخدام 

وردت  وفي الاصطلاح،)٢(: "أخذ شي من شيء" - كما يفسره علماء اللغة-الاشتقاقو
كلمة من كلمة أخرى ، على أن يكون ثَم تعريفات كثيرة له عند المتقدمين والمتأخرين منها :"أن تترع 

تناسب بينهما في اللفظ والمعنى ، فمن مصدر السمع مثلاً :يشتق الفعل الماضي سمع واسم الفاعل سامع 
فالتناسب في اللفظ والمعنى وفق القوانين الصرفية شرط لصياغة كلمة من  ،)٣(واسم المفعول مسموع "

  سية للاشتقاق هي : توجد ثلاثة أشكال رئيو .)٤(كلمة أخرى 
:"تكون جميع المشتقات فيه متفقة في حروفها الأصلية ، وفي ترتيب الحروف  الاشتقاق الصغير -١

أي في صيغة الماضي وصيغة اسم المفعول  ،،والاختلاف يكون في الصيغة فقط،وفي المعنى الأصلي
  .)٥(إلى آخر ما هنالك من صيغ ..."

ك تناسب في اللفظ والمعنى دون الاتفاق بينهما في ترتيب : يكون هنا الاشتقاق الكبير أو القلب -٢
كاشتقاق جذب وجبذ،  ،الحروف الأصلية ،بمعنى تقديم أو تأخير بعض أحرف الكلمة على بعض

 .)٦(عاث وعثى ، طمس الطريق وطسم 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .  ٢٦٤: العربية لغة العلوم والتقنية ، ص ) شاهين ، عبد الصبور  ١(
  .١/١٨٤ينظر: ابن منظور ، لسان العرب ،)  ٢(
  . ٢٦: الاشتقاق ، تحقيق عبد السلام هارون ، ص  ، أبو بكر محمد بن الحسن  ينظر:ابن دريد)  ٣(
  .٩٨ح ،ص: المصطلحية مقدمة في علم المصطل) ينظر : القاسمي ،علي  ٤(
  .٢١:المنهجية العامة لترجمة المصطلحات وتوحيدها وتنميطها ،صوينظر:الحمزاوي ،محمد رشاد  
  .١:الاشتقاق  ،صوينظر:أمين ،عبد االله    
  ١٠: المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث ،ص ) الشهابي ، الأمير مصطفى  ٥(
  .١٠المرجع السابق ص)  ٦(
 .٩٨: المصطلحية مقدمة في علم المصطلح ،صلقاسمي ،علي وينظر: ا  
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:"وهو انتزاع لفظ من لفظ مع تناسب في المعنى والمخرج ، واختلاف الاشتقاق الأكبر أو الإبدال -٣
  . )١(نحو عنوان الرسالة و علواا"  ، بعض الأحرف في

هو الاشتقاق -لكن لو نظرنا إلى هذه الأنواع في ضوء تعريف الاشتقاق، فإن الذي ينطبق عليه  
لأن هذا الاشتقاق أساسه استخدام الحركات  اجية و فاعلية في النمو المصطلحي؛فهو الأكثر إنت - الصغير

لى أساس قياس مطرد ، فحين تدخل الحركات على الصوامت فإا في صوغ الكلمات من المادة ع
وهو ما يعرف في اللغة بالقياس المطرد في صوغ المفردات(التحول الداخلي) ، إضافة ،تخضع لنظام معين 

  :)٢(إلى الشروط التي يخضع لها هذا النوع حتى تتم عملية الاشتقاق على أساس سليم والتي تتخلص في 
  أو خمسة . ،وقد يكون من أربعة،ون غالباً من ثلاثة صوامت جذر صامتي يتك-١
أن تلزم الصوامت ترتيباً واحداً في جميع الصور الاشتقاقية ، وذلك أن أي اختلاف في ترتيب -٢

  الصوامت يؤدي إلى جذر جديد معناه يختلف عن الجذر الأول.
لصامت يؤدي كذلك إلى مادة أن لا يتغير أحد الصوامت في أية صيغة مشتقة منه ، لأن تغير ا-٣

  جديدة تعطي ستة جذور أخرى إذا كان الجذر ثلاثياً .
فعن طريق الاشتقاق الصغير وما خضع له من شروط حصلنا على :صيغ الأفعال الثلاثة : الماضي  

والمضارع والأمر ، وصيغ المشتقات وهي: اسم الفاعل ،اسم المفعول ، الصفة المشبهة وأفعال التفضيل ، 
المصدر الميمي ،واسم المرة واء الزمان والمكان ، واسم الآلة ، وفعلا التعجب ، والمصدر الصريح ، وأسم

  واسم الهيئة.
على وزن من الأوزان العربية القديمة ، فيكون على نمط  كما أن هذا المشتق الجديد أصبح جارياً

  . )٣(ومعترفاً به عند علماء اللغة،اللغوية المصطلحات المألوفة الموروثة ، ويصبح مقبولاً عند أبناء الجماعة 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 . ١٠: المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث ،ص ) الشهابي ، الأمير مصطفى  ١(

  .٢٦٤-٢٦٢: العربية لغة العلوم والتقنية ،   )  ينظر:شاهين ، عبد الصبور ٢(
 .٩٨ علم المصطلح ،ص: المصطلحية مقدمة فيوينظر: القاسمي ،علي    

  .٢٦٤: العربية لغة العلوم والتقنية ، ص  نظر : شاهين ، عبد الصبوري)  ٣(
- ٧٥: العربية الفصحى دراسة في البناء اللغوي ، تعريب وتحقيق عبد الصبور شاهين ، ص  وينظر: فليش ، هنري   

٧٨.  
  .٤٣، ص: المنهج الصوتي للبنية العربية نظر : شاهين ، عبد الصبور وي   
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لكنه قد يتجاوز ذلك ويكون كلمات ،ويغلب على الاشتقاق أن يكون من مواد لغوية عربية 
، بمعنى يتجاوز المشتقات بالمعنى الاصطلاحي النحوي  )١(مولدة من مواد لغوية دخيلة بأوزان عربية 

لأن متطلبات العلوم لصفة المشبهة وغيرها من المشتقات؛واسم المفعول وا الذي يقصرها على اسم الفاعل
  )٢(فثمة حاجة إلى أفعال ومصادر جديدة. ،والحضارة الحديثة لا تقتصر على هذه الأنواع من المفردات

إذن يعتبر الاشتقاق الوسيلة الرئيسية لوضع المصطلحات العلمية والفنية والتكنولوجية في اللغة 
فإن هذه الوسيلة الثرية من دون مبالغة توفر لمعجم العربية ما يقرب من العربية ،وكما ذكر بعضهم 

.وثبت على  )٣(% من مصطلحاته ، وبقية المصطلحات تأتي عن طريق التعريب والدخيل والنحت٩٥
مدى عدة قرون أنه من أكثر طرق التنمية المعجمية فاعلية وأهمية، وعن طريقه تكونت في العربية آلاف 

  )٤(ة العامة ولمصطلحات العلوم. الكلمات للحيا
  :)٥(ومن الأمثلة على مصطلحات تكونت بطريقة الاشتقاق أو مشتقة 

(accelerator)-  ،أي الذي يحدث السرعة أو العجلة ( لع أو معجمسر) وضع ما يقابله في العربية كلمة
  وهو اسم فاعل من سرع أو عجل على حسب الترجمة العربية.

(monitor)-  فعال من رقب . وضع ماسم آلة بزنة م ( رقابم ) ا يقابله في العربية  
(mineralization)-  . بمعنى التعدين من المعدنة  

(zoning of crystals)-    . نطق " البلورات من منطقةمبمعنى " ت  
ومجمع اللغة العربية بالقاهرة عند صياغته للمصطلح العلمي لم يخرج عن وسائل الوضع اللغوي 

وأقر أصولاً ما  ،وفسح مجال تطبيقها،ر من أمرها لمعروفة التي كان من ضمنها الاشتقاق. ولكنه يسا
  .)٦(أجدر المؤلفين والمترجمين أن يفيدوا منها 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٣٦ينظر:حجازي ، محمود فهمي: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ص ) ١(

 . ٣٧- ٣٦المرجع السابق ،ص  )  ٢(

  .٢١:المنهجية العامة لترجمة المصطلحات وتوحيدها وتنميطها ،صالحمزاوي ،محمد رشاد ينظر:)  ٣(
 ٣٦-٣٥: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص ) ينظر:حجازي ، محمود فهمي  ٤(

 .٢٧٧-٢٧٦: العربية لغة العلوم والتقنية ، ص ) شاهين ، عبد الصبور  ٥(

  .١٤٠-١٣٨:الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث،صر: الزركان ،محمد علي ينظ)  ٦(
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هو أسلوب شائع في لغة العلوم لسد و فأجازوا مثلاً الاشتقاق من أسماء الأعلام والأعيان
من  galvanization   ،pasteurization  ،Voltage من أمثلة ذلك : ،حاجات علمية أو حضارية

 و(البسترة) (الغلڤنة) :فتشتق لها مصادر بطريقة متشاة مثل، ڤولت، وباستور و  كالڤن
   )١(وهذا الأخير مصدر صناعي .،(الڤلتية)

  )٢((التوشيح والتفضيض والتبلر ) من (الوشاح والفضة والبلّور ).واشتقوا من المصادر مثل:
 ،( الأيون والأكسجين والمغنطيس) (التأين ، التأكسد ، المغنطة ) من:ا من الدخيل مثل واشتقو

إلى غير ما هنالك من القرارات في هذا الموضوع ،غير أنه يجب أن يخضع لأحكام الضرورة العلمية 
  )٣(والرقابة اللغوية الدقيقة. ،الملزمة

صطلحات من أهل العلوم الإفادة في ذلك من ولذا لابد من التذكير بأنه ينبغي للمعنيين بوضع الم
مع وجوب تجنب  ،المتملك لرهافة الذوق والحس اللغوي،المتمرس بصرفها واشتقاقها  ،رأي العالم باللغة

  )٤(كل ما من شأنه اللبس في جميع الأحوال .
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .١٠٦: المصطلح العلمي ووحدة الفكر ، ص ) ينظر:الملائكة ،جميل  ١(

 . ١٠٧المرجع السابق، ص)  ٢(

 . ١٠٧: المصطلح العلمي ووحدة الفكر ، ص ،جميل  ) ينظر:الملائكة ٣(

 . ١٠٣ص  ) المرجع السابق ٤(
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  الاشتقاق في اللغات الأخرى :ب:
لغة وتوسيعها ،تقوم على تحوير العناصر الموجودة في الاشتقاق كما نعلم "طريقة من طرق تنمية ال

اللغة تولدها توليداً طبيعياً ،يحمل ميسم الأصل أو المادة الأصلية ، ويدور حوله يتصرف على هيئات 
مختلفة وأبنية يفيد ا معاني مختلفة منوعة توسيعية ،تنظر إلى معنى الأصل العام ولكنها تخصص عنه بألوان 

  .)١(لات "دقيقة من الدلا
لكن السؤال الذي يتبادر إلى الذهن هل يوجد في  ،هذا شأن الاشتقاق في اللغات الاشتقاقية

  اللغات الأخرى بنفس المعنى ؟
لابد أن نشير أولاً إلى أن اللغات تنقسم إلى ثلاث فصائل بناءً على نظرية "شليجل"في قسمة 

الارتقاء المتعلقة بقواعد التنظيم،واللغات على اللغات ،تلك القسمة التي تستند إلى قوانين التطور و
  :)٢(ضوئها ثلاث فصائل

بنية الكلمات فيها لا تتغير ولا تلتصق بأصولها حروف زائدة لا فصيلة اللغات العازلة غير المتصرفة:-١
  قبلها ولا بعدها ،ولا روابط وصلات بين أجزاء تركيبها مثل اللغة الصينية.

وتمتاز بالسوابق واللواحق التي ترتبط بالأصل ،تسمى اللغات الوصلية :فصيلة اللغات الإلصاقية -٢
  فتغير معناه ،وأشهرها اللغة اليابانية والتركية .

:التي تتغير بنيتها بتغير معانيها ،وتحلل أجزاءها المترابطة فيما بينها  فصيلة اللغات التحليلية المتصرفة-٣
وأكثر ،للغات السامية التي في مقدمتها اللغة العربية بروابط تدل على علاقتها ،من هذه الفصيلة ا

  اللغات الهندية الأوربية.  
من خلال هذه النظرية ننطلق  إلى معرفة مكانة الاشتقاق في هذه اللغات وجوداً وطريقة و

ونبقي اللغات الإلصاقية واللغات المتصرفة . كما ،وتوسعاً،فنخرج اللغات العازلة عن ميدان الاشتقاق 
لكن ليس بمعنى الاشتقاق المعروف في اللغة العربية"التحول  ،ا جعلت اللغات الهندية الأوربية اشتقاقيةأ

الداخلي"، بل بمعنى السوابق واللواحق التي تضاف إلى الكلمات الحية لتكون صيغاً جديدة ،وتسمي هذا 
والنهج المألوف في خلق  ،شيع وهذا الاشتقاق هو الطريقة الأ ،derivationالنوع من التوسع اشتقاقاً 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٤٥النحت في اللغة العربية ،ص:ينظر:الموسى ،اد )  ١(
  .٤٥المرجع السابق ص)  ٢(
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) إلى ness) المصوغة بإضافة اللاحقة (Coolnessكلمات جديدة في اللغة الإنجليزية ،من أمثلة ذلك :( 
)cool)و، (Disturst) التي صيغت بإضافة السابقة (Dis) للكلمة (Turst وهذه السوابق واللواحق . (

  )١(ددها .تحمل معاني عامة ، وتضاف إلى الكلمات تعرفها وتح
وهذا النهج في التوسع بإضافة السوابق واللواحق يحقق للكلمة أنساباً، ويفرع منها أسراً وعائلات 

) Scribeل لذلك بالكلمة اللاتينية () ، ومثVallinsّ، وتتكاثر به اللغات وتعيش وتنمو كما ذكر فالتر(
الانجليزية من مثل هذه الأفعال التي تعني " يكتب " إذ نجد لها أواصر وفروعاً تحدرت عنها في 

:Inscribe ،Subscribe  ،Describe ،Escribe   وكلها تقوم بسوابق لاتينية ،ومن هذه الجذور ،
  . )٢(، ... Inscription ،Supscription   ،Descriptionالفعلية صيغت الأسماء :

لكلمة وايتها ، يشير إلى إذن الاشتقاق في اللغات الأوربية "يظل إلصاقاً خارجياً بداية ا      
الطارئ الغريب يسمه ويتعرفه ، ويظل شيئاً مختلفاً عن الاشتقاق طريقة التوليد الطبيعية ،الذي يصرف 
الأصل الواحد على وجوه وأبنية تنظر إليه ، وترتبط به ،وتتشقق عنه دلالات منوعة جديدة كما هو 

  )٣(آخر عما هو عليه في اللغات الأوربية ".الحال في العربية الذي يتخذ الاشتقاق فيها وجهاً 
وهكذا رأينا كيف أن الإلصاق في اللغات الأوربية يعد اشتقاقاً بناء على نظرية "شليجل "،      

  لكن السؤال الذي يتبادر إلى الذهن الآن هل يوجد مثل هذا النوع من الإلصاق في العربية ؟
جانب (التحول الداخلي ) عملية (الإلصاق)،  حيث نستخدم إلى،بالتأكيد يوجد في العربية   

فندخل على المادة بعض السوابق واللواحق والدواخل أو الحشو في شكل مقاطع كاملة ، تحمل بالقوة 
معنى وظيفة لغوية ، وبذلك نحصل على قدر وفير من الكلمات ، ففي كلمة " مكتتبان " مثلاً نجد 

  سابقة     م       : )٤(المكونات الآتية 
  الجذر      كتب             

  حشو لأا تاء الافتعال         التاء (الأولى )          
  .لاحقة               ان (علامة التثنية)

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 . ٤٦:النحت في اللغة العربية ، ص) ينظر الموسى ،اد  ١(

 .٤٨المرجع السابق ص)  ٢(

 . ٤٨المرجع السابق، ص)  ٣(

 .٢٦٥ينظر:شاهين ، عبد الصبور :العربية لغة العلوم والتقنية ، ص)  ٤(
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  )النحت :٢  
  مفهومه:-أ   

: " النحت : النشر والقشر ، والنحت : نحت النجار الخشب ... ، )١(ذكر في معناه اللغوي 

ٱژٱتتريل العزيز : ونحت الجبل ينحته : قطعه ، وفي ال . وقوله )٢( ژںٱٱڻٱٱڻٱٱڻٱٱڻٱ

  .  )٣( ژگٱٱگٱٱگٱٱٱڳٱٱڳٱٱڳٱٱژٱٱتعالى:
حيث ورد النحت عنده بمعنى  ،ويرجع مصطلح النحت إلى الخليل بن أحمد ، في كتابه العين

ووضحه بعدة أمثله : فالفعل "حيعل و يحيعل حيعلة " مأخوذة من فعل وحرف جر (حي  ،التركيب
ا من النحت ، والنسبة إلى عبد شمس " عبشمي "، وإلى عبد القيس " عبقسي "... فهذا هو +على) وهذ

  . )٤(كثر اشتقاق كلمة مركبة من كلمتين أو أالنحت  أي أن ،النحت 
ومن المعاني التي ورد ا مصطلح النحت التسوية والتنسيق والبناء كما ذكر ابن فارس : " النحت 

، ويؤكد ذلك قوله تعالى :" تتخذون من سهولها )٥(ويته بحديدة " كلمة تدل على نجر شيء وتس
  .)٦(قصوراً، وتنحتون الجبال بيوتاً "

وورد أيضاً بمعنى التنقيص والاختزال فقالوا فيه :" أن تؤخذ كلمة من كلمتين أو أكثر على سبيل 
من كل لفظ  "،أو " أن يختزل تركيب من لفظين أو أكثر باقتطاع حرف أو أكثر )٧(الاختصار

  .)٨(وإدماجها بلفظة واحدة " 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٤٩/٤٣٦٣ابن منظور : لسان العرب ، مادة (ن/ح/ت) ، )  ١(
  . ١٤٩سورة الشعراء ، آية ) ٢(

  .            ٨٢سورة الحجر ، آية  )  ٣(
  . ٦٩ -١/٦٨الفراهيدي ، الخليل بن أحمد:كتاب العين ، تحقيق عبد االله درويش ، )  ٤(
 .٥٣العربية الفصحى المعاصرة وأصولها التراثية ،ص: عباس وينظر:السوسوة ، 

 ، تحقيق عبد السلام هارون . ٥/٤٠٤انظر : مقاييس اللغة ، مادة " نحت " )  ٥(

 . ٧٤سورة الأعراف ، آية  )   ٦(

 ٢٨٥شاهين ، عبد الصبور: العربية لغة العلوم والتقنية، ص)  ٧(

 . ١١٣ة ،جميل: المصطلح العلمي ووحدة الفكر ،ص الملائك)  ٨(
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وورد أيضاً بمعنى الانتزاع والأخذ فقالوا:" انتزاع كلمة من كلمتين أو أكثر على أن يكون 
  .)١(تناسب في اللفظ والمعنى بين المنحوت والمنحوت منه "

أخرى  فنلاحظ من خلال تلك المعاني التي وردت للنحت أنه تارة يستخدم بمعنى التركيب وتارة
  يستخدم بمعنى الاختزال ،لكن في الحقيقة يوجد فرق بينها وبين معنى النحت .

  النحت والتركيب:-ب
عندما ننظر إلى الكلمة المنحوتة والكلمة المركبة نجد أنه يلتحم فيها عنصران أو عناصر لفظية 

جهين لحقيقة واحدة ، لتكوين عنصر أو مادة لغوية جديدة ،وهذا هو وجه الاتفاق بينهما مما يجعلهما و
لكن الفرق الجوهري بينهما هو أن النحت تنتقص فيه المواد أو العناصر المركبة وتختزل ،في حين أن 

  )٢(.ة دون انتقاص أو حذفالتركيب يجمع بنيتي الكلم
  النحت والاختزال : -جـ 

احد من الاختزال تتركب فيه الكلمتان لكن الانتقاص يقع في واحدة منهما بأن يبقى حرف و
الميم في اسم الفاعل واسم  :الكلمة يقوم مقامها ،ومن الاختزالات التي ينتقص فيها كيان اللفظ الأولى

أصلها الذي يكرم أو من يكرم ، ومن الاختزالات التي ينتقص فيها كيان اللفظة ،المفعول مثل "مكرم"
لواو اجتزاءً بالضمة عن الواو، بينما "منذُ" مأخوذة من "من"و"ذو"التي بمعنى الذي ،وقد حذفت ا :الثانية

  . )٣(النحت يتم الانتقاص في الكلمتين جميعاً 
بناء مكون من كلمتين أو أكثر، أي إن هذا البناء الجديد آخذ : النحت وبالتالي يمكن القول إن

لكن الانتقاص يكون في إحدى الكلمتين سواء ،يكون مركباً من كلمتين : والاختزالمنها جميعاً ، 
يجمع بنيتي الكلمتين دون انتقاص، ويمكن أن نعد : التركيبانت الكلمة الأولى أم الثانية ، بينما ك

  .)٤(الاختزال والتركيب هما المظهرين الرئيسين لعملية النحت اللغوي تتصلان به وتؤديان إليه 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .١٤الشهابي ، الأمير مصطفى: المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث، ص)  ١(
  .١٠٢ينظر:القاسمي ،علي مقدمة في علم المصطلح ،ص    
  .٢٢ميطها ، صوينظر:الحمزاوي،محمد رشادالمنهجية العامة لترجمة المصطلحات وتوحيدها وتن    
 .٨٨وينظر:خليل ،حلمي المولد في العربية ،ص    

 .٦٩-٦٨النحت في اللغة العربية ،ص:ينظر: الموسى ، اد )  ٢(

  .١٠٢-١٠١، ٩٨المرجع السابق ص)  ٣(
  .٢٨٥.  وينظر:شاهين ،عبد الصبور: العربية لغة العلوم والتقنية، ص٦٩المرجع السابق ص)  ٤(



٣٨ 
 

 

  الدافع إلى النحت :
لكلمات وجمل كثر دوراا على الألسنة منذ القدم اختصاراً  إلى النحت أبناء اللغة العربية لجأ     

، ولما واجهت العربية النهضة العلمية واللغوية والتطور )١(اختصاراً محضاً، ودفعاً للالتباس في النسب
العاصف في المعلومات وأدوات الحضارة ، والذي يتطلب منها إيجاد المصطلحات للتعبير عن المسميات 

فلجأت اامع ،قائمون على العربية بعجزها عن اللحاق بكل هذا والأدوات والمفاهيم الجديدة ،شعر ال
اللغوية والهيئات العلمية والأفراد إلى وسائل عديدة في استنباط المصطلحات كان من ضمنها النحت 

  .)٢(طريقاً من طرق النمو اللغوي 
بحجة  ؛ض لهفي الأخذ بالنحت إلى طوائف عدة ما بين مؤيد ومعار وقد انقسم اللغويون المحدثون

أن العربية لغة اشتقاقية في أصلها وليست تركيبية كما هو حال بعض اللغات الهند أوربية ،كما أنه 
  .)٣(ولأن المنحوت يطمس معنى المنحوت منه  ،يتنافى مع الذوق العربي

وأضاف بعضهم  أنه لم يتيسر وضع قواعد سهلة و واضحة عدا ما قيل في ذلك من وجوب 
لأوزان الاشتقاقية العربية ، إذ ذوق السليم ،وتجنب الجمع بين الحروف المتنافرة ، و التزام االمحافظة على ال

ن كثيراً من هذه الألفاظ المنحوتة لا محالة تبدو غريبة على الأذن العربية ، مجافية للذوق ، متنافرة إ
تات الحديد) الحروف ، وأكثرها مخالف للأوزان الاشتقاقية العربية مثل : (الكباكحد لكبري

و (الحزضر للحزام الأخضر ) ... ، فليس علينا أن نخضع لغتنا  و(الخامدرسي لما هو خارج المدرسة )
لأن لكل لغة ميزاا وخصائصها وطرائقها ، فقد أقول بالعربية ( استنجد ) ولا  ؛لأساليب لغة أجنبية

 theyأو أقول (تلاقيا) فيترجمها ( ،)he asked for helpيمكن للانجليزي أن يقولها إلا بأربع كلمات  (

met each other.()٤(  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٥٣العربية الفصحى المعاصرة وأصولها التراثية ،ص: سينظر:السوسوة ،عبا)  ١(

  .٢٨٥: العربية لغة العلوم والتقنية، ص عبد الصبور  ينظر:شاهين ،) ٢(
  .٢٢المنهجية العامة لترجمة المصطلحات وتوحيدها وتنميطها ،ص:محمد رشاد وينظر:الحمزاوي،

  .٩٧، ٢المولد في العربية  ،ط: حلمي خليل ، وينظر: 
  .١٠٢مقدمة في علم المصطلح،ص:علي  القاسمي ، ر:ينظ)  ٣(
  .١١٦-١١٣الملائكة ،جميل: المصطلح العلمي ووحدة الفكر ،ص  ينظر:)  ٤(

 .٢٢المنهجية العامة لترجمة المصطلحات وتوحيدها وتنميطها ،ص:وينظر: الحمزاوي،محمد رشاد   



٣٩ 
 

 

وبالرغم من هذا التحفظ والتحرج والمحدودية في استخدام النحت فإن  مجامع اللغة العربية 
،كما أنه يعد من ضمن )١(تلجأ إليه الضرورة مع مراعاة طبيعة اللغة في ذلك  ماأجازت استخدامه عند

ية ،ويضيف إلى مادة اللغة ألفاظاً جديدة لم تكن في استعمال السابقين وسائل تكوين المصطلحات العلم
لأن الضرورة التي تلجئ إلى النحت لا تتكرر كثيراً ، فالحاجة إلى ؛، ولكنها لا تزيد زيادة مطردة 

اختصار جمل كثيرة الورود هي محدودة ، ولذلك يعتبر النحت من الوسائل غير الخصبة في مجال تكثير 
  )٢(للغة ، ولاسيما في مجال المصطلحات ذات الطبيعة المفردة .ألفاظ ا

  أمثلة على مصطلحات تكونت بطريقة النحت :- هـ 
مصطلحات علم الكيمياء " :هناك كلمات منحوتة كثيرة أقرها مجمع اللغة العربية بالقاهرة "منها

حسب  وهي صفة للمادة التي تعمل كحمض ضعيف أو قلوي ضعيف :)amphotericحمقلي (
تدل على :) albuminoidالظروف، وهكذا تكونت من( حمض +قلوي) كلمة حمقلي . وكلمة (شبزال 

نوع من مواد تشبه الزلالات ،وهكذا تكونت من (شبه+زلال ) كلمة (شبزال) ، وكلمة (حلمأ 
hydrolyse (:ن تدل على التحليل بالماء فتكونت من (حلل+ماء ) كلمة الفعل المنحوت حلمأ ومنه تكو

ويدل على خلية تناسلية ذكرية سريعة الحركة تتكون  :(حيمن والجمع حيامن ) كلمةالمصدر (حلمأة) ،
  .)٣(من (حيوان +منوي ) ..."

بل قل  ،وإذا نظرنا في الألفاظ المنحوتة في عصرنا نجد كثيراً منها متأثراً بطريقة الصوغ الأوروبي"
  إا تكاد تكون منقولة عنها حرفياً من ذلك :

الأوضاع الجيوبوليتيكية للعالم فالقسم الأول منها مختصر من الجغرافية ، وقسمها الثاني فيه علامة 
في هذه الكلمة ، وزيد عليها ياء النسب وعلامة التأنيث من العربية لتطابق  النسب الأوربية (يك)

  )٤(ترول+الكيماوية...".الموصوف السابق، ومن ذلك (المواد البتروكيماوية) وهذا نقل للكلمة الأجنبية ب

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  . ٩: مجموعة القرارات العلمية ، صمجمع اللغة العربية  ينظر:) ١(
 .٢٨٨ينظر:شاهين، عبد الصبور: العربية لغة العلوم والتقنية ، ص)  ٢(

 .٧٧-٧٦حجازي ، محمود فهمي: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص )  ٣(

  .٥٥العربية الفصحى المعاصرة وأصولها التراثية، ص :السوسوة ، عباس ينظر:)  ٤(
  .٨٦: محمد حسن عبد العزيز ، ص وينظر: ستتكيفتش: العربية الفصحى الحديثة ، ترجمة    
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  النحت في اللغات الأخرى :
سمى بعضهم اللغات الأوربية بلغات النحت ،لأنه من الخواص المميزة للغاا، ويتخذ النحت في 
هذه اللغات مظاهره الثلاثة : الاختزال والتركيب والنحت . ونحن نعلم أن النحت غاية الاختزال 

  )١(ظاهرتان تتصلان بالنحت وتؤديان إليه ليس إلا.والتركيب مجتمعين ، وبالتالي فهما 
  كيف يتم النحت في هذه اللغات؟

تبين للمحدثين من اللغويين أن الاتجاه في تطور البنية للكلمات يميل نحو الاختصار والاختزال ، لا 
نحو  ،اللغة ونه الاجتماعية  والتي منهاالميل العام لدى الإنسان في كل شؤنحو التكثير والتضخيم ، نتيجة 

وبذل أقل مجهود ،فأصبح الاتجاه العام في جميع اللغات تقصير صيغ الكلمات .وقد قارن ،أيسر السبل 
بعضهم صيغ عدد من الكلمات في اللغات الهندية الأوربية القديمة بنظائرها في اللغات الأوربية الحديثة 

) وهي sportة ، مثال على هذا الاختزال :(وتبين أن هذا الميل العام لا يزال سائداً في اللغات الحديث،
) أصلاً ، Example) وهي صورة متطورة ل (Simple) الفرنسية ،و (Disportترجمة مقتضبة ل (

) قبلاً ، ويلحظ أنه قد تظل الكلمتان كلتاهما موجودتين،تؤديان بلفظيهما History) وهي ( Storyو(
  )٢(المختلفين معنيين مختلفين .

) المركب الذي يمثل العبارة القديمة Battleship(  :قد يكون في أول الكلمة مثل وهذا الاختزال 
)Line-of-Battleship، (اية الكلمة وهو شائ وقد يكون في) : ع في هذه اللغات مثلChap ًاختصارا (

) ،ويشبه هذا الاختزالات ذلك المنحنى الحديث في Railway) من(Rail) و (Chapmanلكلمة ( 
 A.V( درجة جامعية ) و  M.Aلكلمات من حروفها الابتدائية مثل ذلك في الانجليزية الحديثة : صياغة ا

)Authorised Version. ٣() للتوراة ، وهناك آلاف من الأمثلة على ذلك(  
وتتكاثر الاختزالات في اللغات الأوربية الحديثة ، حتى إن بعضهم ليسمي هذا العصر عصر      

كاد كتاب في الانجليزية مثلا يخلو من إشارات لهذه الاختزالات ومدلولاا كاملة الاختزالات ، ولا ي
مفصلة ، وليس هذا يعني أن الاختزالات أمر أقرته اللغة و رضيته ، ولكنه يعني على الأقل أن هذه 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٢٠٦-٢٠٥ينظر :الموسى ، اد : النحت في اللغة العربية ،)  ١(

  . ٢٠٦المرجع السابق ، ص )  ٢(
 .٢٢وينظر:حمزاوي ،محمد رشاد:المنهجية العامة لترجمة المصطلحات وتوحيدها وتنميطها،ص   

 . ٢٠٨-٢٠٧ينظر: الموسى ، اد: النحت في اللغة العربية ، ص)  ٣(



٤١ 
 

 

ويشيع استعمالها في الحياة، ولدى ،وتثبت عن طريق التدوين  ،الاختزالات أخذت تفرض نفسها
  )١(ت ، وتجري ا المعاملات الرسمية والألسنة .المنظما

يبدأ بعبارة فيها الكلمتان ،وبالنظر إلى التركيب نجد أنه يتطور إلى النحت تطوراً تدريجياً      
 ثم تنتقص إحداهما ، وفي بعض الأحيان ،ثم تلتحمان كلمة واحدة ،)-ثم توصلان بالشرطة (،منفصلتان 

و نتصور فيه أا مركب من المركبات ،وإنما تستحيل منحوتاً من تتطوران إلى وضع لغوي لا نغد
وهذا ،) Day's eye) المتطورة عن (Daisyالمنحوت ينتقص فيه عنصرا النحت كلاهما كما نجد في (

النحت سماه بعضهم تركيباً ثابتاً كأنما التحم عنصراه التحاماً .ومن الكلمات المنحوتة التي كانت في 
" هكذا : "Lord) فقد كانت الصيغة الابتدائية لصيغة "Lady) و (Lordلمتا (الأصل مركبات : ك

Hlaf-weard, the Loaf ward ،) ثم تطورت بانتزاعw) إلى (Hlaford وانتهت بفقدها الحرف ، (
  )٢(. ) Lady) ، وهكذا تطورت (Lord) بين حروف العلة إلى (fوإلغاء (،) hالأول (

لنطق بالكلمتين إلى النحت في واحدة ، وبخاصة إن تشابه بينهما ويحدث أن تؤدي طبيعة ا       
) من To doff) و ( Do on) من (To donحيث يجتزأ بأحدهما عن الآخر مثلا :(،حرفان متجاوران 

)Do of  ولنقل بعد هذا أن الذي يشيع في اللغات الأوربية والانجليزية هو الاختزال على وجوهه ، ... (
وشمول ، ولنقل : إن التركيب والاختزال ينتهيان على قلة إلى النحت بصورته والتركيب على سعة 

النحت فيها ليس بسعة ،والاصطلاحية ، وبالتالي فاللغات الأوربية هي لغات الاختزال والتركيب 
  )٣(الاختزال والتركيب ، رغم أن انجليزية أميركا المتطورة تبالغ فيه وتكثر منه .

  التركيب : -٣
  مفهومه:-أ

يعد التركيب من أهم وسائل تكوين المصطلحات العلمية في العصر الحديث ، ويتمثل مفهوم 
في ضم كلمة إلى أخرى يتكون من مجموعهما عبارة واحدة ذات مفهوم " عربية لتركيب في الا

صوغ كلمة واحدة من كلمتين أو أكثر ، والمركب الحقيقي هو الذي "،ويقصد به أيضاً ")٤(موحد

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 . ٢١٠- ٢٠٩: النحت في اللغة العربية ، ص) ينظر : اد ، الموسى ١(

 . ٢١٦المرجع السابق،ص )  ٢(

 .١١٧- ١١٦المرجع السابق، ص )  ٣(

 .٢٩٠م): العربية لغة العلوم والتقنية ،ص١٩٨٣شاهين ، عبد الصبور ()  ٤(



٤٢ 
 

 

ويكون في أعلام الأشخاص ، وأعلام الأجناس ،  )١(."ناء كلمة جديدة ذات معنى جديد يؤدي إلى ب
، وهذه موجودة في الفصحى في جميع )٢(والظروف ، والأحوال ، والأصوات ، والمركبات العددية 

  )٣(العصور .
 ينحيث إن الكلمت"التركيب ظاهرة لا تنفك عن النحت تؤدي إليه وتشبهه في المبدأ العام ، و

تتركبان إحداهما بجانب الأخرى في كلمة واحدة ، وينحت من أجزاء كل منهما ، تنتهيان إلى وضع هو 
. وهناك مصطلحات كثيرة كونتها العربية بطريقة التركيب بدلاً من )٤("النحت عينه ،عملاً لغوياً 

يب تحتفظ العناصر التركوفي بعض صوامتها وحركاا ،  النحت "تفقد النحت، لأن العناصر المكونة في
  .)٥("النحت لا إلى ولذا يلاحظ ميل اللغة العربية إلى التركيب  .المكونة بكل صوامتها وحركاا 

  أشكال التركيب في اللغة العربية :-ب
 أكثر الأبنية التركيبية في اللغة العربية قد نشأت في العصر الحديث ترجمة لمصطلحات أوربية،

جمة لعناصر مصطلح أوربي مركب إلى اللغة العربية ،وتكوين تركيب عربي التركيب في هذه الحالة  ترو
  .)٦(من أكثر من كلمة يؤدي معنى المصطلح الأوربي 

مختلفة يمكن تقسيمها تبعاً لمكوناا إلى عدة لٍ والكلمات المركبة في العربية جاءت على أشكا
  أنواع :

ما مترل التنوين مما قبله كعبد االله وأبي اسمين نزل ثانيه "يتكون منالتركيب الإضافي :أولاً:
، يدل على العلمية غالباً ، وفيه يحتفظ الأول بموقعه )٧( "قحافة، وحجة الإسلام ، وصلاح الدين
  .)٨(الإعرابي ، ويجر الجزء الثاني بالإضافة إليه 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٢٤٥ص  ،العربية الفصحى، تعريب عبد الصبور شاهين :هنري  فليش ،)  ١(

 .٢٣مجموعة القرارات العلمية في خمسين عاماً ، ص:ينظر:محمد شوقي أمين ، إبراهيم الترزي)  ٢(

 .٤٧العربية الفصحى المعاصرة وأصولها التراثية ، ص) ينظر:السوسوة ،عباس : ٣(

  .١١٤النحت في اللغة العربية ، ص:الموسى ، اد )  ٤(
 .٧٧علم المصطلح ، صالأسس اللغوية ل:حجازي ، محمود )  ٥(

  .٧٧المرجع السابق ، ص)  ٦(
  ٥٨-٥٧العربية الفصحى المعاصرة وأصولها التراثية ص وينظر: السوسوة ،عباس:  
  .٧٩الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص:حجازي ، محمود )  ٧(
  .٢٩٠العربية لغة العلوم والتقنية ، ص :ينظر:شاهين ، عبد الصبور )  ٨(



٤٣ 
 

 

  :)١(وأهم أشكال التركيب الإضافي  التي وردت في معاجم المصطلحات العلمية ما يلي 
  _شبه + مضاف إليه ١

  شبه + اسم جامد (شبه الظلّ)    
  شبه + صيغة النسب (شبه محوري ،شبه اسطواني )    
  شبه +اسم مشتق ( شبه عازل ، شبه موصل )    
  شبه +مصدر ( شبه الاستقرار ).    
  )عدم + مضاف إليه ٢
  عدم + مصدر (عدم التوازن ، عدم التكافؤ )   
  م القابلية )عدم +مصدر صناعي ( عد   
  (غير دوار ، غير محدود ، غير متماثل ).)غير+ مضاف إليه مشتق ٣
  غير + صيغة النسب (غير عضوي )   
  )بين +مضاف إليه .٤
  بين + مضاف إليه مثنى أو جمع ( بين قطبين ، بين الضلوع ، بين النجوم ).   
  بين + صيغة نسب إلى المفرد ( بين عضلي ).   
  ات ) +مضاف إليه :)ذو أو (ذات ، ذو٥
  ذو أو ذات أو ذوات + مضاف إليه مفرد (ذو مسام ، ذو غلاف إشعاعي، ذات الرأس )   
  ذو أو ذات أو ذوات +مضاف إليه مثنى (ذو قطبين ،ذات الفمين )  
  ذو أو ذات أو ذوات +مضاف إليه الجمع ( ذات زوائد مقوسة ).  
  )فوق + مضاف إليه ٦
  ، فوق الرأس )فوق + اسم ( فوق فصيلة   
  فوق + صيغة نسب ( فوق بنفسجي ، فوق خيشومي )  
  فوق + مصدر ( فوق التركيز )  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  . ٨٤-٨٠:الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص محمود فهمي  ) ينظر:حجازي ، ١(
 .٥٢- ٥١: العربية الفصحى المعاصرة وأصولها التراثية ، ص وينظر: السوسوة ، عباس   
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  ( تحت البلعوم ، تحت العادة ، تحت الأحمر ))تحت +مضاف إليه ٧
  )صيغة النسب + المضاف إليه ٨
  صيغة النسب + الشكل (ساقي الشكل ،كمثري الشكل ، قمعي الشكل )   
دالة على الأعضاء ، بعض المصطلحات يضاف فيها الوصف إلى  صيغة النسب +كلمة   

  الأعضاء المتصفة به :
  (غشائيات الأجنحة ،شوكية الجلد ، زعنفي الأرجل )  
  صيغة النسب + المصدر (قاعدة التثبيت )  
  (أحادي الخيط ، أحادي الأصبع ، رباعي الدورة))العدد المنسوب + المضاف إليه ٩

يستخدم هذا التركيب بصفة خاصة في مصطلحات علم + المضاف إليه ) العدد الترتيبي ١٠
  الكيمياء مثل : أول أكسيد الكربون ، ثاني أكسيد الكربون ، رابع إيثيل الرصاص .

، وهذا التركيب شائع بصفة ( ثابت )وقد أمكن تكوين مصطلحات كثيرة باستخدام كلمة 
  )١(ة ،ثابت الدوران ، ثابت الزمن ... .خاصة في مصطلحات علم الفيزياء مثل : ثابت الحرار

مكون من كلمتين نزلت ثانيتهما مترلة تاء التأنيث مما "تركيب التركيب المزجي العربي  :ثانياً:  
ولكنه في  ،م الذي لا ينصرف مثل بعلبك لَ،وقد تناول النحاة هذا التركيب في إطار دراسة الع)٢("قبلها 

م إلى تراكيب أخرى، وفي مقدمة هذه التراكيب المصطلحات لَالعالمصطلحات الحديثة يتجاوز إطار 
  . )٣(المركبة التي تبدأ بالوحدة الصرفية (لا) أو الوحدة الصرفية (ما)

  في المصطلحات الحديثة ما يأتي : من أهمهاتتكون أنماط التركيب المزجي من عناصر عربية ، و
 فلز .  لا+ اسم جامد             مثل : لا

 . لونيّ دوري ، لاسلكي ، لا يغة النسب         مثل : لالا+ ص

  متماثل . مترابط ، لا متجانس ، لا لا+ اسم مشتق            مثل : لا
  تناظر . تماثل ، لا مثل :لا            لا+ مصدر    

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٨٤حجازي ، محمود الأسس اللغوية لعلم المصطلح، ص  نظر:) ي١(

 .٧٨لمرجع السابق، ص () ا

  .٢٤٥م والتقنية ،صالعربية لغة العلو:نظر:شاهين ،عبد الصبور) ي٣(
  .٢٤٥العربية الفصحى ،تحقيق عبد الصبور شاهين ،ص:وينظر:فليش ،هنري 



٤٥ 
 

 

  نفاذية . انثنائية ، لا لا+ مصدر صناعي       مثل :لا
 ينحل ، لا ينعكس ، لا  للمجهول ، مثل : لالا+مضارع مطاوع مبني للمعلوم أو مبني

  .)١(يؤكل
ويجوز في كل هذه التراكيب أن تسبق أداة التعريف ( ال) هذا المركب المزجي فيقال : 

  .)٢(اللامتجانس ، اللاممتزج ، اللاتناهي ... 
    :وإذا أردنا إيضاح الفرق بين التركيب المزجي والتركيب الإضافي نجدها في ثلاثة أمور

التركيب المزجي يعد كلمة واحدة مركبة ومن ثَم يحمل اية إعرابية واحدة في الأمر الأول:   
آخرها ، على العكس من التركيب الإضافي الجزء الأول له إعرابه المتغير وفقاً لموقعه في الجملة رفعاً 

ريف التركيب المزجي يجوز تع الأمر الثاني.ونصباً وجراً ، والجزء الثاني يكون دائماً مضافاً إليه 
بإدخال(ال ) على الجزء الأول منه على نحو ما سبق ، بينما التركيب الإضافي لا يجوز إدخال ( ال ) 

التركيب الإضافي الجزء الأول غير محدود على نحو ما هو في التركيب المزجي ، الأمر الثالث:عليه ،
  )٣(ة هذا النوع من التركيب .فأمثلة التركيب الإضافي المتاحة كثيرة على نحو يثبت مرون

جاد الحق ، وتأبط شراً ، وشاب قرناها ، ويعامل وحدة :"مثل التركيب الإسنادي :ثالثاً:
  )٤(."جاهلياً ،وماتت شاب قرناها منذ القديم اًمحكية فيقال : ذهب جاد الحق ،وكان تأبط شراّ شاعر

باعتباره وحدة إعرابية مبنية عشر ، ويعامل  ةمثل أحد عشر ، خمسالتركيب العددي :رابعاً:
. ٥(على فتح الجزءين دائماً، مع اختلاف المواقع من رفع ونصب وجر(  

،ويحتفظ هذا التركيب  -علماً لسيدة النساء- مثل فاطمة الزهراء التركيب الوصفي :خامساً:
من هذا ، فيعامل الأول بحسب موقعه الإعرابي ، ويتبعه الثاني وصفاً ،وقد يكون  أيهباستقلال جز

الباب ما عرف في اللغة الحديثة مثل :انجلو أمريكي ، الشرق أوسطية ، كما قد يكون منه بعض أسماء 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٧٩-٧٨ينظر:حجازي ، محمود: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص )  ١(
  .٥١-٤٧وينظر : السوسوة ، عباس : العربية الفصحى المعاصرة وأصولها التراثية ، ص   
  . ٧٩لعلم المصطلح، ص  جازي ، محمود: الأسس اللغوية) ح٢(
 . ٧٩السابق ص  ) المرجع٣(

 . ٢٩٠العربية لغة العلوم والتقنية ، ص:شاهين ، عبد الصبور ) ينظر:  ٤(

 .٢٩٠، ص  ) المرجع السابق ٥(
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البلاد العربية مثل : المملكة العربية السعودية ،الولايات المتحدة الأمريكية ، الجماهيرية العربية الليبية 
  .  )١(الشعبية الاشتراكية

جمهورية مصر العربية ، وهو كما في بعض البلاد مثل : مزيج من بعض هذه الأنواعسادساً:
  )٢(تركيب إضافي وصفي ، وعلى نمطه جمهورية السودان ،واتحاد الجمهوريات السوفيتية الاشتراكية .

ويتكون هذا التركيب من ( اسم عربي+ اية أجنبية ) ، التركيب المزجي المختلط :سابعاً:
م الكيمياء على وجه الخصوص، وأهم النهايات الأجنبية التي وأكثر ما يكون شائعاً في مصطلحات عل

  اتخذا الصيغ المركبة ما يلي :
) مثل : ذهبات ، خلات ، كبريتات ، ولا صلة ateالمصطلحات المنتهية باللاحقة (ات=-     

  بين هذه اللاحقة المنتهية وجمع المؤنث السالم في العربية .
مثل :خليك ، نحاسيك ، ولا صلة بينها وبين كاف  )icالمصطلحات المنتهية ب(يك=-     

  .الخطاب في العربية 
  ) مثل : كبريتيد ، زرنيخيد.ideالمصطلحات المنتهية ب(يد+-     
  ) مثل : زرنيخيت .iteالمصطلحات المنتهية ب(ايت =-       
  )٣() مثل :ذهبوز ، قصديروز .ousالمصطلحات المنتهية باللاحقة (أوز=-       

  تركيب في اللغات الأجنبية :ال-جـ
 وصل كلمتين أو أكثر منفصلتين لتكونا ثالثة " ،ب" رأى بعضهم أن التركيب في غير العربية يكون

في الإنجليزية ،وقد كان التركيب شائعاً خاصة في خلق كلمات جديدة المستعملة من أكثر الطرق  عدوي
إذ يكاد يكون ممكناً وصل أي ،لغ الشيوع في الألمانية في الفرنسية ، على حين هو با اًفي اللاتينية ،ونادر

كلمة بأخرى في مركبات مفرطة الطول ،قد تتضمن من العناصر واللواحق ما يزيد عن الخمسة مثلاً ، 
وهذه العناصر واللواحق تتبين وتتحدد في بناء المركبات حتى ليستطاع فرزها من المركب عنصراً عنصراً 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢٩١، ص :العربية لغة العلوم والتقنية ينظر: شاهين ، عبد الصبور )  ١(
 .٢٩١المرجع السابق ، ص)  ٢(

  .٨٧-٨٤: الأسس اللغوية لعلم المصطلح، ص :محمود ينظر: حجازي ،)  ٣(
:علم توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق الم وينظر:  

 .٩٧-٩٥،صالمصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية 
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ر البصل ، وتشبه الإنجليزية في استغلال أوسع إمكاناا التركيبية الألمانية ، أو لاحقة لاحقة كما يقش
ولكن الألمانية تفوق الإنجليزية في هذه الحلبة ،والحق أن الإنجليزية تقف وسطاً بين الفرنسية والألمانية في 

  )١(إمكاناا التركيبية .
  أشكال التركيب في اللغة الإنجليزية :-د

يتسع  في بعض الأحيان  قدفي صورته الشائعة في الإنجليزية بين كلمتين ، و التركيبقد يكون  -١
، وفي القرن  Hop-o-'-my-thumbركب أكثر من كلمتين في مركب واحد ،كما في القديم بأن ت

   )٢(.Rough-and-ready،Hard-and-fastالتاسع عشر
ب تحدد الثانية وتعرفها والغالب في المركب من كلمتين أن الكلمة الأولى في المرك       

ضرب من الحديقة ،وفي بعض  flowergarden ضرب من الزهر ،لكن Gardenflowerمثل:
-Deafو Man servant التي تعني servantman الحين يعني المركب الكلمتين كلتيهما كما في

mute  التي تعنيDeaf and dumb .)٣(  
،أو صفة كما نرى في  Housewife كما فيوفي هذه المركبات يضاف إلى الاسم اسم آخر       

Grandfather  أو ظرف مثلما نجد في،Overcoat أو اسم مفعول كما في ، Rain-

Washed
)٤(...  

 حدهما دخيلاً :ففيأيكون عنصراه دخيلين أو "وتعرف الإنجليزية لوناً أخر من المركب - ٢     
Grandfather د نجGrand ب الفرنسية إلى جانfather ونية ،وفي السكسBookcase  نجدcase 

فنجد الكلمتين اللتين يتألف منها  Newspaper السكسونية ،أما في Bookالفرنسية إلى جانب 
  )٥(."Hybridsالمركب فرنسيتين ،وهذا اللون من المركب يوسم بالدخيل 

بإضافة كلمة  يسمونه الاشتقاق يشيع في اللغات الأوربية ، لكنه لا يتم"وهناك لون من التركيب -٣    
إلى كلمة تحدد هذه السابقة أو  suffixأو لاحقة  prefix إلى أخرى وإنما يتم بإضافة سابقة

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  . ٢١١-٢١٠النحت في اللغة العربية ، ص:ينظر:الموسى ، اد) ١(
 .٢٤٥العربية الفصحى، تحقيق عبد الصبور شاهين ،ص:وينظر:فليش ،هنري    

 .٢١١: النحت في اللغة العربية، ص:ينظر:الموسى ، اد) ٢(

  .٢١١المرجع السابق، ص) ٣(
 .٢١٢المرجع السابق، ص ) ٤(

  .٢١٢، ص ) المرجع السابق٥(
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اللاحقة معناها أو تغيره أو تعرفه ، وهذا اللون من خلق الكلمات الجديدة عن طريق إضافة 
حق عادة دلالات السوابق واللواحق بعيد الانتشار في اللغات الأوربية ،وتحمل فيه السوابق واللوا

تجريدية عامة ، ومن الطريف أن نجد اللغات الأوربية تتبادل هذه السوابق واللواحق وتتقارضها ، 
والتوسع بخلق الكلمات الجديدة عن طريق السوابق واللواحق يمثل في وجهه الطبيعي جانبي 

هما من معناها التركيب والاختزال أو النحت ، وأول الأمر أن تتركب الكلمتان ثم تتفرع إحدا
  )١(."الحقيقي فتنتقص فتغدو لاحقة 

نجد  Christman ،Monday ، Fifteen:اختزل في العنصر الأول منها "من التركيب  خرآ ولون-٤    
  )٢(."Christ ،Moon ،Fiveأن عناصرها الأولى هي :

  )٣(."Townوأصلها  Tonما انتهى من المركبات ب تهالعنصر الثاني ، من أمثل هاختزل في"لون  و -٥    
أن هذه الكلمات المركبة تظل  "ذكربعضهم وإذا نظرنا إلى الأطوار التي يمر ا المركب نجد أن    

فاصلاً في التهجئة  Hyphenإلى حين تحتفظ بروح وجودها المنفصل ،ولكن سرعان ما تدخل الشرطة 
ان في كلمة واحدة مثل ، وقبل أن يمضي طويل وقت تندمج Motor-carأو  Lawn-tennisمثلما في 
Rainfall  أوGoldfield")٤(.  
  
 

  
  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٢١٥-٢١٤الموسى ، اد: النحت في اللغة العربية، ص)  ١(

 .٢١٥لمرجع السابق ، صا)  ٢(

 .٢١٥المرجع السابق، ص)  ٣(

  .٢١٢المرجع السابق، ص)  ٤(
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  ااز : -٣
 مفهومه:  - أ

الخروج بالألفاظ عن أوضاعها الأصلية الحقيقية إلى أوضاع أخرى ذات دلالات جديدة  "هو
استخدام الألفاظ بأوضاعها الأصلية يضيق من  ؛لأن - بشكل خاص - ".وقد لجأ إليه الناس والأدباء 

تعبير عن الفكر والمعاني المختلفة ولاسيما إذا كانت هذه المعاني متجددة ومتغيرة دائماً قدرة اللغة على ال
  )١(بعكس الوجود المحدود للألفاظ مهما بلغ عددها، فكان هذا سبب ما اصطلح على تسميته بااز.

بينه وبين لفظ ينقل المتكلم معناه الأصلي الموضوع له إلى معنى آخر :"ااز عند علماء البيان ف  
المعنى الأصلي علاقة ، كقول القائل :فلان أسد ، وهو ينطق بالدرر ، فكلمتا أسد ودرر استعملتا مجازاً 

 "أو٢) ( ."في غير ما وضعتا له ، والعلاقة بين المعنيين هي الشجاعة في الكلمة الأولى والحسن في الثانية 
ورد أيضاً بمعنى " الانتقال بالكلمة من و )٣(."هو تسمية الشيء باسم آخر يقارن به أو يتصل بسبب منه

من  وتنتقل كلمة في غير ما وضعت له في الأصل ،ال فتستعمل .)٤(معناها الأصلي إلى معنى جديد"
استعمالها للدلالة على معنى لغوي إلى الدلالة على مفهوم اصطلاحي في مجال معين من مجالات العلم 

  )٥(والمعرفة والإبداع .
واعده فلا توجد قاعدة مضبوطة يخضع لها ، إنما ينحصر عموماً في تطوير كلمة من أما ق      

مثلاً كانت تفيد القافلة ،وأصبحت تفيد اليوم  "معناها الأصلي أو القديم إلى معنى جديد فكلمة "السيارة
انب هذا وأصبحت تفيد إلى ج ،، وذرة كانت تفيد النملة الصغيرة جداAutomobileًوسيلة النقل الآلية 

  .)٦(المعنى الطاقة النووية الهائلة 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .١٠٠المولد في العربية ،ص:ينظر:حلمي ، خليل)  ١(

  .١٣الشهابي ، الأمير مصطفى: المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث ،ص )  ٢(
  .٣١الموسى ، اد: النحت في اللغة العربية ، ص)  ٣(
  .٩٩مقدمة في علم المصطلح ،ص :القاسمي ،علي )  ٤(
د الدراسات المصطلحية ينظر: أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق المتوسط  ومعه)  ٥(

  .١١٦:علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية  ، ص 
  .٢١صطلحات وتوحيدها وتنميطها ،صالمنهجية العامة لترجمة الم:ينظر:الحمزاوي ،محمد رشاد)  ٦(



٥٠ 
 

 

بحيث ،أصبح واضعو المصطلحات يلجأون إلى الألفاظ القديمة ويطلقوا على مفاهيم جديدة ف
يصير لهذه اللفظة مدلول جديد بدلاً من مدلولها المندثر ،أو مدلول جديد إلى جانب مدلولها القديم، وفي 

  .)١(تراك اللفظي هذه الحالة تدخل اللفظة في باب الاش
بحث لا يتسع للحديث عن أنواعه وما قيل فيه ، فكتب اللغة لم تغفل عن واال في هذا الم

من أنجح جديد قوله  أن نقل الألفاظ من معناها الأصلي إلى معنى آخر  ناذكرها ، لكن الذي يهم
  . )٢(الوسائل في تنمية اللغة وفي جعلها صالحة لاستيعاب العلوم الحديثة 

، "لغة ااز  "، حتى ليسميها بعض الباحثين نصيب كبيرللغة العربية في تطورها من ااز و       
قد لجأ إليه العرب منذ الجاهلية في توليد مفردات جديدة ، ف،)٣(وذلك واضح في تطورها أبلغ الوضوح 

سن الكلام وجودته ، بن الذي أزيل رغوه وبقي خالصه إلى مفهوم حمفهوم الفصاحة كميزة للّ"فنقلوا 
ونقلوا مفهوم الشك من الوخز بشيء دقيق كالشوكة التي تؤلم الجسم إلى مفهوم التردد والحيرة ، وعدم 
اليقين ...، ونقلوا مفهوم البلاغة من بلوغ غاية المسير إلى مفهوم الإيجاز المعجز الرصين والمنطق 

  )٤(. "الجيد...
من أثر القرآن الكريم في العربية ذا اال كما في سواه  ليس هناك أبلغ "ومع مجيء الإسلام     

، فألفاظ مثل : الإسلام والقرآن والإيمان والجهاد والحق والباطل والصوم والركوع والصلاة والصراط 
وغيرها كثير ، كانت معروفة قبل الإسلام بمعناها اللغوي فقط ، قبل أن يتوسع القرآن الكريم في دلالاا 

  )٥(."يها الأخرى على معان
  تكونت بطريقة ااز : التي صطلحاتأمثلة من الم-ب

لم يخل مجال من مجالات العلم والمعرفة والإبداع من استخدام هذه الوسيلة لتلبية الحاجات      
المتجددة على مر العصور، فهناك مصطلحات لم تعد تستخدم على أصل وضعها اللغوي بل أصبحت 

القاطرة التي كانت قديماً تعني يد الذي أصبح ملازماً لها ومرتبطاً ا اليوم مثلاً: تستخدم بمعناها الجد
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٩٩مقدمة في علم المصطلح ،ص :ينظر:القاسمي ،علي )  ١(

  . ١٣ينظر:الشهابي ، مصطفى : المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث ، ص)  ٢(
  .٣٣النحت في اللغة العربية ، ص:ينظر:الموسى ، اد )  ٣(
:علم توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية م الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق المأعضاء شبكة  تعريب العلو)  ٤(

  .١١٦المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ، ص 
  .٧٧المصطلح العلمي في اللغة العربية ، صرجاء:دويدري ، )  ٥(



٥١ 
 

 

البريد ،)١(الناقة التي تتقدم القافلة أصبحت تدل على الآلة التي تجر عربات القطار على السكة الحديدة 
post  أصل وضعه كان المسافة بين مترلين من منازل الطريق ، والهاتفtelephone سمع  أصلهي صوت

  . )٢(دون أن يرى صاحبه ...، فالذهن يحملها على المعنى الجديد الذي اكتسبته ولازمته
 القبو في اللغة: "وقد أفادت علوم الصحة من ااز في توليد مصطلحات كثيرة في الطب منها :

فهوم جديد تم تعريفه البناء المعقود بعضه إلى بعض  على هيئة قُبة ،ثم استعمل هذا اللفظ للدلالة على م
بنية تشريحية بشكل القبو أو القبة التي تشكل تجويفاً نصف كروي تحتها ،  fornixكما يلي : القبو 

وبشكل خاص بنية تشريحية في المخ يتم فيها تصالب الألياف الواردة من نصف الكرة المخية تحت الجسم 
لغة : بثر تخرج على أصل اللسان ،ثم استعمل الثفني ، ليخرج منها عمودين وسويقتين ، والسلّاق في ال

للدلالة على الإصابة بداء المبيضات البيض مع حدوث أغشية بيضاء على الأغشية المخاطية للفم ، أكثر 
ما يصيب الأطفال ضعيفي البنية ، ففي هذه الأمثلة كان ااز هو الوسيلة الأساسية في توفير 

للغوي إلى المفهوم الاصطلاحي ، وعلى المنوال ذاته تم مصطلحات جديدة بالانتقال من المعنى ا
  )٣(."استحداث كثير من المصطلحات في مجال العلوم الصحية  

 مثلاً: هو متخذ الرياضياتتوسعة المعنى وتقوية التعبير ، فمصطلح  "ويمكن من خلال ااز    
جريدية المختلفة لتلك العلائق) لا (للدلالة على العلم الذي يتناول العلائق بين الكميات ،والفكر الت

 تربطه بمدلوله العلمي إلا علاقة مجازية ، باعتبار ما يتطلبه هذا العلم ويؤدي إليه من رياضة عقلية ،
فيه استعمال  shock absorberالذي هو ترجمة حرفية للمصطلح الانجليزي  ممتص الصدماتومصطلح 

متصاص ، وهو في الحقيقة يخفف الصدمة لا يمتصها ، مجازي لأن هذا الجهاز ليس فيه أي نوع من الا
ولكن هذه التسمية من باب ااز وفيه تقوية للمعنى ... ، وهكذا يمكن توفير إمكانات واسعة 

  )٤(."للاصطلاح العلمي بالاستعمالات اازية  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٩٩مقدمة في علم المصطلح ،ص:ينظر:القاسمي ،علي )  ١(
توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية علوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق المينظر: أعضاء شبكة  تعريب ال)  ٢(

 .١١٦:علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية  ، ص 

  .١١٦، ص ) المرجع السابق ٣(
  .١٠٢الملائكة ، جميل:المصطلح العلمي ووحدة الفكر ، ص)  ٤(



٥٢ 
 

 

لتوسع من طرق ا ولا يزال وغاية القول إن ااز توسعة طبيعية في اللغات جميعاً ،وقد كان
ستمد من مادة وفيرة في معاجم الكبرى في تاريخ اللغة العربية ،وهو عامل في حياة اللغة العربية ، ي

  )١(الألفاظ والمعاني ،ويستغل في ذلك علاقات ااورة والمشاة على كثرا ... .
 

  
  
  
  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٤٣- ٤٢النحت في اللغة العربية ، ص:الموسى ، اد )  ١(



٥٣ 
 

 

  التعريب:-٥
  مفهومه في علم المصطلحية:-أ  

(التعريب )في العصر الحديث والقديم ،فهو في علم  على الرغم من تعدد الدلالات للفظ
المصطلحية يعني :"نقل اللفظ الأجنبي إلى العربية دون تغيير ويسمى اللفظ دخيلاً،أو مع تغيرات معينة 
ينسجم مع النظام الصوتي والصرفي للغة  العربية ويسمى اللفظ في هذه الحالة معرباً ، ومن أمثلة الدخيل 

  .   )١(وجين ،التلفون ، ومن أمثلة المعرب الفلسفة ،والبنج"الأوكسجين ، النتر
اتصالهم بالأمم  اسببه؛ ةية ودمجها في لسام ظاهرة قديمواستعمال العرب للألفاظ الأعجم

.وهذه الطريقة )٢(الأخرى ، إضافة لحاجتهم إلى أسماء تدل على مسميات لا وجود لها في الجزيرة العربية 
عها هي طريقة خارجية إن صح التعبير ، لا تستمد فيها اللغة من مادا  وطبيعتها في تنمية اللغة وتوسي

هي كما هو الحال بالاشتقاق والنحت ، وإنما تسترفد غيرها من اللغات ،وكما نعلم أن الأمم تتواصل 
اً في المادة اللغوية وتتحاك، مما يستتبع التأثر والتأثير في عناصر الفكر والمادة ، ويستتبع بالتالي تأثراً وتأثير

اللفظية التي هي صورة هذا كله . وهذا التبادل قانون اجتماعي إنساني بين اللغات ،فهي جميعاً تقرض 
حتى إننا ،غيرها وتقترض منه متى تجاوزت أو اتصل بعضها ببعض على أي وجه وبأي سبب ولأي غاية 

  .)٣( لا نكاد نظفر بتلك اللغة التي تعد خالية من أي عنصر أجنبي
وقد دخلت اللغة العربية منذ الجاهلية كلمات  كثيرة من لغات شتى  كالسنسكريتية       

والفارسية واليونانية ، وعربت كلمات كثيرة مع الاحتكاك الحضاري بشعوب الشام والعراق ومصر في 
ا إلى اللغات قد دخلت أكثر كلماففجر الحضارة الإسلامية ، والأمر كذلك ينطبق على اللغة العربية 

وأغلبها في مجالات الفلك والطب والكيمياء . وعندما ،الأوربية في حقبة نقل التراث العربي إلى أوروبا 
يومي في ربية دخلت كلمات أوربية تستخدم بشكل بدأ دخول منتجات الحضارة الأوربية إلى المنطقة الع

  .)٤(نتيجة الاحتكاك الحضاري العالم العربي ،ولهذا يمكن القول بأن هذه الظاهرة نشطت 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .١٠٠مقدمة في على المصطلحية ،ص:القاسمي ،علي )  ١(

  .١٥: المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث، ص ظر:الشهابي ، الأمير مصطفى ين)  ٢(
 .١٩: النحت في اللغة العربية ، ص ) ينظر:الموسى ، اد  ٣(

  .١٤٧لح ، ص: الأسس اللغوية لعلم المصط) ينظر:حجازي ، محمود فهمي  ٤(
  .١٤-١٣:الجذور العربية في المصطلحات الطبية،ص:الكشميري ،أحمد رفعت وينظر 



٥٤ 
 

 

         أهم االات الدلالية التي اقتصر عليها التعريب في العصر الحديث:-ب
وضع المصطلحات العلمية والفنية التي يعجز عن إيجاد  جع أهمية التعريب في هذا العصر إلىوتر

وفي تعريب أسماء ،ية مقابل عربي لها ، بل يستخدم في تعريب المصطلحات المنسوبة إلى أعلام أجنب
والحيوانات، ومن أهم االات الدلالية التي ،وأسماء النباتات ،والمركبات الكيميائية ،الأدوية والعقاقير 

  :)١(اقتصر التعريب عليها في العصر الحديث 
  .barometer(مجهر)،البارومتر  microscopeميكروسكوب أسماء الأجهزة والآلات مثل:-١     
  .silicon، سيليكون Carbonكربون العناصر الكيميائية مثل: أسماء-٢     

  .milli، ملى kilo، كيلو  grammeغرام وحدات القياس المختلفة في العلوم المختلفة مثل:-٣   
مصطلحات علمية أساسية تستخدم عند الباحثين في دول العالم المختلفة ،وتعد من الرصيد - ٤    

  .battery، بطارية  electron،إلكترون ion أيون ي مثل:العالمي المشترك للتعبير العلم
،غدة بارتولين aqueduct of Fallopiusقناة فالوب المفاهيم المنسوبة لأسماء الأعلام :- ٥    

Bartolins gland.  
  بوذيةالمصطلحات الدالة على تيارات فكرية منسوبة إلى أشخاص في كل اللغات مثل: - ٦    

Buddism مانوية،Manicheism.  
وهو مصطلح مكون من الحروف الأولى ، Beneluxدول البنلكس  المختصرات الدولية مثل:- ٧    

، Ne، وهولندا Beوهي بلجيكا،م ١٩٤٤لأسماء الدول المتعاقدة على هذا الاتفاق الجمركي سنة 
وهو اسم مكون من الحروف الأولى لأسماء الأقطار المصدرة ،OPEC.و أوبيك Luxولكسمبورج 

  فط.للن
، بورصة Bankبنك مصطلحات دولية يتم التداول ا في  الحياة الاقتصادية المعاصرة :- ٨    

Bourse شيك،Cheque .  
  
 

  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

،وفيه تفصيلات وتعريفات ١٧٢-١٦٠: الأسس اللغوية لعلم المصطلح، ص) ينظر:حجازي ، محمود فهمي  ١(
 كثيرة.



٥٥ 
 

 

  إشكالات المصطلح العلميالمبحث الثالث:
هـ)أقدم من تعرض للمصطلح العلمي ومشكلاته في كتابه مفاتيح ٣٨٧يعتبر الخوارزمي (ت 

عتني نفسي إلى تصنيف كتاب يكون جامعاً لمفاتيح العلوم وأوائل العلوم،يقول في مقدمة كتابه :"د
الصناعات ،مضمناً ما بين كل طبقة من العلماء من المواضعات والاصطلاحات التي خلت منها أو من 

  .)١(جلّها الكتب الحاضرة لعلم اللغة ... "
نفسه وإلى  ويمكن أن نصنف إشكالات المصطلح العلمي إلى إشكالات خاصة تتعلق بالمصطلح

إشكالات عامة أو خارجية لا علاقة لها بالمصطلح بل تتعلق بواضعي المصطلحات، كما أن بعض 
  الإشكالات العامة انعكس أثره على المصطلح فظهرت المشكلات الخاصة.

  الإشكالات العامة للمصطلح العلمي :-أ    
،  بسبب فقد الاتصال بين النقلة لعلومكثرة عدد نقلة العلوم الحديثة ، وعدد المؤلفين في تلك ا- ١    

والمؤلفين في مختلف الأقطار العربية ، فوضع في كل قطر مصطلحات جديدة ،مما أدى إلى تعدد 
المصطلحات العلمية بين قطر وقطر من أقطار العربية ،من الأمثلة على هذا التباين: الدستور في مصر 

  . )٢(ق والأردن يسمى القانون الأساس في العرا،وولبنان وسورية 
لا توجد هيئة لغوية أو علمية واحدة تضطلع بوضع المصطلحات العلمية والتقنية في الوطن -٢    

، فهذه المصطلحات تضعها مؤسسات وهيئات وجهات متنوعة ومتباينة تنتشر في أرجاء الوطن  العربي
  العربي منها:

دمشق وبغداد وامع اللغة العربية في القاهرة الجامعات ووزارات التربية في البلدان العربية ،ومج-أ    
 وعمان .

 المعجميون الذين يضعون المعاجم العامة والمتخصصة أحادية اللغة أو ثنائيتها .- ب   

  الكّتاب والمترجمون الذين ينشرون كتبهم ومقالام في شتى فروع المعرفة الإنسانية .-ج   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٣-٢ص:مفاتيح العلوم،تحقيق:جرلون فان فلوتن ، محمد بن أحمد بن يوسف  الخوارزمي،)  ١(
  .١٦٤-١٦٣: العربية لغة العلوم والتقنية،ص شاهين، عبد الصبور  وينظر:  
  .١٢٥-١١٦: المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث،صظر:الشهابي ، الأمير مصطفى ين) ٢ (



٥٦ 
 

 

دون تنسيق ، فوضعت مقابلات عربية  فجميع هؤلاء يقومون بواجبام بصورة منفصلة
لمصطلحات سبق أن ترجمت أو عربت في أنحاء أخرى من الوطن العربي ،وظهرت عدة مصطلحات 

  .)١(لمفهوم واحد
نلاحظ أيضاً غلبة الترعة الفردية على معظم الواضعين ، فالكثير منهم لا يكلف نفسه عناء 

المحدثين أو حتى المعاصرين ، فيسارع إلى وضع  البحث عن اجتهادات سابقيه سواء من الأقدمين أو
  .)٢(مصطلح عربي مقابل للمصطلح الأجنبي فتتعدد المصطلحات المقترحة دونما مسوغ وفائدة

  مشكلة قبول المصطلحات الجديدة واستعمالها :-٣    
من الشائع في الوطن العربي أن بعض المصطلحات الموضوعة قد تبقى حبراً على ورق ،في     

ين يستخدم الناس أو مستعملو المصطلحات كلمات غيرها ، وربما يعود السبب كما ذكر بعضهم إلى ح
أن المعجميين والأكاديميين لم يجروا مسحاً لما هو مستعمل فعلاً من مصطلحات في كل حقل من حقول 

 .)٣(العلم والتكنولوجيا قبل أن يقدموا على وضع مصطلحام الجديدة 

ية لغة عالمية لعدة قرون ، ووضع العلماء والمخترعون والمكتشفون والباحثون كانت اللغة العرب
المسلمون آلاف المصطلحات العلمية والتقنية باللغة العربية ، احتوا الكتب والأبحاث والرسائل والمعاجم 

اصرين العامة والمتخصصة ، إلا أن أغلب هذه المصطلحات العربية ليست معروفة عند بعض الباحثين المع
لأسباب كثيرة منها :الانقطاع بين التراث والحاضر ، فمعظم كتب التراث ما زالت في مخطوطات لم 

  .)٤(تنشر ، وحتى لو نشرت فإن الأغلبية يفضلون الرجوع إلى المصادر الحديثة
وعدم الإفادة من التراث العربي عند محاولة إيجاد المقابل العربي لمصطلحات أوربية "يتضح عند 

بأنه  Nominativeظر في الترجمات المختلفة للحالات الإعرابية ، فليس من الدقة أن يترجم مصطلح الن
حالة المفعولية والصواب حالة  Accusativeحالة الفاعلية فالصواب حالة الرفع ، ولا يجوز ترجمة 

المشكلة أيضاً حالة المعطى له والصواب حالة الجر...، وتظهر هذه  Dativeالنصب ، ولا يجوز ترجمة 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٨٦-٨٤: مقدمة في علم المصطلح  ،ص) ينظر:القاسمي ،علي  ١(
 :توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق الم أعضاء شبكة  تعريب ينظر:)  ٢(

  .١٤٣علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ،ص
 .٩٠-٨٩: مقدمة في علم المصطلح ،ص) ينظر:القاسمي ،علي  ٣(

 .٨٨المرجع السابق ،ص)  ٤(



٥٧ 
 

 

عندما يخلط أحد أصحاب المعاجم بين علم الدلالة بالمفهوم الحديث وعلم المعاني بوصفه أحد علوم 
البلاغة العربية ، وعندما لا يميز بين علم البلاغة وعلم البيان ويجعلهما مترادفين مع أن علم البلاغة يشمل 

  .)١(علم البيان وغيره" 
  تجعل للشخص الواحد اسماً واحداً يذكر به دون لبس:عدم وجود طريقة موحدة - ٥    

تظهر هذه المشكلة في الترجمات الثلاث لكتاب دي سوسير ،وفيها ذكر اسم عالم واحد      
بثلاثة صيغ مختلفة (فرديدرش أغسطس وولف ،فردريك أوكست ولف ،فردريك أوجست وولف )، 

مر توحيداً معيارياً لتدوين أسماء الأعلام من وهو عالم ألماني واحد وليس ثلاثة رجال ، فيتطلب الأ
  .)٢(ونقلها من الأجنبية إلى الحرف العربي ،الشخصيات التاريخية والمؤلفين 

  نقل الأسماء الأجنبية كما هي :-٦   
منها مصطلح الأنثروبولوجيا ، مع أن معاجم المصطلحات اللغوية لا تخلو من مقترحات     

  .)٣(ا أهل ذلك التخصص مثل كلمة الإناسية لإيجاد كلمة عربية يستخدمه
لى اللغة ويندرج تحت هذه المشكلة أيضاً كثرة دخول الألفاظ الأجنبية العلمية والحضارية إ   

للحاجة الملحة لها ،وبالتالي هذه الألفاظ إما أن تنطق كما هي بلغاا الأصلية  العربية يوماً بعد يوم ؛
تحور  بعض الشيء لمحاولة جعل أصواا وأوزاا تقارب أصوات  ن، أودون أدنى تغيير وهذا الغالب الآ

من تلك الألفاظ جاء  اًومهما قيل عن التعريب إلا أن كثيرفيما يسمى (التعريب). اللغة العربية وأوزاا
 أم غيروا بعض الألفاظ وجعلوها بأوزان عربية مثل :(الهرطقة ،غير الأوزان الاشتقاقية ،كما  على
  .)٤(ندقة )، ولكنهم في الأغلب لم يتبعوا ذلك أو لم يتمكنوا منه لاستحالته والز

وبعضهم رأى من الصعوبة علينا تغيير صيغة بعض الألفاظ الأجنبية لجعلها بأوزان عربية،  فلو 
فرضنا جدلاً على أننا أردنا تعريب لفظ (جيومورفولوجيا)أو (انثروبولوجيا) وجعله بوزن اشتقاقي عربي 

  .)٥(تسنى لنا ذلك ،لأن كلا اللفظين بعيد جداً عن الأوزان الاشتقاقية العربية لا ي

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٢٢٩ص صطلح ،: الأسس اللغوية لعلم الم ي ، محمود فهمي حجاز ينظر:)  ١(

 .٢٣٣-٢٣٢،ص: الأسس اللغوية لعلم المصطلح حجازي ، محمود فهمي )  ٢(

 .٢٣٠المرجع السابق ص )  ٣(

 .١١٠: المصطلح العلمي ووحدة الفكر ،ص ) ينظر:الملائكة ،جميل  ٤(

 .١١١المرجع السابق،ص)  ٥(
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٧-ينغياب التعاون بين العلماء والمصطلحي:   
"وضع المصطلح العربي المناسب لمقابلة المصطلح الأجنبي يحتاج إلى المتخصص في اال العلمي     

المتخصص في علم المصطلح الذي عليه أن يراعي الذي تتحدد وظيفته في بيان المفهوم وشرحه ، وإلى 
ضوابط صياغة المصطلح العربي وقواعده ،إذ غالباً ما يكون المتخصص في اال العلمي غير متمكن من 
اللغة العربية لظروف التكوين المعرفي ، وغالباً ما يكون المتخصص في علم المصطلح غير ملم بالمفهوم 

  .)١(الأجنبي" العلمي الذي يدل عليه المصطلح
  الإشكالات الخاصة للمصطلح العلمي :- ب   

  .)٢(فينبغي أن يمثل كل مفهوم أو شيء بمصطلح مستقل تعدد المفاهيم للمصطلح الواحد:-١     
وهي من المشكلات المتعلقة بالعربية ،حيث تتعدد  تعدد اللهجات الفصحى في اللغة العربية :-٢     

هجات العامية في الوطن العربي ،وتختلف اللهجات الفصحى فيما بينها اللهجات الفصحى إلى جانب الل
على جميع المستويات اللغوية : الصوتية والصرفية والنحوية والدلالية ، لكن هذه الفروق طفيفة ولا 

  . )٣(تقارن بالفروق بين اللهجات العامية التي تفوقها كماً وكيفاً
هتمامنا على الفروق اللفظية بين اللهجات نية فينصب اصطلحات العلمية والتقأما في مجال الم   

قنية فإن اختياره للكلمات الفصحى العربية الفصيحة ، فعندما يضع عالم مصري مصطلحات علمية أو ت
زائري للمفهوم نفسه لكن باختيار كلمة أخرى، ومن هنا نجد أنفسنا أمام الجيختلف عن اختيار العالم 

من أمثلة عات العلمية الصادرة في بلد معين،د تؤدي  إلى صعوبة فهم المطبوازدواجية غير مرغوب فيها ق
في بعضها  ذلك : استخدام كلمة (الادخار)في المصارف في بعض البلاد العربية كتونس، وكلمة (توفير)
  .)٤(الآخر كالمغرب ، وكلاهما فصيح، وكذلك جمع (بنك)في العراق بنوك ،وفي المغرب (أبناك) 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

:علم ومعهد الدراسات المصطلحية  أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق المتوسط)  ١(
  .١٤٤المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ،ص

  .٦٩: مقدمة في علم المصطلح  ،ص) ينظر:القاسمي ،علي  ٢(
  .٧٤المرجع السابق ص)  ٣(
 .٧٥المرجع السابق،ص) ٤(



٥٩ 
 

 

  ف المصطلحات:تراد- ٣    
الترادف ظاهرة لغوية في لغات العالم جميعاً. وله فائدته ووظيفته التي تكمن في التفريق بين     

المفاهيم المتقاربة ، إلا أنه لا يحسن استعماله في مجال المصطلحات العلمية والتقنية،فإذا وضع عدد منها  
  .)١(لاف في الاستعمال وتعددهفي مقابل المفهوم التقني الواحد، فإن ذلك يؤدي إلى اخت

ومن الأمثلة على استخدام كلمتين مختلفتين أو عدة كلمات لمفهوم واحد: الكلمة الإنجليزية 
)Gap نجد في مقابلها المترادفات الثلاثة (فجوة ،فسحة ،فرجة) وكل هذه المترادفات صحيحة من (

  .)٢(حيث معناها الأصلي 
ت ،والألسنية ،اللسانيات، وهذا التعدد يوهم القارئ بتعدد كذلك تسمية علم اللغة وعلم اللغا   

المفاهيم ،"فليس من اقتصاديات اللغة أن يكون لكل باحث أو لكل فئة صغيرة من الباحثين مصطلحام 
  .)٣(المتعددة والمفهوم العلمي واحد" 

  تعدد مصادر المصطلحات العلمية والتقنية :- ٤    
عود في حقيقة الأمر إلى علمية والتقنية في الوطن العربي تال بعض صعوبات وضع المصطلحاتلعل 

اللغات الأجنبية التي تستقي منها لغتنا المصطلحات العلمية والتقنية ، مثلاً اللغة الفرنسية تستخدم لغة 
وفي أقطار المشرق العربي فإن الإنجليزية  ثانية في أقطار المغرب العربي ،فهي مصدر المصطلحات هناك،

  تي تقوم ذا الدور.هي ال
وقد يستعمل العلماء الأمريكيون مصطلحاً غير الذي يستعمله زملاؤهم البريطانيون للدلالة على 
المفهوم ذاته، فإذا استعمل اثنان من المترجمين العرب كتابين في موضع واحد أحدهما بريطاني والآخر 

مختلفين للمفهوم الواحد، من الأمثلة أمريكي كمصدرين للمصطلحات فإما قد يضعان مقابلين عربيين 
) على الشيء الذي يسميه زملاؤهم electronic tubeعلى ذلك يطلق الفيزيائيون الأمريكيون تعبير (

،كلمتان متباينتان معنى ومبنى ، ولهذا فإن العالم العربي  valveو electronic valve،tubeالبريطانيون 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٧٧-٧٦ص، : مقدمة في علم المصطلح ) القاسمي ،علي  ١(
  .٧٧-٧٦،ص) المرجع السابق ٢(
  .٢٢٨: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ،صحجازي ، محمود فهمي  ينظر: )٣(



٦٠ 
 

 

 التعبير العربي (صمام الكتروني )، في حين أن العالم العربي الذي استخدم المصدر الأمريكي انتهى إلى
  .)١(الذي استخدم المصدر البريطاني توصل إلى ترجمة بالتعبير (أنبوبة الكترونية)

  الترادف والاشتراك اللفظي في لغة المصدر :- ٥    
بية ، "ففي وهذا يزيد صعوبة أخرى من صعوبات نقل المصطلحات العلمية والتقنية إلى العر    

حالة المترادفات قد لا يدرك المترجم أن اللفظين مترادفان ،أو أن اللفظين المترادفين يترجمهما مترجمان 
مختلفان . من الأمثلة على ذلك ما وجد في مشروع الحاسبات الالكترونية من ترجمة للمترادفين 

و(منفاخ  اخ يدوي)،حيث استعمل المترجمون (منفpompe amain و pompe abrasالفرنسيين 
بالذراع) دون أن يدركوا أن المصطلحين الفرنسيين مترادفين ، ويكفي أن نضع لهما مقابلاً عربياً 

  .)٢(واحداً" 
فيحدث لبس عند ورود استخدام المصطلح التراثي لمفهوم جديد مختلف عن مفهومه في التراث:-٦

ة القديمة والدلالة الجديدة، وقد يؤدي هذا المصطلح ،ويجعل القارئ يتردد في فهم المصطلح بين الدلال
اللبس إلى سوء فهم ، تتضح هذه المشكلة مثلاً عندما تستخدم كلمة إدغام تارة بالمعنى القديم وهو 

، ويعني" إحداث Assimilationإحداث تغيير يؤدي إلى التضعيف ، وتارة بالمحتوى الدلالي لمصطلح 
  .)٣(تين" تغيير يؤدي إلى تشابه أو تماثل بين صو

  تعدد المنهجية في استخدام المصطلحات :-٧   
مثلاً: أسماء أجهزة القياس التي جاءت مرة معربة كلها مثل :الفولتمتر، الغلفانومتر، البرميامتر...، 

 flax،و مدفاق  phasemetreومرة أخرى على هيئة مصطلحات عربية على وزن مفعال مثل: مصفاح 

metre ل: موقِّت، وحيناً آخر على وزفَع٤(ن م(.  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٨٢-٨١: مقدمة في علم المصطلح  ، ص) ينظر:القاسمي ،علي  ١(
:علم الدراسات المصطلحية وينظر: أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق المتوسط  ومعهد   

١٤٤ة ،صالمصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبي.  
 .٨٤-٨٢: مقدمة في علم المصطلح ،) القاسمي ،علي  ٢(

  .٢٢٨: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ،ص )  ينظر:حجازي ، محمود فهمي  ٣(
:علم توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية وينظر: أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق الم 

  .١٤٥لطبية ،صالمصطلح لطلبة العلوم الصحية وا
  .٢٣١: الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث، ص) ينظر:الزركان، محمد علي  ٤(
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فالبعض يفضل استعمال المصطلح التراثي مقابلاً للمصطلح الأجنبي  ما دام موجوداً وصالحاً لأداء 
المفهوم العلمي المحدد، بينما لا يلتفت البعض الآخر إلى ماضي التراث العربي من مصطلحات ويقدم 

  . )١(التعريب اللفظيمصطلحات جديدة ،ويتوسع البعض في ااز ، ويعمل آخرون ب
  أكثر الطرق المقترحة للتغلب على هذه المشكلات:-جـ

"وضع المصطلحات أو تحقيقها من أشق الأمور وأدعاها إلى الجلد والصبر والأناة، ورب كلمة 
أعجمية تحتاج أحياناً في وضع مقابل عربي لها إلى الدرس والبحث ساعات من الزمن أو أياماً تمر في 

عناها الأصلي في اليونانية أو اللاتينية ، وعن واضعها وماذا أراد من وضعها، أما الكلمة التفتيش عن م
العربية التي ستوضع أمام الأجنبية فليس من السهل إيجادها أو اختيارها ، فهناك تراث علمي قديم يجب 

.ومن )٢(لمعناه " مراجعته بغية العثور على لفظ عربي سائغ ، له معنى اللفظ الأعجمي أو له معنى مقارب
  الحلول لبعض المشكلات المصطلحية: 

حاول المترجمون إيجاد ألفاظ ومصطلحات عربية تقابل الألفاظ والمصطلحات الأوربية، أولاً:  
وبعضهم لم يقيدوا أنفسهم بالألفاظ العربية دائماً ،فكانوا إذا وجدوا أن اللفظ العربي قد أهمله المتكلمون 

بحوا يستعملون اللفظ الأجنبي أو لفظاً قريباً منه فضلوا اللفظ الجديد على اللفظ بالعربية أنفسهم و أص
وكانوا إذا عجزوا عن العثور على لفظ عربي يؤدي المعنى المطلوب أو يقابل اللفظ الأوربي نقلوا  القديم .

  .)٣(وهذا ما نسميه "التعريب"  الجديد كما هو ورسموه بحروف عربيةاللفظ أو المصطلح 
لابد من اختيار ألفاظ عربية لكل مصطلح أجنبي ، نياً: لمشكلة دخول الألفاظ الأجنبية ثا

ومضاعفة الجهود المبذولة في هذا الأمر،غير أنه لابد من استعمال الكثير من الأسماء الأجنبية كبعض 
قاقير المركبات والعناصر الكيميائية مثل (البوتاسيوم ،وأكسيد الكالسيوم )، وبعض الأدوية والع

والوحدات مثل (الفرنك والكيلوغرام )، وكثير من أسماء الأعلام الأجنبية ، والمواقع والمعالم ،،والمقاييس 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

وسط  ومعهد الدراسات المصطلحية أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق المت ينظر:)  ١(
  .١٤٤:علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ،ص

  .٥٤: الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث،ص، محمد علي ) ينظر:الزركان ٢(
  .٥٥المرجع السابق ، ص)  ٣(
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الجغرافية ، فضلاً عن المصطلحات الأجنبية الكثيرة التي شاع استعمالها ولم تحل ألفاظ عربية محلها ، لعل 
  .)١(أدعى إلى الفهم وأضمن في اللبس  من الأفضل أن ينطق ا أهلها بالقدر المستطاع فإن ذلك

لابد من الإفادة من المصطلحات التراثية حيث أا تشكل رصيدا كبيراً يفاد منه في إيجاد  ثالثاً:
  .)٢(المصطلحات الحديثة 

: وضع مقابل للمصطلح الأجنبي داخل التخصص أو اال الواحد ،"فلم يعد من المفيد رابعاً
المفرد دف إيجاد المقابل العربي له ، فإن الكلمة الواحدة قد تختار عند النظر  النظر الجزئي في المصطلح

في مصطلح ما ثم تختار مرة أخرى عند بحث مصطلح آخر، وبذلك تكون لمفهومين مختلفين أو أكثر، 
ولهذا فمن الضروري الإفادة من الفكرة الأساسية في علم المصطلح العام ، والتي تقول بضرورة حصر 

لحات التخصص الواحد ووضع مصطلح لها على النحو الذي يحقق التخالف المنشود ، ويوضح مصط
العلاقات الدلالية المختلفة بين المصطلحات المنتمية إلى مجال واحد أو إلى مستوى واحد من مستويات 

  ".٣التحليل
مفيدة  شرح مبسط لدلالة المصطلح حيث "تعد المعاجم التي تخلو من التعريفات غيرخامساً:

للقارئ ، فالمعاجم المتخصصة التي تكتفي بالكلمة ومقابلها تجعل القارئ يحمل في حالات كثيرة دلالة 
  .)٤(كل كلمة في لغة ما على كلمة في لغة ثانية متوهما أنه فهم المعنى"

إنشاء بنك للمصطلحات لأن "هناك مصطلحات ترد في أكثر من مجال مثل كتب اللغة سادساً:
م الاجتماعية والإنسانية ، وهناك مصطلحات تصل علم اللغة ببعض العلوم الطبية والفيزياء، وكتب العلو

وعلم الحاسب ، ومن المفيد هنا أن تكون الإفادة متبادلة في هذه االات ، وقد آن الأوان لأن تخطط 
الجهود ، حرصاً  المؤسسات المعنية بالمصطلحات في الدول العربية لإنشاء بنك للمصطلحات منعاً لتكرار

على تكامل التخصصات ، ولن يكمل هذا التكامل إلا إذا تحدث المتخصصون بمصطلحات يفهموا 
  .)٥(فيما بينهم ويتحدثون ا مع غيرهم" 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .١١١: المصطلح العلمي ووحدة الفكر ،ص) ينظر:الملائكة ،جميل  ١(
  .٢٣٣: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، مكتبة غريب ، القاهرة،ص حجازي ، محمود فهمي ينظر:) ٢(
  .٢٣٤المرجع السابق ، ص)  ٣(
  .٢٣٥: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص حجازي ، محمود فهمي )٤(
  .٢٣٦- ٢٣٥المرجع السابق ، ص)  ٥(
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واحدة في تسمية أجهزة القياس كما وضع ذلك مجمع اللغة بالقاهرة لا بد من إتباع قاعدة سابعاً:
تسمى على وزن مفعل، والتي  meterالأجهزة التي تنتهي باللاحقة ،حيث وضع قواعد لتسمية مثل هذه 

  .)١(تسمى على وزن مفعال وهكذا scopeتنتهي باللاحقة 
إلا أن ترجمة السوابق واللواحق الأجنبية إلى اللغة العربية تواجه عدة صعوبات ، إذ نادراً ما    

بلة للمصطلح الأجنبي بتعدد الترجمات المقترحة يتفق على ترجمة موحدة ،فتتعدد المصطلحات العربية المقا
  . )٢(للسابقة أو اللاحقة الأجنبية

  
  
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .١٨٥-١٧٧:مجموعة القرارات العلمية في خمسين عاماً،ص، إبراهيم الترزي  ينظر: محمد شوقي أمين)  ١(
  .٢٣٢: الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث،صوينظر: الزركان، محمد علي 

  .٦٣:المصطلح العلمي العربي وإشكالية عدم استقراره ،جامعة منتوري، ص) ينظر:لرقش، وهيبة  ٢(
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  اللواصق:المبحث الرابع
  مفهومها:- ١    

استخدمت اللغة العربية عملية الإلصاق إلى جانب التحول الداخلي للحركات(الاشتقاق)، في    
داخلي الذي عرفت به اللغة العربية ،بل اقتصرت على حين أن اللغات الأوربية لم تعرف هذا التحول ال

) أو prefixeطريقة الإلصاق ويقصد به :" أن يضاف إلى أساس الكلمة زائدة في صدرها تسمى :سابقة(
)، فتدخل على المادة بعض infixe)، أو في وسطها تسمى : داخلة(Suffixeفي عجزها تسمى : لاحقة (

كل مقاطع كاملة، تحمل معنى وظيفة لغوية ، وبذلك نحصل على قدر السوابق واللواحق والدواخل في ش
  .)١(وفير من الكلمات"
وحدة صرفية مقيدة ،تضاف إلى أصل أو جذر، لتكون أصلاً جديداً، وهو :" Affixواللاصقة 

  .)٢(مصطلح عام يجمع ما يسمى بسابقة ، ولاحقة، وداخلة"
ة تعتمد على السوابق واللواحق في صوغ الكلمات، واللغات الأوربية في واقع نموها وحياا وصلي

الذي يعد الطريقة الأشيع في خلق )، Derivationبالاشتقاق (وبعضهم يسمي هذا النوع من التوسع 
الكلمات الجديدة في الإنجليزية ، كما أنه ج مألوف فيه تضاف سابقة أو لاحقة إلى كلمة حية قائمة 

  .)٣( Affixationمصطلح الإلصاق عليه  لتقوم صيغة جديدة، وكل ذلك يطلق
  :وهي ثلاثة أنواع اللواصق -٢  
وهو ما ألصق بأول الكلمة وتصدرها ؛ليؤدي معنى صرفياً معيناً بتعبيره عن  ):prefixesالسوابق("-أ   

وحدة صرفية "، وأشهر السوابق في العربية: حروف المضارعة ، وهمزة التعدية المفتوحة ،والحركة التي في 
 أول الافتعال، أي حركة همزة الوصل ، ثم الحركة والنون الساكنة في أول الانفعال ، والهمزة والسين

والتاء في الاستفعال ، والتاء المفتوحة في (تفعل)و (تفاعل) . وحروف الزيادة في اللغة الفصحى ليست 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٤٤:المنهج الصوتي للبنية العربية ، ص ينظر: شاهين ، عبد الصبور)  ١(
  .٢٦٥-٢٦٤: العربية لغة العلوم والتقنية،ص وينظر: شاهين، عبد الصبور   

  .١٥٢ربية معناها ومبناها ، ص:اللغة العحسان ، تمام         
  .١٧٧:المفاهيم الأساسية لعلم المصطلحات الطبية الإنجليزية والعربية والتعريب،صنصر خباز،أسامة الريس     

  .٢٥٥: التعريب في القديم والحديث ،ص) عبد العزيز، محمد حسن  ٢(
  .٢٦٥-٢٦٤: العربية لغة العلوم والتقنية،ص) ينظر:شاهين، عبد الصبور ٣(
  .٤٨-٤٦:النحت في اللغة العربية ،صوينظر:الموسى ،اد   
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مقصورة عند (سألتمونيها) فكل حرف في اللغة العربية صالح من الناحية العلمية لأن يكون زائداً لمعنى 
  .)١( مثال : دحرج مزيد بالحاء ، وشقلب مزيد بالشين ،عربد مزيد بالباء

الداخلة ما جاءت وسط الكلمة لتؤدي معنى صرفياً معيناً فيها ، أي ليعبر عن :)infixesالدواخل("-ب
وأشهرها في اللغة العربية : تاء الافتعال ، والتضعيف في مضعف العين من الثلاثي  وحدة صرفية معينة "،

  .)٢(، والفاء المكررة في نحو هدهد
خر الكلمة فأدى معنى وظيفياً نحوياً أو صرفياً بتعبيره عن وحدة ما ألصق بآ ):Suffixesاللواحق("-جـ

صرفية خاصة" ، وأشهر اللواحق في اللغة العربية : الضمائر المتصلة ،حركات الإعراب وحروفه 
  .)٣(،وعلامات التثنية  والتأنيث 

  وبعضهم صنف اللواصق تصنيفاً مختلفاً فجعلها لواصق اشتقاقية ولواصق دلالية :     
وهي التي تتصل بأشكال الاشتقاق الداخلة في صوغ المصطلحات العلمية اللواصق الاشتقاقية :"-أ    

من بنية الكلمة" ، من الأمثلة على ذلك : لواصق المضارعة اموعة  اًوغيرها ،بحيث تصبح اللاصقة جزء
العربية كاسم الفاعل واسم في كلمة (أنيت) ، وكذلك لاصقة الميم التي تؤدي دوراً أساسياً في المشتقات 

المفعول ، وكذلك لاصقة المصدر الصناعي  ياء مشددة +تاء مربوطة في مثل الإنسانية والحرية 
  .)٤(والإسلامية 

يقصد ا ما يتصل بالكلمة من أدوات تفيد معنى زائداً عليها، ولا تعتبر  اللواصق الدلالية :"-ب    
الدالة على الاستقبال في الفعل المضارع ، وكلاحقة العدد مثنى  جزءاً من بنيتها"، وذلك كسابقة السين

أو جمعاً، وكلاحقة التوكيد (النون الثقيلة والخفيفة)، والأداتين (ما/لا) حيث تلتصقان بالفعل في مثل : 
ما جرى ، ولا أدري ، فينشأ عنهما : الماجرى ،واللاأدرية ، ولعل اللغات الأجنبية أكثر من العربية 

  .)٥(إليها ،ولكنها فيها تكاد تشكل جزءاً من بنية الكلمة  لجوءاً
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .١٨٧,١٥٣:اللغة العربية معناها ومبناها ، صحسان ، تمام ينظر:) ١(
   .٢٦٦: العربية لغة العلوم والتقنية،ص وينظر:شاهين، عبد الصبور 
  .١٩٠:اللغة العربية معناها ومبناها  ،ص) ينظر:حسان ، تمام ٢(
  . ١٩٠بق ، ص المرجع السا)  ٣(
  .٤٤:المنهج الصوتي للبنية العربية ، صوينظر: شاهين ، عبد الصبور   
 .٢٧٠-٢٦٨: العربية لغة العلوم والتقنية،ص شاهين، عبد الصبو ينظر: )  ٤(

  .٢٧٣ص،ينظر المرجع السابق)  ٥(



٦٦ 
 

 

  فائدة اللواصق:-٣     
استعانت اللغات باللواصق واعتمدا في صوغ مصطلحاا ؛لأا طريقة طيعة وسهلة لبناء      

 جهاز متكامل من المصطلحات الجديدة بدلالات متعددة ، وبتقدم العلوم والتكنولوجيا ازدادت الحاجة
إلى مزيد من المصطلحات ؛مما بعث العلماء إلى زيادة العناية باستعمال اللواصق بتهذيبها وتنظيمها 

  .)١(والتنسيق بينها، حتى أصبحت سمة مميزة من سمات اللغة العلمية الحية 
 النسبإضافة تخصيص جديد للمصطلح، كأن تضيف إليه معنى "وتكمن فائدا أيضاً في      

، ترابطي ، عضوي ، أي منسوب إلى الإباضة والترابط والعضو ، أو تضيف إليه معنى كما في إباضي 
كما في : لا معاوض ،  معنى النفيكما في : فرط الإجهاد وفرط الحرارة ، أو تضيف إليه  يفيد الدرجة

  .)٢(كما في لا إباضي ، لا ترابطي ،غير عضوي  معنى النسبةأو تضيف إليه معنى النفي علاوة على 
ويمكن القول بأن هذه اللواصق واصفات لسانية ومعرفات لنواة المركبات المصطلحية ، فكل    

لاحقة إنما وضعت لتسمية مصطلح في صيغة جديدة ، وإعطائه موقعاً جديداً في نظام مفاهيم معين مثلما 
النحو يمكن  فقه اللغة ،وعلى هذا philologyفي  logyقابل للثني ،و  flexibleمعرفا في  bleتعد 

-nonللسوابق أن تلعب الدور نفسه فتصبح معرفات لما بعدها من أصول لغوية نحو اللاعضوي 

organic ومتعدد الأشكال ،polymorphic  حيث تعد السابقتان،non ,poly  الدالتان على النفي
  .)٣("والتعدد على التوالي واصفين لسانيين لما بعدها من جذوع في التركيب 

  ة على دور اللواصق في تكوين المصطلح ومفهومه:أمثل-٤  
  المصطلح              اللاحقة             المعنى                
     aemia                   حالة الدم       leukaemiaسرطان خلايا الدم=  
        Ectomy                استئصال     nephrectomyاستئصال الكلية=  
       Logy                             علم    Cytologyعلم الخلايا=  

    
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢٥٦-٢٥٥: التعريب في القديم والحديث، ظر: عبد العزيز، محمد حسن ين)  ١(
:علم ومعهد الدراسات المصطلحيةشبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق المتوسط   أعضاء) ٢(

  .٨٥المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية،ص
  .٨٥المرجع السابق ص)  ٣(
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  المصطلح            المعنى           السابقة                 
                 An                            نقصanaemiaنقص في خلايا الدم الحمراء=  
                  Ab              عيداً عن       بabnormal ما عدل عن حالة السواء=  
                Hyper                         فرطhyperglycaemia فرط سكر الدم=  

وتدل هذه الأمثلة جميعها على دور السوابق واللواحق في استكمال تكوين المصطلح شأنه     
  .)١(شأن الكلمة وتخصيصه بمعنى إضافي 

  ة اللواصق في المصطلحات الأجنبية بالمصطلحات العربية :طرق مقابل-٥ 
طرحت هذه القضية في امع القاهري منذ إنشائه ، وتطور البحث فيها باتساع الحاجة إلى     

المصطلحات العلمية ،وباهتمام امع بتوفيرها ، وكان الهدف مقابلة المصطلحات الأجنبية التي تتضمن 
ت عربية أو معربة تؤدي معناها، بيد أن تلك المقابلة تنوعت طرقها على مثل هذه اللواصق بمصطلحا

  : )٢(النحو الآتي
  مقابلة اللاصقة (سابقة أو لاحقة)بصيغة عربية :-أ  

مما يدل على آلة الكشف بصيغة  scopeوذلك مثل ترجمة المصطلحات التي تتضمن اللاحقة    
مما يدل على القياس بصيغة مفعل فيقال مرقَب في  meterمفعال ، والمصطلحات التي تتضمن اللاحقة 

Telemeter  وترجمت الكلمات المنتهية باللاحقة.able  بالفعل المضارع المبني للمجهول ، ويترجم الاسم
  .)٣( mangeableمنها بالمصدر الصناعي فيقال يؤكل في 

عل أو لم يرد، واقترح لها وأيضاً استعمال صيغة تفعال للمبالغة والتكثير مما ورد منه ف   
  .)٤( hyperacidityمثل تحماض في  hyper ,super ,overالمصطلحات المبتدئة بالسوابق 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق المتوسط  ومعهد الدراسات المصطلحية ، ينظر:)  ١(
  .٩٢-٩٠علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ، ص ):٢٠٠٥(

مجموعة القرارات العلمية في خمسين عاماً، مجمع اللغة  م):١٩٨٤محمد شوقي أمين، إبراهيم الترزي ( ينظر:)  ٢(
 .١٨١ص ١٧٦ص العربية، القاهرة،

لعلمية في خمسين عاماً، مجمع اللغة مجموعة القرارات ا م):١٩٨٤محمد شوقي أمين، إبراهيم الترزي ( ينظر:)  ٣(
 .١٨١ص ١٧٦ص العربية، القاهرة،

 .١٧٩-١٧٨المرجع السابق، ص)  ٤(
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كذلك استعمال صيغة المفاعلة للدلالة على المشاركة ،واقترح لها المصطلحات المصدرة بالسوابق 
sym ,syn ,com , con رد ،للدلالة على الالتهاب، ،واستعمال صيغة افتعال مما ورد منه فعل أو لم ي

أي التهاب  gastritis،ومن ثم يقال امتعاد في  itisوكان بعضهم قد اقترحها في مقابلة اللاحقة اليونانية 
  .)١( المعدة

لكن لجنة الطب رأت "أن استعمال هذه الصيغ في المقترح تأديتها ا بصفة عامة لا تؤدي دائماً 
اً محدداً للمعنى تحديداً يمنع اللبس والاضطراب ، وانتهت إلى عدم الغرض العلمي المقصود أداءً صحيح

التقيد ذه الصيغ في أداء المعاني  بصفة عامة، اعتماداً على أن اللجنة تستعرض كل حالة على حدة 
،وتختار لها أوفق الألفاظ والصيغ ، وأبعدها عن اللبس، وأسهلها في الاستعمال ، وأدلها على المعنى، 

في كل أعمالها وفي كل حالة تعرض لها بما في اللغة العربية من صيغ مناسبة ، وبما تضمنته  مستأنسة
  . )٢(المعاجم من ألفاظ تفي بالغرض "

  تعريب اللواصق:-ب
 ideوهو أسلوب شائع اضطر إليه امع، وبخاصة في مصطلحات الكيمياء ،فعربت اللاحقة     

ب (يك)، فقيل حمض أبيتيك في  icبت اللاحقة ، وعرanhydrideب(يد) فقيل أدريد في 
abieticacid ومن الملحوظ أن بعض هذه اللواصق قد أضيف إلى كلمات عربية فقد قيل مثلاً: ذهبوز ،

  .)٣( aurousفي 
  مقابلة اللاصقة(سابقة أو لاحقة) بكلمة عربية :-ج

بكلمة  hyperلسابقة ما زال هذا الأسلوب مفضلاً في اللجان العلمية للمجمع، فترجمت ا    
بكلمة مولّدة ،والأمثلة  gen،وترجمت اللاحقة  hypersensitivenessفرط فقيل: فرط الحساسية في 

على ذلك كثير ، على أن تلك الترجمة لم تكن ملزمة دائماً، فقد تصرفت اللجان العلمية فيما يناسب 
و زيادة سكر الدم في بزيادة في معجم البيولوجيا، نح hyperكل حالة، فترجمت مثلاً :

hyperglgcaemia  وبمنتقص نحو نواة منتقصة في،hyponucleus .)٤(  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٢٥٧-٢٥٦: التعريب في القديم والحديث ، صنظر:عبد العزيز، محمد حسن ي)  ١(

  .٢٥٨ص ) المرجع السابق ٢(
 ٢٥٩المرجع السابق،)  ٣(

  .١٨٢-١٨١موعة القرارات العلمية في خمسين عاماً، ص:مجقي أمين ، إبراهيم الترزي ينظر:محمد شو)  ٤(
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  مقابلة اللاصقة الأجنبية بلاصقة عربية :-د
التي تدل على الشبيه والنظير في المصطلحات  oid, form ,likeمن أمثلة ذلك مقابلة اللواصق    

،وكذلك  becterifrom، وبكترياني في  edenoid العلمية بالنسب مع الألف والنون فيقال: غُداني في
،واللامقلة في  ablephariaبلا النافية فيقال :اللاجفن في مقابل   a , anمقابلة السابقة 
anophtholmus

)١(.  
ومع ذلك فلم يطرد استعمال هذه اللواصق على النحو الذي اقترحه امع في أعماله كما في   

نايا هذا المبحث ، وكان أسلوب امع أن يضع ترجمة عربية أصلية بعض الحالات التي جاءت في ث
للمصطلح العلمي الأجنبي على أن يكون في لفظ واحد ما أمكن ، فإن تعذر ذلك لجأ إلى الاستعانة 
بسابقة أو لاحقة من أصل عربي ، فإن تعذر ذلك أيضاً لجأ إلى انتقاء السابقة أو اللاحقة من الأصل 

الاستعمال دولياً وألحقها بالمصطلح اللاتيني الأصل كذلك ، حتى لا يمزج بين شقين للفظ  اللاتيني السائد
واحد من أصلين مختلفين لغوياً مثل: بيوفيزيقا للدلالة على علم الطبيعة الحيوية ، وذا الأسلوب قصر 

  . )٢(اللاصقة المعربة على المصطلحات المعربة 
     

  علاقة الإلصاق بالتركيب :-٦
عملية الإلصاق لا تبتعد كثيراً عن عملية التركيب من حيث كوا جمعاً بين عناصر مختلفة  "   

في تكوين واحد ، وغاية ما هنالك أن التركيب يقوم على أساس الجمع بين عناصر مستقلة ذوات دلالة 
مجرد حروف ، بينما الإلصاق جمع بين عنصر ذي دلالة وعناصر أخرى لا دلالة مستقلة لها ، بل هي 

تظهر معانيها في غيرها ، وهي في الواقع أقل شأناً من حروف المعاني التي تؤدي وظيفتها في التركيب مع 
  .)٣("احتفاظها باستقلالها الشكلي 

وبعضهم يعد هذه الزوائد أو السوابق واللواحق لوناً من التركيب يسمونه (الاشتقاق)، يشيع في 
أو لاحقة  prefixإضافة كلمة إلى كلمة أخرى ،وإنما يتم بإضافة سابقة اللغات الأوربية ،لكنه لا يتم ب

suffix  إلى كلمة تحدد معنى هذه السابقة أو اللاحقة أو تغيره أو تعرفه ، وهذا اللون من خلق كلمات
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .١٨٥، ١٧٧ص، :مجموعة القرارات العلمية في خمسين عاماًهيم الترزي محمد شوقي أمين ، إبرا ينظر:)١(
  .٢٦٢-٢٦١،ص ٢٥٩: التعريب في القديم والحديث  ، صظر: عبد العزيز، محمد حسن ين)  ٢(
  .٢٦٦المرجع السابق، ص)  ٣(
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الجديدة عن طريق إضافة السوابق واللواحق بعيد الانتشار في اللغات الأوربية ، وتحمل فيه السوابق 
حق عادة دلالة تجريدية عامة . ومن الطريف أن نجد اللغات الأوربية تتبادل هذه السوابق واللواحق واللوا

وتتقارضها .والتوسع في خلق الكلمات عن طريق السوابق واللواحق يمثل في وجهه الطبيعي جانبي 
يقي فتنتقص التركيب والاختزال ، وأول الأمر أن تتركب الكلمتان ثم تتفرغ إحداها من معناها الحق

  .)١(فتغدو لاحقة 
   

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢١٥-٢١٤: النحت في اللغة العربية ،ص:الموسى ، اد ) ينظر ١(
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  الفصل الثاني
 بناء المصطلحات الطبية ومكوناا في اللغات
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  بناء الكلمة في المصطلح الطبي ومكوناته:المبحث الأول:
  بناء الكلمة في اللغات: -أ

ة التي تتقاسم خصائص مشتركة من قبيل اعتمادها تنتمي اللغة العربية إلى فصيلة اللغات السامي"
وغلبة الصوامت عليها ،فعندما ننظر إلى الكلمة العربية نجد أن فيها عنصراً ثابتاً  ،على الجذور الثلاثية

ة الصوامت التي تؤلف هيكل الكلمة ،و العنصر المتغير مجموعتغيراً، فأما العنصر الثابت فهو وعنصراً م
، وبذلك تزداد قيمة الحركات باعتبارها العامل لتي تحدد صيغتها وتمنحها معناها افهو مجموع الحركات 

  . )١("الحاسم في خلق الكلمة العربية
وبناء الكلمة في هذه اللغات لا يتم بطريقة خطية تعتمد إلصاق لواصق بالجذر أو الجذع مثلما 

افتراضية مؤلفة في معظم الحالات من  عليه الأمر في اللغات الهند أوربية التي يكون فيها الجذر صورة
صامتين وعنصر صائت ، وأيضاً تقوم اللواصق في هذه اللغات بدور هام في اشتقاق كلمات جديدة 
انطلاقاً من كلمة واحدة ،بينما الكلمة في اللغة العربية يتم بناؤها بطريقة تراكمية عبر مراحل : أولها 

  .)٢(الجذر ثم الجذع ثم الكلمة 
  الجذر:-١

الجَذر أو الجذر في اللغة العربية بمعنى واحد هو الأصل ، وفي اال الصرفي الأصل الذي تبنى على 
  :)٣(أساسه الكلمة،ومن خصائصه أنه

  يتكون من مادة صوتية قوامها ثلاثة صوامت .- أ
  .يختص بالدلالة على معنى من المعاني يظل حاضراً بنسبة ما في الكلمة التي تشتق منه- ب
  غ في قوالب صرفية تحدد صيغته والصوائت التي يأخذها.يفر- ج
  يتم توسيعه بقواعد محددة ليتلاءم مع صيغ صرفية موضوعة للتعبير عن معان معينة .-د

  تخضع صوامته إلى قيود التأليف ،حيث لا يمكن تكوين جذر من الجذور كيفما اتفق .-هـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٤٣:المنهج الصوتي للبنية العربية ، ص) شاهين،عبد الصبور ١(
:علم توسط  ومعهد الدراسات المصطلحيةوينظر: أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق الم 

  .٨٨-٧٧المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ، ص 
  .٨٨-٧٧المرجع السابق، ص )  ٢(
  .٨٨-٧٧المرجع السابق ص)  ٣(
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  الجذع:-٢
  في قالب من القوالب الصرفية "."هو الصورة التي يأخذها الجذر حين يفرغ    
يعد الجذع تحققاً من  ،وهناك فرق بين الجذر والجذع ، ففي حين يعد الجذر مادة صوتية    

تحققات الجذر ،كما أن الجذر الواحد قد يكون له أكثر من جذع مثلما تبين الأمثلة الآتية ذلك، حيث 
  لب الصرفية التي أفرغ فيها.تحقق الجذر (م.ر.ض) في صورة جذوع متعددة بتعدد القوا

  م.ر.ض+فَعل=مرِض 
  م.ر.ض+أفعل=أمرض
  م.ر.ض+فَعل=مرض

  م.ر.ض+تمرض=تمفعل.
  فالجذع إذن هو كل جذر أفرغ في قالب صرفي وفق الآتي :

  .)١(جذر+قالب صرفي =جذع           

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

:علم توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية ينظر:أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق الم)  ١(
 .٨٠المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ،ص 
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  الكلمة:-٣
كيبي ، واللاصقة وحدة يأخذ الجذع وضع الكلمة حين تضاف إليه لاصقة تبين وضعه التر   

صرفية تختص بمعنى من المعاني كالدلالة على الزمن ،أو على المعاني النحوية كالفاعلية أو المفعولية أو 
غيرها ، إلا أا غير مستقلة من الناحية التركيبية بذاا ،إذ لا يمكن استعمالها إلا إذا اندمجت مع 

  .)١(غيرها
ء حين تضاف إليه لاصقة ، كاللاحقة المتمثلة في حركة فالجذع (مرض)يصبح فعلاً تام البنا

الفتحة (مرِض)التي يتحدد ا على الأقل الزمن (الماضي) والشخص (الغائب) والنوع (المذكر)، أو حين 
تضاف إليه السابقة المتمثلة في ياء المضارعة (يمرض) التي يتحدد ا الزمن (المضارع) ، والشخص 

  المذكر) ، وكذلك الشأن في الأسماء والصفات .(الغائب) ، والنوع (
  هي كل جذع أضيفت إليه لاصقة تحدد وضعه التركيبي  كالآتي: :فالكلمة إذن

  .)٢((سابقة)+جذع +(لاحقة)=كلمة                   
  بناء المصطلح الطبي ومكوناته في اللغات: -ب

  في اللغة العربية :/١
)]لتدل على roots)والجذور(affixesالكلمات[الزوائد("بناؤها من عناصر تركيب الكلمة:  

  .)٣(مفهوم أو عبارة معينة" ، فلابد من معرفة هذه العناصر المكونة لها حتى نتمكن من بناء الكلمات
    في اللغة العربية يتكون من جذر وصيغة صرفية ولواصق :(سوابق وأواسط والمصطلح الطبي

  . )٤(تحصيل مفهومه في مجاله ولواحق )، ويساعد فهم مكوناته على
  وتبين الصورة الآتية ذلك : 

  سابقة+جذر +صيغة صرفية +لاحقة =مصطلح              
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 :توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية لإقليمي لشرق المالمكتب ا أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية، ينظر:)  ١(
  .٨١علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ص

  .٨١ص المرجع السابق،)  ٢(
، ٣ص :المفاهيم الأساسية لعلم المصطلحات الطبية الإنجليزية والعربية والتعريب،أسامة الريس ينظر:نصر خباز،) ٣(

٢٩.  
توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية يب العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق المأعضاء شبكة  تعر ينظر:)  ٤(

  .٨٤:علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ،ص
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  وإمكانات تأليفه متعددة من صورها :
  جذر+صيغة صرفية =مصطلح             
            د (ر.م.د+فعمل= رophthalmia(  
  )paralysisش.ل.ل+فعل=شلَل (            
  سابقة+جذر+صيغة صرفية =مصطلح             
             لا+ ع.و.ض+مل = لا معاوض (فاعdecompensated(  
  )defatigationفرط+ج.ه.د+إفعال =فرط الإجهاد (             
  جذر+صيغة صرفية+لاحقة =مصطلح            
  )ovularء.ب.ض+فعال+ ي =إباضي (             
  )assortativeل +ي=ترابطي (.ب.ط+تفاعر             
  سابقة+جذر+صيغة صرفية +لاحقة=مصطلح            
  )disassortativeلا +ر. ب.ط+ تفاعل +ي = لا ترابطي (            
  )١( ) anorganicغير+ ع.ض.و+ فُعل +ي = غير عضوي (            

 على معان متعددة يمكن توظيفها في بناء وتحفل اللغة العربية بصيغ صرفية كثيرة استعملت للدلالة
وغيرها .فإذا علمنا أن الصيغتين الصرفيتين (فَعل وفُعال) مختصتان  المصطلحات في مجال العلوم الطبية

بالدلالة على الأدواء والأمراض فإن معرفة المعنى الذي يدور عليه الجذر (ر م د) أو (ش ل ل) يصبح 
  .)٢(في (فَعل و فُعال) على داء أو مرض هو الرمد أو الشلل دالاً حين يفرغ في القالب الصر

  كيف يتم فهم المصطلح الطبي في العربية  ؟
لا شك أن معنى الجذر ودلالة الصيغة الصرفية ومعاني السوابق واللواحق  هي ما يحدد معنى     

ي يقوم بتخصيص الكلمة ، وأن السياق اللغوي الذي تستعمل فيه يقوم بتخصيص معناها ، لكن الذ
، فليس معنى الجذر  والسياق الذي يرد فيه الذي ينتمي إليه  مفهوم المصطلح هو معرفة اال العلمي

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية ينظر: أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الأقليمي لشرق الم)  ١(
 .٨٤طبية ،ص:علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية وال

  .٨٤المرجع السابق،ص)  ٢(
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مضافاً إليه دلالة الصيغة الصرفية ومعاني اللواصق هي ما يحدد مفهوم المصطلح فحسب ،بل إن تحديد 
  .)١(في تحديد مفهومهاال العلمي الذي ينتمي إليه المصطلح هو الذي يكون حاسماً 

كغيره من المصطلحات العلمية متوقف على فهم  خلص مما سبق أن فهم المصطلح الطبيويست
انطلاقاً من الجذر فالجذع  ةمكوناته ودلالاا. ويتم ذلك بمعرفة مراحل بناء الكلمة في اللغة العربي

للواصق التي ارتبطت ا سوابق كانت فالكلمة ،ومعرفة الصيغ الصرفية التي تأخذها ودلالاا ، ومعرفة ا
  . )٢(ومعرفة دلالاا ، وفهم كل ذلك في إطار اال العلمي الذي ينتمي إليه المصطلح ،أم لواحق 

  بناء المصطلح الطبي في اللغات الهند أوربية:-٢
يتكون المصطلح شأنه شأن المصطلح عامة في اللغات الهند أوربية من جذع ولواصق ، أما "    

الجذع فيتضمن المعنى الأساسي ،وأما السوابق واللواحق فتقوم بإضافة تخصيص ما لهذا المعنى ، ويتألف 
مفهومه من معنى الجذع ومعاني اللواصق التي ترتبط به في التكوين مع استحضار اال العلمي الذي 

  .وتبين الصورة الآتية ذلك :)٣(ينتمي إليه 
  +جذع +لاحقة= مصطلح سابقة                         
  معنى+معنى +معنى =مفهوم                         

التي تعني بطء  bradyيمكن إضافة السابقة ،بمعنى القلب  cardفانطلاقاً من جذع معين مثل   
التي  ia،ويمكن تخصيصه أكثر بإضافة لاحقة مثل  bradycardفنحصل على مصطلح ،الحركة أو الإيقاع 

أي حالة بطء القلب .ومثال ذلك   bradycardiaة فنحصل على مصطلح جديد هو تعني حالة مرضي
  يتكون من : neuroblastomaأيضاً أن مصطلح 

  التي تعني العصب . �neuroالسابقة 
  الذي يتعلق بالخلايا غير الناضجة . blastوالجذع  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ينظر:أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق المتوسط  ومعهد الدراسات المصطلحية )  ١(
 .٨٥،):علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ص

  .٨٥المرجع السابق ص)  ٢(
  .٨طلحات الطبية ،ص:الجذور العربية في المصينظر: الكشميري، أحمد رفعتو
علم  :توسط  ومعهد الدراسات المصطلحيةالمكتب الإقليمي لشرق الم ينظر أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية،) ٣(

 .٨٩المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ، ص
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  التي تعني الورم الخبيث . omaواللاحقة 
ن المفهوم الحرفي لهذا المصطلح هو : ورم خبيث، خلية عصبية ذات وبالتأليف بين هذه المعاني يكو

  .)١("طبيعة جرثومية غير ناضجة 
  ويتخذ المصطلح الطبي في اللغات الهندو أوربية عدة صور منها :

  سابقة + جذع =مصطلح                     
  .cardوجذع   periالذي يتكون من سابقة  pericardمثل مصطلح 

  سابقة+جذع +لاحقة                    
فنحصل على مصطلح مؤلف من سابقة وجذع  itisمثل المصطلح السابق مضافاً إليه لاحقة  

  ولاحقة .
  سابقة + سابقة + جذع                    

  الذي يتكون من سابقتين وجذع :  sternocleido mastoidومثال ذلك مصطلح  
Sterno بمعنى ماله علاقة بعظم القفص.  
Cleido . بمعنى ماله علاقة بعظم الترقوة  

Mastoid  اء وهو نتوء عظمي من العظم الصدغي ، ومفهومه العام خشاء قصي ترقوي٢(الخُش(.  
  كيف يتم تحليل المصطلح الطبي في اللغات الهند أوربية؟

لصحي يفيد فهم كيفية بناء المصطلح والكلمة عامة إفادة هامة في تحديد مفهوم المصطلح ا   
شأنه شأن المصطلح في اللغات الهندو أوربية عامة ، ويتم ذلك بتحليل كل مكوناته التي يتألف منها 

وجب القيام بتحليل ،وأردنا معرفة مفهومه ، hepatoblastoma،فإذا صادفنا مثلاً المصطلح الإنجليزي 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 :صطلحية توسط  ومعهد الدراسات المينظر:أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق الم)  ١(
  .٨٩علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية، ص

  .٨:الجذور العربية في المصطلحات الطبية ،صينظر: الكشميري، أحمد رفعتو 
:علم توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية ينظر أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق الم)  ٢(

  .٩٢والطبية ،صالمصطلح لطلبة العلوم الصحية 
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 ي :تحديد الجذع ومعناه ،ومعرفة معانيها ،وأول مرحلة في هذه العملية ه،مكوناته التي يتركب منها 
  . )١(ومعناه : جرثومة أو خلية غير ناضجة، blastوجذع هذا المصطلح هو 

 hepatoوهي ،ومعرفة معناها  ،والمرحلة الثانية :تحديد السابقة الواردة في المصطلح في أوله
  ومعناها :كبد.

التي  omaوهي  ،معناها ومعرفة،والمرحلة الثالثة :تحديد اللاحقة الواردة في المصطلح في آخره 
  تعني :(ورم خبيث).

والمرحلة الرابعة :هي تركيب المعاني الواردة مع استحضار اال العلمي الذي ينتمي إليه المصطلح 
  لتحصيل المفهوم الكلي .

  كبد+جرثومة أو خلية غير ناضجة+ ورم خبيث =سرطان الكبد.    
  .)٢(مفهومه وعلى هذا المنوال يمكن تحليل كل مصطلح لتحصيل 

  
  
  
  
  
  
  
  
  

  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

:علم توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية ينظر:أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق الم)  ١(
  .٩٣- ٩٢المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ص

  .٨:الجذور العربية في المصطلحات الطبية ،ص وينظر: الكشميري، أحمد رفعت
 .٩٣-٩٢) المرجع السابق، ص  ٢(
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  نشأة المصطلحات الطبية عند العرب: المبحث الثاني: 
في العصور الوسطى صادف الغرب لأول مرة في العالم الإسلامي نظاماً بالغ التطور للرعاية الطبية 

على نقيض مشافي الأديرة التي  ،مستشفيات تعمل بصورة مستقلة .حيث رأى الأوربيون للمرة الأولى
ها في أوطام آنذاك،وكانت هذه المستشفيات قد تأسست على يد هارون الرشيد في عاصمته عهدو

بغداد ،ومع حلول العصور الوسطى كان هناك أكثر من ثلاثين مستشفى تعمل في أرجاء العالم العربي 
  .)١(مع أقسامها في الجراحة والصيدلة ،إضافة إلى المكتبات والمدارس الطبية

المسلمون مساهمات مهمة في تطور الجراحة وغيرها من العلوم الطبية ،وكتب  وقد قدم الأطباء
الرازي خلاصة موسوعية للطب بعنوان "الحاوي "، حيث كان هو وكتاب ابن سينا"القانون" 

  . )٢(يستخدمان مرجعين في المدارس الطبية الأوربية حتى بداية العصر الحديث
حرصاً منه على  ؛م)١٨٤٩- ١٨٠٥( ة في عهد محمد عليولما انفتحت مصر على الحضارة الغربي

تقدمها وجعلها دولة عصرية ذات جيش نظامي قوي ،كانت مدارس الطب من أوائل المدارس التي 
فتحت في عهده ، وكانت علوم الطب من أهم العلوم التي نقلت عن اللغات الإفرنجية ،حيث نقلت 

ولام عن الفرنسية والإيطالية واللغة الإنجليزية .ولما كان للتعليم في المدارس الكبرى بمصر، وأكثر منق
  .)٣(الطلاب المصريون لا يعرفون اللغات الإفرنجية جيء لهم بالمترجمين يتوسطون بينهم وبين أساتذم 

أو ممن ليسوا متمكنين من  ،وكان النقَلَةُ في أول الأمر من غير أرباب الفنون الذين ينقلوا   
ية ومصطلحاا العلمية . كذلك المؤلفون في أول الأمر كانوا من أساتذة المدرسة الطبية ،نعني اللغة العرب

فإذا أقرت نفع  ،به كلوت بك ورفاقه الفرنسيين ، تعرض مؤلفام أولاً على "أرباب المنشورة الطبية"
قد يعينون للتنقيح أو فيعهدون بذلك إلى من يتولاه من المترجمين ،و ،الكتاب أمرت بنقله إلى العربية

فلا يخرج الكتاب العلمي إلى  ،التصحيح اثنين أحدهما يعرف اللغة المنقول عنها والآخر عالم بالعربية
  .)٤(المطبعة إلا بعد أن يقتلوه تحقيقاً وتنقيحاً

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢١- ٢٠:الجذور العربية في المصطلحات الطبية،ص) ينظر:الكشميري، أحمد رفعت ١(
  .٢١-٢٠المرجع السابق ،ص)  ٢(
 .٢٥-٢٣:الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث ، صالزركان ،محمد علي  ينظر:)  ٣(

 .٢٥-٢٣، ص) المرجع السابق ٤(
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وكان أول كتاب طبي ترجم في هذه المدرسة إلى اللغة العربية (القول الصريح في علم التشريح) 
م.ثم اضطر ١٨٣٢وطبع في مطبعة المدرسة عام ،بايل) ، وقد ترجم عن الإنجليزية  Bayleف (من تألي

(رئيس مدرسة الطب)أن يؤلف الكتب اللازمة للتدريس في هذه المدرسة على أن يتولى  كلوت بك
 التراجمة نقلها إلى العربية ، وذه الكتب والرسائل بدأت بوادر المصطلحات العلمية الحديثة تأخذ

طريقها إلى اللغة العربية في العصر الحديث سواء كان ذلك ترجمة أم تعريباً ، فكانت النواة الأولى 
  .)١(للمصطلحات العلمية الحديثة

لمصريين الذين كذلك يعود الفضل في وضع المصطلحات والتقدم العلمي إلى بعض الأساتذة ا    
ث  ،هؤلاء الذين تجاوزوا مرحلة التلقي والتقليد ثار واضحة في تعريب الطب في العصر الحديكان لهم آ

وذلك بعد أن عاد عدد كبير منهم من بعثام العلمية في أوروبا مزودين  ،إلى مرحلة الإحياء والتجديد
  .)٢(باختصاصات طبية متنوعة ، فأخذوا زمام المبادرة إلى الترجمة والتأليف معتمدين على أنفسهم 

قل الكتب العلمية وترجمتها إلى العربية في تلك الأيام وهم من غير وكان للمترجمين الفضل في ن
وهو من أقدم المترجمين عن الإيطالية التي ،حنين عنحوري  :الأطباء ، وكان أغلبهم من بلاد الشام مثل

كان يجيدها.ويعود الفضل أيضاً للمحررين الذين قاموا بمراجعة الكتب المترجمة في ذلك العصر ،وكان 
مشكور في إحياء المصطلحات العلمية العربية القديمة ، ومحاولة التوفيق بينها وبين المصطلحات  لهم جهد

  .)٣(الأوربية الحديثة بعد مراجعة كتب العرب في الطب والهندسة والرياضيات 
  المصادر اللغوية للمصطلحات الطبية:-أ

د عليها عملية اشتقاق المصطلحات اللغتان اللاتينية و اليونانية من أهم المصادر التي تستنتعد 
الطبية ، وبجانب هذه المصادر نجد العديد من اللغات الأخرى التي شاركت ببعض مفرداا اللغوية في 

�والتي دخلت مفرداا إلى المصطلحات الطبية �قائمة الأصول اللغوية وصياغة المصطلحات الطبية، 
رنسية ،والإيطالية ،والهولندية ، والإسبانية ،والفارسية ،والألمانية ، طويلة منها مثلاً: اللغة الإنجليزية ، والف

  .)٤(بالإضافة إلى اللغة العربية 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٤٢-٢٦ية في المصطلح العلمي الحديث ،  ص:الجهود اللغو) ينظر:الزركان ،محمد علي  ١(

  .٤٢-٢٦المرجع السابق ص)  ٢(
  .٤٣-٢٦،ص) المرجع السابق ٣(
 .١٠-٨:الجذور العربية في المصطلحات الطبية،ص) ينظر:الكشميري، أحمد رفعت ٤(
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  ظهور المعاجم الطبية:-ب
بدأت الشعوب العربية تشعر بالحاجة إلى توحيد المصطلحات العلمية منذ انفصال العراق    

ففي ذلك ،م) ١٩١٨-١٩١٤ب العالمية الأولى (والشام وجزيرة العرب عن الدولة العثمانية ،عقب الحر
الزمن اتخذ العراق وسورية اللغة العربية لغة رسمية للتدريس في مدارس الحكومتين بدلاً عن اللغة 

فاستدعى معظمهم من الشام  ،واحتاجت إلى الكثير من المعلمين،التركية،وأنشأت العراق مدارس عديدة 
حتى ،وبدأوا يشعرون جمعياً باختلاف المصطلحات العلمية  ،ومصر، وهناك بدأ احتكاك بعضهم ببعض

ولّد هذا الاتصال شعوراً بضرورة جعل المصطلحات العلمية واحدة في الكتب المدرسية ،وأصبح هذا 
  .)١(شعوراً عاماً في البلاد العربية 

ر فأحض ،كانت تتطلب إيجاد معجم طبي للمصطلحاتولعل كثرة الكتب الطبية المترجمة     
)في ثمانية أجزاء Fabreالدكتور كلوت بك من فرنسا (معجم المعاجم الطبية)، وهو من تأليف (فابر 

،يشتمل على جميع الاصطلاحات العلمية والفنية في الطب والنبات والحيوان والعلوم الأخرى المتصلة 
(الشذور وسمي،اف عليه بالعلوم الطبية ،ثم كلف الشيخ محمد بن عمر التونسي بتحريره وترتيبه والإشر

صفحة ،فيكاد يكون أول  ٦٠٠ورتب على حروف المعجم ،وطبع في الذهبية في المصطلحات الطبية)،
  ومن أشهر المعاجم الطبية أيضاً: .)٢(معجم طبي للمصطلحات الطبية في العصر الحديث

  معجم المصطلحات الطبية الكثيرة اللغات لمؤلفه(كليرفل):-
عجم من منجزات الجامعة السورية ، وأصبح مرجعاً لأساتذة الطب والعلوم يعد هذا الم    

وطلاا في هذه الجامعة وفي غيرها من الجامعات العربية التي تريد التعرف على المقابل العربي للمصطلح 
 ني ،هذا المعجم ترجمة عربية لمعجم متعدد اللغات :فرنسي ،لاتيني ،انجليزي،ألماويعد .٣العلمي الأجنبي 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .١٤٣-١٢٨:المصطلحات العلمية العربية في القديم والحديث،ص) ينظر:الشهابي،الأميرمصطفى ١(
:علم صطلحية أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق المتوسط  ومعهد الدراسات الم وينظر:

 .١٤٥المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ،ص

  .٤٦-٤٥:الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث  ،ص) ينظر:الزركان ،محمد علي  ٢(
 .٢٤٠-٢٣٩ص) المرجع السابق  ٣(
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وقد أنجز الترجمة العربية ثلاثة من أساتذة الجامعة السورية هم الأطباء :أحمد الخياط ،مرشد خاطر ،محمد 
  .)١(صلاح الدين الكواكبي 

  معجم العلوم الطبية :-
قام بوضعه أحمد الخياط ومرشد الخاطر ،وهو معجم فرنسي عربي شرحا فيه المواد شرحاً وافياً    

ار ،ويضم هذا المعجم جهود أساتذة كلية الطب في دمشق ،وما وضعه الأطباء العرب ،جاء في ثلاثة أسف
الأقدمون ،ثم ما وضعه أساتذة الترك يوم كانت مصطلحام كلها عربية أو تكاد ،وما وضعه أساتذة 

إلى طب قصر العيني بالقاهرة، والكلية الأمريكية في بيروت قبل أن تقلب لغة التعليم فيها من العربية 
  .)٢(الإنجليزية 

  معجم انجليزي عربي في العلوم الطبية والطبيعية لمحمد شرف:-
معجم للمصطلحات والمفردات المستعملة في الطب والتشريح وعلم وظائف الأعضاء وهو  

  .)٣(والجراحة 
  القاموس الطبي ليوسف حتي:-

د نشرت الجامعة هذا كان مؤلفه أحد طلاب الجامعة الأمريكية في بيروت ومدرسيها ،وق
القاموس احتفاءً بعيدها المئوي ، واعتمد على عدد من المعاجم الإنجليزية المتخصصة ،وأفاد من التجارب 

  .)٤(المعجمية التخصصية المصطلحية 
  المعجم الطبي الصيدلي للدكتور محمد علي عويضة :-

على فهم معنى - كما يقول-لقارئشرح المؤلف المصطلح باللغتين العربية والإنجليزية ليساعد ا    
أو إذا كان غير معروف أو غير متداول .وعلى الرغم  ،هذا المصطلح إذا تعسر هذا الفهم للمقابل العربي

من أن المعجم حوى عدداً كبيراً من المصطلحات وبلغ من الضخامة حداً كبيراً ،فإن المؤلف لم يوضح 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢٤٠-٢٣٩:الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث ، صالزركان ،محمد علي) ينظر: ١(
وينظر: أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق المتوسط  ومعهد الدراسات المصطلحية 

  .١٤٥):علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ،ص٢٠٠٥،(
  .٦٠-٥٧لحات العلمية العربية في القديم والحديث،ص:المصط) ينظر:الشهابي،الأميرمصطفى ٢(

 .٢٤٧-٢٤٦:الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث ،صالزركان ،محمد علي  وينظر:

  .٣٥٣، ٣١٤-٣١٣المرجع السابق ص)  ٣(
  .٣٥٥-٣٥٣، ٣١٤-٣١٣ص) المرجع السابق  ٤(
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ة والعربية التي اعتمد عليها، وترك الألفاظ العربية المقابلة منهجيته في مقدمته ،ولم يذكر المصادر الأجنبي
للمصطلحات الأجنبية بدون حركات مما يوقع القارئ في اللبس والشك ، ولم يفرد في ختام منهجه 

  .)١(فهرساً خاصاً بالكلمات العربية الواردة فيه ليتسنى الرجوع إليها 
  المعجم الطبي الموحد: -جـ

  القول فيه .نموذجاً لمصطلحات هذا البحث لابد من تفصيل  لما كان هذا المعجم
 :والمنظمة العربية ،مجلس وزراء الصحة العرب،ومنظمة الصحة العالمية واتحاد أطباء العربأصدره

  .)٢(للتربية والثقافة والعلوم 
 :سبب إصداره  

قرار الهام الذي ال م١٩٧٥عندما أصدرت منظمة الصحة العالمية في الثامن والعشرين من أيار/مايو 
قضى بإدخال اللغة العربية ضمن لغات العمل بمنظمة الصحة العالمية كان مما يستلزمه تطبيق هذا القرار 
توفير المصطلح العربي الذي يفي بحاجات المشتغلين في مجال العلوم الصحية ،وأصبح المعجم الطبي الموحد 

المكتب الإقليمي لشرق المتوسط من خلال لجنة �ة مطلباً ضرورياً وملحاً ،فقامت منظمة الصحة العالمي
م، وأعيد ١٩٧٣الطبعة الورقية الأولى منه في بغداد عام  ارصدبإ -عمل الخاصة بالمصطلحات الطبيةال

م، أما الطبعة ١٩٧٨م، وصدرت الطبعة الثانية في جامعة الموصل عام ١٩٧٧طبعها في القاهرة عام 
م، ويتم اليوم تداول الطبعة الرابعة الموسعة و ١٩٨٣ سويسرا عام الثالثة المزيدة والمنقحة فصدرت في

  .)٣(المحوسبة 
في "المعجم الطبي الموحد " أن المصطلحات الواردة فيه وعددها  وتعني صفة المُوحد   

مصطلح باتفاق أهل الاختصاص المشتغلين بالعلوم الصحية وزملائهم من المعجميين  )١٥٠,٠٠٠(
  .   )٤(سائر البلدان العربيةوالمصطلحيين في 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٣٦٢ي الحديث ، ص:الجهود اللغوية في المصطلح العلم) ينظر:الزركان ،محمد علي  ١(
 .٢٦٧المرجع السابق ،ص)  ٢(

 ٢٦٧المرجع السابق ص)  ٣(

  .٢٥٢٧الخياط ،محمد هيثم :المعجم الطبي الموحد،ص.وينظر: ٢٦٧ص) المرجع السابق  ٤(
ومعهد الدراسات أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق المتوسط                    

 .١٤٧لمصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ،ص:علم االمصطلحية
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 :الموحد الغاية المتوخاة من المعجم الطبي  
  م) :١٩٧٣(بغداد فيهناك غايتان ذكرتا في مقدمة الطبعة الأولى 

الحاجة الماسة لوجود مصطلحات طبية عربية موحدة تستعمل في سائر الأقطار الأولى:الغاية 
  ر سهلاً  ميسراً .العربية ،يكون التعبير ا عن المعاني والأفكا

الخلاص من واقع مؤلم في المؤسسات الثقافية العليا في كثير من البلاد العربية ،  الغاية الأخرى:
والعمل بدعوى عجز العربية عن أن تكون لغة  ،يتمثل في اتخاذها من اللغات الأجنبية وسيلة للتدريس

الفكر والحضارة ، وقعوداً بالهمم أن  التعليم في العلوم الحديثة ،جهلاً بما تشتمل عليه من عناصر
  .)١(تستكشف ما في تراثها العريض من ذخائر 

 : الموحد معضلتان واجههما المعجم الطبي  
كان أول ما واجهه العاملون في البرنامج العربي مشكلة إيجاد المصطلحات العربية للمقابلات - أ   

صطلحات لعربية المتاحة في مقابل المالأجنبية ، لكن سرعان ما تبدد القول بشح المصطلحات ا
ن المادة المصطلحية العربية كانت في حاجة إلى من يميط اللثام عنها ويكشف والتسميات الأجنبية ،إذ أ

ثراءها وغناها ،وهو ما تم في المعجم الطبي الموحد فقد ضم بين دفتيه كلمات سمعها الناس وتناقلوها 
  .)٢(هم ومتداولة بينهم على حالها التي سمعت فيه أول مرة جيلاً بعد جيل ، ولم تزل مقبولة لدي

معضلة أخرى كانت في حاجة إلى المعالجة حيث إن اللجنة وجدت نفسها تجاه فيض  وهناك- ب
ا كذلك تعدد همن الألفاظ المترادفة للمعنى الواحد ،وعديد من الألفاظ الدخيلة الأعجمية البناء ، وواجه

  . )٣(عاجم العربيةالمعاني للفظ الواحد في الم
  
  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢٥٣٩-٢٥٢٦) ينظر:الخياط ،هيثم:المعجم الطبي الموحد ،ص ١(
 أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق المتوسط  ومعهد الدراسات المصطلحية ،وينظر:

  .١٤٧علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية، ص ):٢٠٠٥(
 .١٤٩-١٤٨المرجع السابق،ص ) ٢(

  .١٤٩-١٤٨ص) المرجع السابق  ٣(
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 ي الموحد١(الأسس التي جرى عليها اختيار المصطلحات في المعجم الطب(:  
  استعملت كلمة عربية واحدة مقابل التعبير الأجنبي ،ولم تستعمل المترادفات إلا فيما ندر .-١
كانت تفي  أو التي سبق أن استعملها الأطباء الأقدمون إذا،استعملت الكلمات العربية المتداولة -٢

بالغرض العلمي ،وتركت الكلمات الدخيلة التي وجد ما يقابلها في العربية ، وأخذت اللجنة 
  بنظر الاعتبار المصطلحات التي وضعتها اامع واللجان والعلماء .

إذا كان كثير من المصطلحات العلمية متعدد الأصول فقد كان لزاماً أن تلجأ اللجنة إلى اختيار معنى -٣
من المعاني العديدة التي وضعتها معاجم اللغة للفظ العربي الواحد ، وأن تلجأ إلى ااز في واحد 

  استعمال الألفاظ .
إلا إذا كانت اسم شخص أو مشتقة من اسمه أو ،استبعدت الكلمات الدخيلة "الأجنبية المعربة "-٤

  ت لتبدل فيما بعد .كانت مستعملة في لغات متعددة ولم يمكن الوصول إلى مقابل لها ،فبقي
وذكرت في أول المعجم مع تفضيل الصيغ الثلاثية المختصرة،  ،ثبتت سوابق ولواحق تم الالتزام ا-٥

واستعملت صيغ عربية سبق استعمالها في الطب ،والقياس على ذلك مثل صيغ فُعال وفعل 
  وفَعول.

عمال ألفاظ معجمية خارجة عن فُضل الاطراد والانسجام في استعمال الكلمات والصيغ على است-٦
  الانسجام لا يسهل حفظها وتداولها ، وابتعدت اللجنة عن الألفاظ الوعرة ما أمكن .

بيضي وبيضوي وبيضاوي أو بيضاني ،كما نسب للمفرد :جرى التصرف في صيغ النسب فقيل -٧
  جرثومي وجراثيمي . :والجمع فقيل

يما ندر ،كأن تكون الكلمة قد شاع استعمالها وهي لم تلجأ اللجنة إلى النحت أو التركيب إلا ف-٨
  مقبولة مفهومة.

لكن اللجنة اقتصرت على  ،كثيراً ما يعبر عن المفهوم الواحد في اللغات بمصطلحات متعددة مترادفة-٩
  مع الإشارة إلى المترادفات الأخرى. ،ترجمة واحدة من هذه المترادفات لا غير

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢٥٣٩-٢٥٢٦الخياط ،هيثم:المعجم الطبي الموحد ،ص ينظر:)  ١(
 م):المفاهيم الأساسية لعلم المصطلحات الطبية الإنجليزية والعربية والتعريب،٢٠١١أسامة الريس( وينظر: نصر خباز، 

  .٤٣٦-٤٢١ص
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ضبطاً تاماً ،ووضع جمع الكلمة بين قوسين معكوفين[ ]مسبوقاً ضبطت الكلمات العربية بالشكل - ١٠
بحرف [ج:]، كما وضع المفرد أو المثنى أو المؤنث كذلك بين قوسين معكوفين مسبوقاً بحرف 

  .[ف:] أو [ث:] أو[م:] على التوالي
 ، وتثبيتاً للمصطلحات،أضيف إلى المعجم العديد من الصور التوضيحية ، زيادة في الإيضاح  - ١١

  وتعميماً للفائدة من المعجم.
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  نماذج لبعض مصطلحات المعجم الطبي الموحد وأوزاا:المبحث الثالث:
رتبت هذه المصطلحات ترتيباً ألفبائياً في جداول تحتوي على ثلاثة خانات الأول منها كانت   

الصرفي. ويحتوي كل حرف على جدولين الأول للمصطلح الطبي ،والثانية لمقابله العربي والثالثة وزنه 
  منها للمصطلحات القياسية والثاني للمصطلحات الغير قياسية .

)A:(  
  الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الأجنبي

Abasic طويلا خ  لا فَعلي  
Abdominal طنيب  فَعلي  
Abacterial رثوميلا فُعلوليّ  لا ج  

Abiosis  تضاؤل الحيوية  الفعلية لتفاع،  
Abducens (تشريح) دعبل  مفَعم  
Aberrant ل  زائغفاع  

Ablastemic طامعال  فف  
Ablation  صالعال  انفانف  
Ablepsia ىمل  عفَع  
Abluent ّف ،غَسولمنظ  ّفَعل ،فَعولم  

Abnormal غير فَع  غير طبيعي ،غير سوي، يلغير فعيلي  
Abortion إفعال  إِجهاض  
Abscess راجةراج، خال  خفُع  

Absorption خلاصاستفعال  است  
Acardius (مسخ)فَعل ،فعيل  عديم القلب  

Accelerated لجعل  مفَعم  
Acaulin فَعلفعيل،  عديم الساق  

Accouchement عالَة ،تفعيل  ولادة، توليدف  
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  الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الأجنبي
Acentric لا مركزي  ليفعلا م  

Acescence موضةفُعولَة  ح  
Acesodyne كّنسل  مفَعم  

Ache  عجل  وفَع  
Acinetic لا حركي  ليلا فَع  

Acrocinesis لةفَعل،  فرط الحركةالفَع  
Acoustic سمعي  فَعلي  
Activator طنشل  مفَعم  
Acyesis  قمل،  عدم الحمل ،عالفَعل ،فُعلفع  

Addiction إفعال  إِدمان  
Adenic  يغُد  فُعلي  

Adhesion عال  التئام ،التصاقافت  
Adeps  حمفَعل  ش  

Adipositas ةحامة ،شمنعلَة ،فَعالَة  سف  
Adolescent راهق ،يافعل  مل ،فاعفاعم  
Aesthetic تجميلي  فعيليت  

Agglomerated مكول  مفَعم  
Aggressive دوانيفزازي ،عفعاليّ  استستا  

Aging  يشخ (كبر السن)ت  لتفَع  
Agrypuia قل  أرفَع  
Ailineut لةفعلَة  وعكة ،ع  
Akoria ّتعذر الشل  عبعل الفتفع  
Alalia  كمل،ال  تعذر الكلام ، بفعللافعتفَع،  
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  الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الأجنبي
Albinism صرق ، بهل  مفَع  
Alcohol ول،المسكراتلات  )١(كُحفُعول ،المُفع  

Algesiogenic ؤلمل  مفعم  
Alible  غذّيل  مفَعم  

Alleviant فّفخلَطّف ،مل  مفَعم  
Alopecia لَبةفَعلَلَة  ثع  

Alternation ناوبل  تفاعت  
Amncstic ل  فقد الذاكرةفَع  

Amputation ترفَعل  ب  
Amyostatic يشعرت  ليفَعت  

Analysis تفعيل  تحليل  
Anaesthesia فعيل  تخديرت  

Anakusis ل  صممفَع  
Anatomic تشريحي  فعيليت  

Angor ةفَعلَة  ذَبح  
Animation إفعال  إحياء  
Anodontia أفعال انفعال  انعدام الأسنان،  
Anorganic غير عضوي  عليغير ف  
Anosmatic فعول  مخشومم  
Aparalytic لا شللي  ليلا فَع  
Apathism مولفاعلة ،فُعول  اللامبالاة ، خم  
Aperients نليم  لمفَع  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٥٠-١ص عجم الطبي الموحد،،:المد هيثم الخياط ،محم)  ١(
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  الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الأجنبي
Apothecary ال ،فعللانيّ  عطّار ، صيدلانيفَع  

Appetite ةهِيفَعيلة  ش  
Apsychosis فُعول ،إفعال  ذُهول، إغماء  
Apyetous حقَيل  لا مفَعلا م  
Arthral  مفصلي  ليفعم  
Asaphia زالفُعال  ه  

Asthmatic بوِي١(ر(  ليفَع  
  المصطلحات غير القياسية :

  مقابله العربي  لأجنبيالمصطلح ا
Abequose "أبيكوز "سكر في بعض الجراثيم  

Acerin  "آسيرين "دواء مضاد للإشريكيات القولونية  
Acetylmethadol أسيتيل ميثادول  

Aspirin  أسبرين  
Arabate " أرابات " ملح حمض الأرابيك  

Anthocyanidin أنثوسيانيدين  
Alamecin "الآميسين"مضاد حيوي  

Algin "ألجين " مادة دوائية تستخلص من الطحالب  
Ammomium carbonate كربونات الأمونيوم  

Ampullae ٢(أمبولات(  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٢٠٧-٥١المعجم الطبي الموحد،ص م):٢٠٠٩الخياط ،محمد هيثم ( )  ١(
 ٢٠٧- ٢ص م):المعجم الطبي الموحد،٢٠٠٩الخياط ،محمد هيثم ( )٢(
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)B(  
  المصطلحات الطبية القياسية :
الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Backtalk رجيعفعيل  تت  
Bacteria فَعاليل  جراثيم  
Balance فعال  ميزانم  

Bald ل  أصلع ، أملسأفع  
Bane مفُعل  س  
Barrel فَعيل  عقيم  
Bastsrd ف ، رديءزيل ،فَعيل  مفَعم  

Battarimsm فَعلَلَة  تأتأة  
Bechic اليعل ، سسعل ،فُعالي  مفعم  
Bead بحة ، خرزةلَة  سفُعلَة ،فَع  

Begma عالم ، سلغفعلَلَ ،فُعال  ب  
Benign فَعيل  حميد  
Biliary فَعلاوي ،فَعالي  صفراوي ،مراري  
Biopsy زعةفَعلَة  خ  

Birthmark حمةفَعلَة  و  
Bite ةضفَعلة  ع  

Bitemporal الفعلين  بين الصدغين  
Blepharal فنيج  فَعلي  

Blond أفعل ، فعلاء  أشقر، شقراء  
Bloodless فَعيل+فعل  عديم الدم ، عديم الترف  

Blower فّاخفعال  منفاخ ، نال مفع،  
Blush دورل  تفَعت  
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الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Boarder رافقل  مفاعم  

Boil لمل  دفُع  
Bonelet ظيميل  عفُع  

Breathing ل  تنفّسفَعت  
Breakdown طليار ، عل  اانفعال+فع  

Broken كسورمفعول  م  
Bronchocephalitis الفاعول  الشاهوق  

Bruise فعلَة  كَدمة  
Burn رقفَعل  ح  

Batton ةبفعلة  )١(ح  
  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢٨٥-٢١١:المعجم الطبي الموحد،ص ) الخياط ،محمد هيثم  ١(
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  المصطلحات التي عربت دون تغير (غير قياسية ):
  

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Bacterlologic باكتريولوجيا  

Balloon بالون  
Balsame بلسمي  

Becquerel "بيكيريل "وحدة قياس الأشعة  
Bicarbonate بيكربونات  

Byte (وحدة معلوماتية حاسوبية) ١(بايت(  
)C(  

  المصطلحات القياسية :
الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Cadaver ثّةفُعلَة  ج  
Cabinet ةزانالَة  خعف  

Cake فُعلَة  كُتلَة  
Calculi ىل  حصفَع  
Calmant ئهدل  مفَعم  

Caneceration رطُنسفَعلُل  تت  
Capture فعل ،افتعال  لقط ،التقاط  

Carbonization متل  فَحفَعت  
Cardia ال  فُؤادفُع  
Care الة  رعاية ، عنايةعف  

Caries سوسل  تفَعت  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .٢٨٥-٢١١:المعجم الطبي الموحد، ص ) الخياط ،محمد هيثم  ١(
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الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Carneous لَحمي  يفَعل  

Cartilaginification فغضرتفَعلُل  ت  
Cartilaginoid فُعلول  شبيه الغضروف  

Catarrh زلَةفَعلَة  ن  
Cephalalgia داعفُعال  ص  
Cerebellar يخيخفُ  ميليع  
Chalasia افتعال  ارتخاء  

Chew غل  يمضيفع  
Cicatrices دوب ،ندباتلات  نفُعول ،فَع  

Clutch قبضل  مفعم  
Colica غصفَعل  م  

Commotion افتعال  ارتجاج  
Complain ل  يشتكيعيفت  

Consultation شاورةلة  مفاعم  
Convalescence قاهةفَعالَة  ن  

Core فُعل  لُب  
Coryza كامفُعال  )١(ز  
Coup فعلَة  ضربة  

Cramp  فَعل  معص  
Crawling لل  تنمفَعت  

Crossbreeding  جين  فعيلت  
Cry فَعلَة  )٢(صرخة  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٤٥٢-٢٨٦:المعجم الطبي الموحد،ص) الخياط ،محمد هيثم  ١(
  ٤٩٢-٤٥٣،ص) المرجع السابق ٢(
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  المصطلحات غير القياسية:
مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Cacao كاكاو  
Carbohydrate الكربوهيدرات  

Carbonate كَربونات  
Chloroxine وكسين "دواء لقشرة الشعر "كلور  

Cholera كوليرا  
Collagen كولاجين  
Cortisone ١(كورتيزون(  

  
  )Dمصطلحات (

  المصطلحات القياسية :
الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Dactylose ل  ذو أصابعفَعال  
Dangerous فَعيل  خطير  

Dealcoholization فُعول  إزالة الكحول  
Dealbation فعيل  تبييضت  

Deadly ميتفعل  مم  
Decoration عالة  إزالة الشمعالفعل-ف  

Defatigation إفعال�فعل   فرط الإجهاد  
Deformation هوشل  تفَعت  

Delirium لان  هذيانفَع  
Dement فَعل  خرف  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٤٩٢-٢٨٦:المعجم الطبي الموحد،،ص) الخياط ،محمد هيثم  ١(
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الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Dentation ننسل  تفَعت  

Deoppilation فعيل  تفتيحت  
Depression اكتئاب  عالافت  

Depreciation افتعال  اهتلاك  
Detriment ةرضلة  مفعم  
Diapyesls حقَيل  تفَعت  
Discordant توافقل  لا مفاعتم  
Disorder افتعال  اضطراب  
Dissector حرشل  مفَعم  

Dissimulation ل  تمارضتفاع  
Dizziness ةوخفَعلَة  د  

Dormifacient مونل  مفَعم  
Dose رعةفُعلَة  ج  

Dressing مادعال  ضف  
Drowsy عسانفَعلان  )١(ن  

  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٦١٣-٩٤٩:المعجم الطبي الموحد ،ص) الخياط ،محمد هيثم  ١(
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  المصطلحات غير القياسية:
مقابل العربي  المصطلح الطبي  
Demography الديموغرافيا  

Dynamic ١(ديناميكي(  
  )Eمصطلحات (

  المصطلحات القياسية:
الوزن الصرفي  مقابل العربي  المصطلح الطبي  

Earphone سماعفعال  مم  
Effervescence لان  فورانفَع  
Efflorescence ل  طَفَحفَع  

Eiloid فلتل  معفتم  
Elevator لَة  رافعةفاع  
Enemator حقَنةلَة  مفعم  
Eniarged مضختل  مفَعتم  
Enteraigia وِيعألم م  ليعف  
Enthetic عاليّ  ارتكازيافت  
Entripsis مريخفعيل  تت  

Ephebology فُعول  علم البلوغ  
Ephidrosis ل  فرط التعرقفعت  
Epibulbar فُعلَة  فوق المقلة  
Eructation ؤشجل  تفعت  
Etiogenic ببسل  مفَعم  

Excortication قشيرفعيل  تت  
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٦١٣-٤٩٤:المعجم الطبي الموحد،ص) الخياط ،محمد هيثم  ١(
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الوزن الصرفي  مقابل العربي  المصطلح الطبي  
Exogenous النمو المنشأ، خارجي ل  خارجيفعفعول- م  

Exophthalmus حوظفُعول  )١(ج  
  

  لحات غير القياسية:المصط
  

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Eczema ةإكزيم  
Enzyme ٢(إنزيم(  

  
  )Fمصطلحات (

  المصطلحات القياسية :
الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Facilitative ريسل  مفَعم  

Fainting  إفعال  إغماء  
Fail ل  يفشليفع  

Fantasia لل  تخيفَعت  
Feedback افتعال  ارتجاع  

Febre ىمفُعلَى  ح  
Febrile فعول  محمومم  
Femoral فخذي  فَعلي  

Fellowship مالةفَعالَة  ز  
Fermentation رل  تخَمفَعت  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٣٠٧-٦١٧:المعجم الطبي الموحد،صالخياط ،محمد هيثم  ) ١(
  ٣٠٧-٦١٧المرجع السابق،ص)  ٢(
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الوزن الصرفي  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Fibrosis فل  تليفَعت  

Filaceous خيطي  فَعلي  
Flabby لهرتل  مفَعتم  
Florid رزهل  مفعم  

Frigidity  رودةعولةفُ  ب  
Fanicuiate لحببال،مل  ذو حفَععال ،مذو ف  
Fusienal عاليّ  )١(اندماجيانف  

  المصطلحات غير القياسية:
مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Fantridone فانتريدون  

Fibrin فبرين  
Floxacin "فلوكساسين"مضاد حيوي  
Fluorine "ن في المختبر٢(فلوران"ملو(  

  )Gمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :

  
الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Gangliated قدل  ذو عذو فُع  

Gargie فَعلَلَة  غَرغَرة  
Gemastete رموتل  مفَعتم  
Gemmuie مةيعرلَة  بيلفُع  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٨٠٨-٧٠٥:المعجم الطبي الموحد،ص) الخياط ،محمد هيثم  ١(
  ٨٠٨-٧٠٥،ص) المرجع السابق ٢(
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الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Generative والُديت  ليفاعت  

Greatic فَعلولي  شيخوخي  
Gibbous ل  أحدبأفع  

Glissemment عال  انزلاقانف  
Gryphosis سل  )١(تقوفَعت  

  
  : المصطلحات غير القياسية

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Galactokinase "غالاكتوكيناز"إنزيم  

Gastrin "٢(غاسترين"هرمون يفرز من المعدة(  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٨٧٣-٨١٠:المعجم الطبي الموحد ،ص) الخياط ،محمد هيثم  ١(
  ٨٧٣-٨١٠وحد،ص:المعجم الطبي الم) الخياط ،محمد هيثم  ٢(
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  )Hمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :

زن الصرفيّالو  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Habitus لقَةعلَة  خف  
Hairy أفعل  أشعر  

Hallucination سةلوفعول  ه  
Half blood جينفَعيل  ه  
Handicap ق ، إعاقةعول ،إفعالة  تفَعت  
Hazard رخاطل  مفاعم  

Hearing loss ممل  صفَع  
Hematgenic من الدكَول  مفَعم  

Hemicephalalgia قيقةعيلَةفَ  الش  
Hemorrhage زففَعل  ن  

Hepatosis فُعال  كُباد  
Heredity عالَة  وِراثةف  

Herniation عال  انفتاقانف  
Heterotropia لول  حفَع  

Humeral ديضع  ليفَع  
Hyperacidity فُعولة  فرط الحموضة  

Hypacusis معفَعل  ضعف الس  
Hyperpiesia فَعل  فرط ضغط الدم  

Hypnogenetic مونل  مفَعم  
Hypodermic عل  تحت الجلدف  



١٠٢ 
 

 

زن الصرفيّالو  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Hypotensive فَعل  )١(خافض الضغط  
  المصطلحات غير القياسية :

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Helium الهيليوم  

Hellotrope "ن مخبريهيلوتروب" ملو  
Hormone رمون٢(ه(  

  )Iمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :

الوزن الصرفيّ  بله العربيمقا  المصطلح الطبي  
Ignisation سخينفعيل  تت  
Imporouis فَعاليّ  لا مسامي  
Inaction استفعالة  ضعف الاستجابة  

Incidental عارضي  ليفاع  
Incoagulability ثّرخل  تعذر التل ،التفَعتفع  

Indisposed كوعتل  مفَعتم  
Infecundity قمفُعل  ع  
Inflamed لتل  هِبمعفتم  

Infrascapular ل  تحت الكتففَع  
Inherited فعول  موروثم  
Injection افتعال  احتقان  
Injured صابفعل  مم  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٩٧٦-٨٧٦:المعجم الطبي الموحد، ،ص) الخياط ،محمد هيثم  ١(
  ٩٧٦-٨٧٦،ص) المرجع السابق ٢(
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الوزن الصرفيّ  بله العربيمقا  المصطلح الطبي  
Innocent فَعيل  بريء ، سليم ، حميد  

Inoculation لقيحفعيل  تت  
Insalubrious يصح فعلي  غير  
Insensible لا محسوس ،فاعل  فاقد الوعي  

intra �aural ل  )١(داخل الأذنفُع  
  المصطلحات غير القياسية :

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Ideology إيديولوجيا  

Indomethacin "إندوميثاسين"دواء مضاد للالتهاب  
Influenza انفلونزا  
Insulin ٢(أنسولين(  

 

  )Jمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :
الصرفيّالوزن   مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Jugate لتحمل  معفتم  
Juice صارةفُعالَة  )٣(ع  

  
  
  
 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ١٠٥١-٩٩٧:المعجم الطبي الموحد،صيثم الخياط ،محمد ه)  ١(
  .١٠٥١-٩٩٧ص ،) المرجع السابق ٢(
  .١٠٦٠- ١٠٥٢ص ) المرجع السابق ٣(
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  )Kمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :
الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Kinky لتويل  معفتم  
Knit ل  )١(يلتئمعيفت  

  
  المصطلحات غير القياسية :

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Kupramite ميت"كمامة غازية"كوبرا  

  )Lمصطلحات( 
  المصطلحات القياسية :

الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Labor فعل ،فعل  مخاض ، طَلقم  

Lalorrhes فعلَلَة  ثرثرة  
Laryngostasis فاعول  خانوق  

Laxative نليل  مفَعم  
Leprotic ذاميفُعاليّ  ج  
Ligament لة  أربطةأفع  
Lincture فَعول  لَعوق  
Lineage لالةفُعالَة  س  

Lipsotrichia فَعل  فقد الشعر  
Lithogenesis ن الحصىل  )٢(تكوفَعت  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .١٠٧٤-١٠٦١وحد،صالمعجم الطبي الم :ياط ،محمد هيثم الخ)  ١(
  ١١٨٩- ١٠٧٥،صالمرجع السابق)  ٢(
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  المصطلحات غير القياسية :
مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Lactose "١(لاكتوز "سكر اللّبن(  
  )Mمصطلحات (

  المصطلحات القياسية :
الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Macrosomatia فعلَلَة  عملقة  
Maintenance داومةفاعلة  مم  
Malacosteon ن العظامل  تليفعت  

Maniac مفعول  مهووس  
Marginal هامشي  فاعلي  

Medullated فُعل  ذو لُب  
Megaloencephalic فَعل  ضخم الدماغ  

Midgetism فعالة  قزامة  
Mixed ل  مختلط ،ممزوجعمفعول مفت،  

Monacid فُعاليّ  حمض أحادي  
Morphogenis ل  تخلّقفَعت  
Multiarticular ل  متعدد المفاصلمفاع  

Mutation ةفَعلة  ٢طفر  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ١١٨٩-١٠٧٥:المعجم الطبي الموحد ،ص)  الخياط ،محمد هيثم  ١(
  ١٣٣٣- ١١٩٠ص) المرجع السابق  ٢(
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  المصطلحات غير القياسية :
مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Mafenide  "مافينيد "مضاد للجراثيم  
Morphine ١(مورفين(  

  )Nمصطلحات (
  لقياسية :المصطلحات ا

  
الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Narcose مفعول  مذهول  
Nausea لان  غثيانفَع  
Noise  ة، ضجيج ،ضوضاءفَعلَة وفعيل  ضج  

Nonleaking ل  عديم التسربفَعت  
Nonconductor ل  غير ناقلفاع  
Nonvascular عالي  )٢(لا وعائيف  

  
  المصطلحات غير القياسية :

  
مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Neutron ٣(نترون(  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ١٣٣٣-١١٩٠،ص:المعجم الطبي الموحد ،الخياط ،محمد هيثم )  ١(
  ١٤١٩- ١٣٣٤ص) المرجع السابق  ٢(
  ١٤١٩- ١٣٣٤،ص) المرجع السابق ٣(
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  )Oمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :

الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Obsessive فعلاليّ  وسواسي  
Occlusion انفعال  )١(انسداد  

  
  المصطلحات غير القياسية :

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Ozone ٢(أوزون(  

 

  )Pصطلحات (م
  المصطلحات القياسية :
الوزن الصرفيّ  المقابل العربي له  المصطلح الطبي  

Pachyntic فَعيل  ثخين  
Palatal  لي  حنكيفَع  

Pallescence حوبفُعول  ش  
Paleophrenia فُعال  فُصام  
Palpitation لان  خفقانفَع  

Palsied  مفعول  مشلول  
Peptogenic مضهل  مفَعم  
Pestiferous وبائي  يعالف  

Pestis فاعول  طاعون  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ١٤٧٨-١٤٢٠:المعجم الطبي الموحد،صالخياط ،محمد هيثم  ) ١(
 ١٤٧٨- ١٤٢٠،ص) المرجع السابق ٢(



١٠٨ 
 

 

الوزن الصرفيّ  المقابل العربي له  المصطلح الطبي  
Phobia هابفُعال  ر  

Pigmentation غل  تصبفَعت  
Poisoning مل  تسمفَعت  

Pointer ةفَعلَة  رض  
Polyacid أفعال  متعدد الأحماض  

Presbyacusia ل  صمم شيخوخيفَع  
Pretarsal ل  أمام الكاهلفاع  

Preterminal فَعل  قبل الموت  
Psora فيةدة  )١(صليفَع  

  
  المصطلحات غير القياسية :

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Phosphate فُسفات  

Promoxolane "رِخ للعضل ومهدئ٢(بروموكسولان"دواء م(  
  )Qمصطلحات (

  المصطلحات القياسية :
الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Qualification لمؤه  فَعلم  
Quantitative ي٣كَم  فَعلي  

  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ١٧٣٣-١٤٨٠المعجم الطبي الموحد،ص :) الخياط ،محمد هيثم  ١(
 ١٧٣٣- ١٤٨٠ص) المرجع السابق  ٢(

  .١٧٣٧-١٧٣٥المرجع السابق، ص)  ٣(
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  )Rمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :
الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Radical ذريج  فَعلي  
Radical  ذيريل  جفُع  

Rarefaction لفَعلُل  تخَلخت  
Recidivation "كاس"عودة المرضفُعال  ن  

Recovery عال  شفاء، إفاقةف  
Refractile انفعال  سهل الانكسار  
Refracture فَعل  إعادة الكسر  
Regulate  ظّمنل  مفَعم  

Reinvocation استفعال  استنشاط  
Reproductivity "ة  الإنجابية " القدرة على الإنجابإفعالي  
Resuscitation إفعال  إنعاش  

Retarded خلّفتل  مفَعتم  
Retractor بعاد "أداة جراحيةفعال  "مم  
Retraction انفعال  انكماش  

Rhexis قل  )١(تمزفَعت  
  المصطلحات غير القياسية :

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Ramaninjana "رامانينجانا"مرض تشنج قفزي شائع في مدغشقر  

Reproterol ٢(ريبروتيرول(  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .١٨٥٧-١٧٣٩:المعجم الطبي الموحد ،ص) الخياط ،محمد هيثم  ١(
  .١٨٥٧-١٧٣٩ص ،:المعجم الطبي الموحد ،الخياط ،محمد هيثم  )٢(
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  )Sمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :

الوزن الصرفيّ  عربيمقابله ال  المصطلح الطبي  
Sacchariferous كّريس  ليفُع  

Salve ل  مرهمفعم  
Scabetic أفعل  أجرب  
Serum صلفَعل  م  
Sickly كل  متوعفَعتم  

Sphygmic  نبضي  فَعلي  
Stress  إفعال  إجهاد  

Supertension ل  فرط التوترفَعت  
Suture فُعلَة  غُرزة  
Systole انفعال  )١(انقباض  

  
  المصطلحات غير القياسية :

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Salicylase "ساليسيلار "إنزيم  
Serology "٢(السيرولوجيا"علم الأمصال(  

 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٢٠٧٢-١٨٥٨ص ) المرجع السابق١(
  ٢٠٧٢- ١٨٥٨ص ،) المرجع السابق٢(
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  )Tمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :

الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Tabescent ل  ذابلفاع  

Tabitfication "حال"نحول شديدفُعال  ن  
Tachycardia ع القلبل  تسرفَعت  

Talar كاحلي  ليفاع  
Tissulair نسيجي  فعيلي  
Tetanus فُعال  كُزاز  
Tongue لقطفعل  مم  

Toothless "أفعل  أدرد " عديم الأسنان  
Toothed أفعال  ذو أسنان  
Torpent  جزيل التهيل  مفَعت  
Tortua افتعال  احتضار  

Tremulous عرفُعاليّ  )١(اشي  
  المصطلحات غير القياسية :

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Technology تكنولوجيا  
Testolactone تستولاكتون  
Thalassemia ة٢(ثلاسيمي(  

 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٢٢١٤-٢٠٧٤:المعجم الطبي الموحد،ص) الخياط ،محمد هيثم  ١(
  ٢٢١٤-٢٠٧٤المرجع السابق، ص)  ٢(
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  )Uمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :

الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Uberty صوبةفُعولة  خ  

Underweight  فَعل  نقص الوزن  
Unconditioned لا مشروط ،إفعاليّ  لا إشراطي  
Unconscious فُعول وفَعل  اللاشعور ،فاقد الوعي  

Unhealthy غير صحي  عليف  
Unorientation فعلان  تيهان  

Ustus فعول  محروقم  
Uterine ميح١(ر(  ليفَع  

  
  المصطلحات غير القياسية :

ه العربيمقابل  المصطلح الطبي  
Unphysiologic ٢(لا فيزيولوجي(  

 

  )Vمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :

الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Varicose ّفَعاليّ  دوالي  
Veinlet فَعيل  وريد  
Visual إفعاليّ  إبصاري  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٢٢٣٣-٢٢١٦ص المعجم الطبي الموحد، :محمد هيثم  الخياط ،)  ١(
  ٢٢٣٣-٢٢١٦المرجع السابق، ص)  ٢(
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الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Viviparous فَعول  )١(ولود  

  
  المصطلحات غير القياسية :

مقابله العربي  المصطلح الطبي  
Vitamin A الفيتامينA

 )(٢ 

  )Wمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :
الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Wan  فَعيل ،فاعل  سقيم ،شاحب  
Wane فاعل  يتضاءليت  
Wad فَعلة  )٣(حشوة  

  
  )Yمصطلحات (

  المصطلحات القياسية :
لصرفيّالوزن ا  مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Yawning ل  )٤(تثاؤبفاعت  
 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٢٢٩٢-٢٢٣٥ص، المرجع السابق)  ١(
  ٢٢٩٢-٢٢٣٥ص :المعجم الطبي الموحد،محمد هيثم  الخياط ،)  ٢(
  .٢٢٩٣المرجع السابق، ص)  ٣(
  ٢٣٠٨:المعجم الطبي الموحد، ص) الخياط ،محمد هيثم  ٤(
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  )Zمصطلحات (
  المصطلحات القياسية :
الوزن الصرفيّ  مقابله العربي  المصطلح الطبي  

Zymolytic رخمل  مفَعم  
Zygosis افتعال ، تفاعل  )١(اقتران ، تزواج  

  
  المصطلحات غير القياسية :

المقابل العربي له  المصطلح الطبي  
Zincum الزنك  
Zyme إنزيم  

  
اتخذت المصطلحات العربية للتعبير عن العلم الحديث والحضارة الحديثة عدة أبنية صرفية عربية، إذن      

كما اهتمت مجامع اللغة العربية بوضع الضوابط القياسية لتكوين أفعال لم تذكرها المعاجم العربية يتطلب 
  )٢(التعبير العلمي إيجادها للدلالة على المفاهيم بدقة .

  فمن هذه الأوزان التي تشتد الحاجة إليها في تعريب المصطلحات العلمية والحضارية ما يلي :
  _الأوزان التي دلت على الأمراض والعيوب منها:١    

، الهَلَب "  "سقوط الشعرات الطب مثل :شلَل وهوس ومرط "وقد أفادت منه مصطلحفَعل: 
  )٣(غزارة الشعر "  .

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  ٢٣١٤-٢٣٠٩ص ،) المرجع السابق ١(
  . ٤١، ٣٥: الأسس اللغوية لعلم المصطلح  ص، محمود فهمي ) ينظر:حجازي  ٢(
علم  :توسط  ومعهد الدراسات المصطلحية وينظر: أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق الم 

 .٨٣المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية .ص

  .١١٩العلمية في خمسين عاماً،ص:مجموعة القرارات شوقي أمين،إبراهيم الترزي ينظر: محمد )  ٣(
  .٤٧-٤٦: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ص حجازي ، محمود فهمي  وينظر: 
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قالوا:  الألواننحو : مرِض وسقم ، واستعمل في الداء  معان تسعة فاستعمل في استعمل فيعل : فَ
  )١(مثل : حزِن ، غضب .الأحزان أدم الرجل أُدمة : وهي الشقرة ، وسوِد الرجل بمعنى اسود ، وفي 

قد يأتي للأمراض والأوجاع كَسقُم ، عسر ، وفي الغالب يأتي للغرائز أي الأوصاف فعل :
  )٢(ة مثل : كرم ، لؤم .المخلوق

  أوزان الرباعي ارد ومعانيه :-٢   
 )٣(أفادت منه المصطلحات الحديثة المعربة مثل :ورنش من ورنيش ، وأستل من الأستيل . فعلَلَ:

:  ومحاكاة الشيءكقَمطَرت الكتاب أي اتخذت له قمطراً ،  عمل الشيء أي اتخاذهمن أشهر معانيه: 
كفلفلت الطعام إذا وضعت فيه  وجعل الشيء في الشيءأي : لويته كالعقرب ، كعقربت الصدغ 

 وإظهار الشيءفيكون آلة مثل : قزحته أي ضربته بالقزحنة وهي الهراوة ،  والإصابة بالشيءالفلفل ، 
  )٤(مثل : برعمت الشجرة  أي : أظهرت براعيمها .

  أوزان ماضي الثلاثي المزيد ومعانيها :-٣   
أفعل ، ( :الثلاثي المزيد اثنا عشر وزناً ، منها ثلاثية لمزيد الثلاثي حرفاً واحداً وهي لماضي    

وأربعة ، تفعل ، تفاعل ، انفعل ، افتعل ، افعلّ )(:، وخمسة لمزيد الثلاثي حرفين وهي  فعل ، فاعل )
 عاني هذه الأوزان :.وم)٥((استفعل ،افعوعل ،افعول ، افعالّ ) :لمزيد الثلاثي ثلاثة أحرف وهي 

  :)أفعل(
  نحو آسدت الكلب وأوسدته : أغريته بالصيد .:التعدية - ١      

  أتمر القوم أي كثر تمرهم .التكثير :- ٢      
  أعجلت البقرة أي ولدت فصارت ذا عجل .الصيرورة :- ٣      
  لد له أحمق.أحمر الرجلُ ولد له ولد أحمر ، أحمق الرجلُ والألوان والخصال: - ٤      

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 . ١٨٤: الاشتقاق ، ص  ) ينظر: أمين ، عبد االله  ١(

 . ١٨٦-١٨٥، ص ) ينظر: المرجع السابق ٢(

 .٤٢: الأسس اللغوية لعلم المصطلح  ص  ) ينظر:حجازي ، محمود فهمي ٣(

  . ١٨٧: الاشتقاق ، ص  أمين ، عبد االله ) ينظر: ٤(
  . ١٨٨المرجع السابق ، ص)  ٥(
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:أظهروا أي دخلوا في وقت الظهر ،وأشأم الرجل إذا أتى الشام، الدخول في الزمان والمكان - ٥      
  والدخول في غير الأزمنة والأمكنة : أظلموا أي دخلوا في الظلمة .

  أي عرضته للقتل . أقتلته للتعريض :- ٦      
  : أعجمت الكتاب أي أزلت عجمته . السلب-٧     
  )١(:أغفلت الرجل أي أصبته غافلاً . إصابة الشيء على صفة مشتقة من الفعل-٨     

يجيء لعدة معان كالتي جاء لها أفعل من التعدية والتكثير والدخول في الزمان : )علفَ(       
  )٢(والمكان  والتعريض والسلب والدعاء مثل :عقّرته إذا قلت عقراً .

ضاعفه أي زاد للتكثير : وسايف إذا ضاربه بالسيف ،شاركة :الميأتي لعدة معان منها :  )فاعل(
  )٣(أبعده وباعده .يأتي بمعنى أفعل وفعل :على أصل الشيء فكثره ،

مثل :انكسر وانتفى وتعلّم وتباعد ،  تأتي للمطاوعة  ):انفَعل ، افتعل ،تفَعل ، تفاعل ، تفَعلَل(
لدلالتها على التأثر بفعل خارجي ، وأكثر ما يأتي منها ؛، وهي صيغ مفيدة في لغة العلوم )٤(وتدحرج  

وزن : انفعل وافتعل مصدر " الانفعال والافتعال " ، وتكثر في لغة العلوم كالانخفاض والانحراف 
والانصهار ، و" تفعل " يكثر استعماله لمطاوعة " فعل " المضعف العين ، ومصدره " التفعل " مثل : 

  )٥(التجمد والتجمع .
للدلالة على العلائق أو العمليات ؛وهو مهم جداً في لغة العلوم ،يدل على التشريك  (تفاعل): 
  )٦(ومصدره "التفاعل " ، مثل التناظر ، التماثل ، التبادل .، المتبادلة

  )٧(يأتي غالباً لقوة العيب أو اللون مثل :ازرقّت عيناه ازرقاقاً .:)افعلّ(

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .١٩٠-١٨٨ص ) ينظر:المرجع السابق  ١(

 .١٩١-١٩٠ص  ) المرجع السابق ٢(

 . ١٩١المرجع السابق ، ص)  ٣(

  . ٤٣المرجع السابق ص )  ٤(
  .١٠٢-١٠١سين عاماً،ص:مجموعة القرارات العلمية في خميم الترزيينظر: محمد شوقي أمين،إبراه ) ٥ (

 .١٠٦: المصطلح العلمي ووحدة الفكر ، بغداد صوينظر الملائكة ،جميل 

 . ١٠٦المرجع السابق ص )  ٦(

 . ١٩٢: الاشتقاق ، ص ) ينظر:أمين ، عبد االله  ٧(
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استخداماً الطلب والصيرورة مثل استحجر  لات كثيرة أكثرهاله دلا:)استفعل واستفعال ( 
وقد أفادت في تكوين مصطلحات كثيرة في علوم مختلفة منها المصطلحات في معجم علم الحيوان . الطين

  )١(.والنبات والفيزياء مثل استتباع حيواني ، واستخلاص ، واستحلاب 
تكوين مصطلحات حديثة مختلفة في مجالات  التي أفادت في من أوزان المصادر العربية: )إِفعال(

متعددة منها المصطلحات في مجال علم الحيوان والنبات والفيزياء والطب مثل إبصار ، إجهاض ، إجهاد، 
  )٢(إنبات .
بناء موضوع للمبالغة ، اخشوشن الشيء : اشتدت خشونته ، اجلوذ إذا : )افعوعل و افعول(
  )٣(أسرع .

  لرباعي المزيد ومعانيه :أوزان ماضي الفعل ا-٤
يأتي للمطاوعة نحو: عصفرت الثوب فتعصفر ، التكثير نحو: تعثكل العذق أي كثرت :(تفعلَلَ)   
  )٤(شماريخه .
تكون للمطاوعة نحو : حرجمت الأبل فاحرنجمت إذا رددا، طمأنته  : )افعنلل وافعللّ(  
  .)٥(فاطمأن 

  مصادر الأفعال ومعانيها : -٥ 
  )٦(مثل : زراعة ، حياكة ،سقالة . يدل على الحرف والصناعات:)فعالة (  
والاضطراب في كثير من  ،والزعزعة،وهو من المصادر التي تعبر عن معاني الحركة : )فَعلان(  

  )٧(مثل ثوران ، هذيان ، سيلان . والعمليات الكيميائية،الظواهر الطبيعية 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  . ٥٧: الأسس اللغوية لعلم المصطلح، ص )  ينظر:حجازي ، محمود فهمي  ١(
 . ٥١ص ) ينظر:المرجع السابق ٢(

 . ١٩٥: الاشتقاق ، ص) ينظر:أمين ، عبد االله  ٣(

  .١٠٤:مجموعة القرارات العلمية في خمسين عاماً،صشوقي أمين،إبراهيم الترزيينظر: محمد )  ٤(
 . ١٩٦: الاشتقاق  ، صوينظر:أمين ، عبد االله   

  ١٩٦المرجع السابق، ص)  ٥(
  .١١٣ات العلمية في خمسين عاماً،ص:مجموعة القرارشوقي أمين،إبراهيم الترزي ينظر: محمد )  ٦(
 .٤٥-٤٣: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ،ص وينظر:حجازي ، محمود فهمي   

  .١١٧:مجموعة القرارات العلمية في خمسين عاماً،صشوقي أمين،إبراهيم الترزي ينظر: محمد )  ٧(
 = = 
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 ،والهدير،والنباح ،مثل :الصراخ  دالة على الصوتمن أوزان المصادر ال:)فُعال و فَعيل (  
 ،)٢(وهو مرض يصيب فروة الرأس ،أيضاً على الأمراض مثل :بواغ الشعر  وقد دل فُعال )١(والنعيق ،

  وهو مرض يصيب العظام فيجعلها هشة ، سعال ، زكام  .،كُساح و
لُثغة ، ودلّ هذا : لى العيوب مثلوهو وزن قديم دل ع،أفادت المصطلحات الحديثة منه  )فُعلَة(  

وبالصمل ،مثل " الجُمدة "بمعنى اضطراب نفساني الذي يتميز بشبه الغيبوبة   الأمراض الوزن أيضاً على
للألوان  ، وقد يأتي)٣(العضلي الذي يقاوم فيه المصاب مدة من الزمن كل حركة تفرض على أحد أطرافه

  )٤(أدم أُدمة . مثل:
المصادر التي ترتبط بالفعل الثلاثي الدال على صفة مثل : نصاحة ، زهادة ،  من أوزان:(فَعالة) 

  )٥(صبابة ، سقامة .
ومن المصطلحات التي أفادت منه : سقوط ،وهو وزن مصدري قديم له دلالات عديدة : )فُعول(

  . )٦(المعصم ، ضمور العضلات
  أوزان دلت على الكثرة والمبالغة في الحدث منها : -٦

واستعملت أيضاً بمعنى  قوال كثير القول ، نوام كثير النوم ،: من صيغ المبالغة مثل: )عالفَ(   
وعسال صاحب عسل، وعلى الأخص الحرف  ،مثل جمال صاحب جمال،النسب أو صاحب الحدث 

  )٧(مثل : نجّار وخباز .
  )٨(والتجوال .،والتلعاب ،مثل :التهدار : (تفعال)  

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 = = 

 ٥٠-٤٩: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ص ينظر:حجازي ، محمود فهمي و  

 . ٤٥: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ص  ينظر:حجازي ، محمود فهمي )  ١(

 . ٤٧المرجع السابق ص)  ٢(

 . ٤٨المرجع السابق ص)  ٣(

 . ١١٩: الاشتقاق ، ص أمين ، عبد االله  ينظر:)  ٤(

 . ٤٩: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ،ص  ) ينظر:حجازي ، محمود فهمي  ٥(

  . ٤٨المرجع السابق ،ص )  ٦(
  .١٢١:مجموعة القرارات العلمية في خمسين عاماً،صشوقي أمين،إبراهيم الترزي ينظر: محمد )  ٧(
 . ٦١، ٦٢: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، صينظر:حجازي ، محمود فهمي و  

 ٥٤المرجع السابق )  ٨(
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 :)فُعلَة(معطاء ، منحار ،:  )مفعال(مسكير كثير السكر ، :)مفعيل(غفور ، شكور ،: )وفَعول( 
  ومعجل .،مسرع :  )مفعل(، )١(رجل هزأة يهزأ بالناس ، وسخرة يسخر م 

  الأوزان الدالة على اسم الآلة وهي :-٧ 
ة على الآلة التي يعالج ا ،للدلال) مفعل ، مفعلة ، مفعال ، فَعالة ، فَاعلة ، فعال ،فَاعول( 

الشيء وذلك مثل : دبابة وساطور ومقص ، ويعد وزن فَعالة من أكثر الأوزان استخداماً في 
  )٢(المصطلحات الحديثة وألفاظ الحضارة .

  الأبنية الأساسية للتصغير وهي :-٨
صطلحات ، وأكثرها والتصغير من الوسائل المهمة في تكوين الم ،)فُعيل ، فُعيعل ، فُعيعيل (

وروداً وزن فُعيل مثل : جسيم ، شعيرة ، بصيلة ،حويصلة ، أما الوزن الثالث فُعيعيل فالمصطلحات 
  )٣(الحديثة لم تفد منه على نحو ما أفادت من الوزنين السابقين .

والإمرار  ،الإحماء :مثلم به الأجهزة العلمية من عمليات وهي مهمة لكثير مما تقوالتعدية والتكثير :-٩
والإزاحة ، وكلها مصادر مصوغة من أفعال عديت من أصول لازمة ، وقد تكون التعدية ،والإخماد ،

  )٤(. :  برد ،جمدوأخمد ، وأزاح " وقد تكون بالتضعيف مثل،بالهمزة مثل " أحمى 
إضافة الوحدة ذات أهمية كبرى في تكوين المصطلحات العلمية الحديثة ، وتكون بصيغة النسب :-١٠

ونجد في اال الطبي كلمات كثيرة منها : إبطي ، المكونة من كسرة وياء مشددة (ي)،الصرفية 
عضدي، جوفيّ ، كبدي .وثمة صيغ أخرى للنسب تنتهي بالياء تسبقها واو مثل : كروي نسبة إلى 

على دلالته المركب  النسب إلى المصطلحات المركبة يقتضي المحافظةوالكرة ،كلوي نسبة للكلية .
  بمكوناته ، وفي المصطلح الحديث اتخذ النسب إليها طريقتين :

  الأولى : النسب إلى المصطلح كله  وأشهر هذه الأمثلة رأسمالي وبرمائي .

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .٢٥١: الاشتقاق ، ص  أمين ، عبد االله ينظر:)  ١(
 . ٦١-٦٠س اللغوية لعلم المصطلح ، ص: الأس ) ينظر:حجازي ، محمود فهمي ٢(

 .٧١المرجع السابق، ص )  ٣(

 .١٠٦-١٠٥: المصطلح العلمي ووحدة الفكر ، بغداد ص ) ينظر:الملائكة ،جميل ٤(
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الثانية: النسب إلى كل كلمة من كلمات المصطلح المركب ، نجد هذه الظاهرة في أمثلة من علم 
  )١(يني بطيني .الحيوان : بطني تناسلي ، أذ

في الدلالة على المذاهب  وهو المصدر المختوم ب (ية)، وله أهمية كثير المصدر الصناعي:-١١
ة إلى والاتجاهات وقد تحدثنا عنه في اللواصق ، وتكونت صيغته من ياء النسب وتاء النقل من الوصفي

فقد أمكن إلحاقها بأنواع شتى  وقد أثبتت صيغة المصدر الصناعي مرونة كبيرة الاسمية في اية الكلمة.
  من المفردات والتراكيب :

  ولية ، معكوسية .اسم مفعول +ية: مسؤ              اسم جامد +ية : عنصرية ، فردية .
  مصدر+ية : إقطاعية ، إشراكية .                 اسم جمع +ية : جمهورية ، قومية .

  ة +ية : رأسمالية.كلمة مركب           صفة +ية : حرية ، صفراوية . 
  .  )٢(اسم فاعل +ية : فاعلية ، جاذبية .              كلمة دخيلة +ية : دينامكية ، كلاسيكية
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 . ٧١-٧٠: الأسس اللغوية لعلم المصطلح ، ص ينظر:حجازي ، محمود فهمي  ١

 . ٥٩-٥٧المرجع السابق،ص  ٢
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ومن أهم الملاحظات التي وقفت عليها أثناء بحثي على المصطلحات في المعجم الطبي الموحد ،والتي  - 
  يلي : ما لقاصر المتواضع حسب علمي ا-قد تكون بعضها إيجابية وبعضها سلبية

  وردت بعض المصطلحات نصفها عربي والنصف الأخر أجنبي مثل :لا بيولوجي .  -     
وظُفت وسيلة الاشتقاق في تعريب كثير من المصطلحات مثل :إجهاض ومجهض ،ممتص وماص -     

  وامتصاص ،تسرطن و مسرطن.
جداً في المعجم مثل :حيوائي ،حي  لاًوردت مصطلحات منحوتة ،ولكن استخدام النحت كان ضئي-   

  هوائي ، برمائي ،مخشوم .
  وظفت صيغة التصغير في تعريب بعض المصطلحات مثل :قاعدة ،قويعدي ،عظيم ،لُقيمة ،نديبة.-   
هناك مصطلحات عربت مرة بكلمة عربية ومرة أخرى وردت بنفس لفظها الأجنبي مثل: تلقائي -   

  سكريات ،كريم وقشدة ،كالوري وسعرة.وتوماتيكي،الكربوهيدرات وال
 وردت مصطلحات كثيرة بسابقة عربية ومصطلح أجنبي مثل :فرط الكالسيوم،إكزيمي ،إنزيمي ،- 

  نازعة الهيدروجين .
وضع مقابل عربي لها مثل ترجمة (اختيار طلحات شرحت بشكل مفصل ولم يقتصر على هناك مص- 

  أكسيداز الغلوكوز على الأشرطة الورقية).
 فلونزا . انبعض أسماء الأدوية والأمراض نقلت كما هي في الأجنبية مثل:إسبرين ،امبولات ،- 
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  الخــاتمة والنتــائج
  ما يلي: توصلت إليها هذه الدراسة من أهم النتائج التي

الوزن الذي تلحق به الكلمة الأعجمية ،والأصل الذي ترجع إليه عند تعريبها هو من باب الافتراض - 
  إذا لا جذر لها في العربية حتى يقام عليه الوزن .،

إذا جاء المصطلح المعرب على القياس يمكننا اشتقاق ألفاظ كثيرة منه، ولا يتأتى لنا ذلك إذا خالف  - 
  القياس .

ونت في العربية آلاف يعتبر الاشتقاق الوسيلة الأساسية لنمو المصطلحات ووضعها ، وعن طريقه تك- 
  .ت العلوم صطلحالم الكلمات

إيجاد المقابل العربي لكثير من المصطلحات  انته وأهميته في هذا العصر من انعداماستمد التعريب مك- 
  العلمية .

تضيفه من تخصيص جديد للمصطلح واجهت صعوبات عدة منها تعدد الترجمات  اللاصقة بالرغم مما- 
  المقترحة في اللغة العربية .

لات جديدة غير الدلالات التي وردت في كتب اللغة وحددا هناك أوزان صرفية استخدمت بدلا- 
  اامع ،فوردت في المعجم أمراض على غير الأوزان المخصصة لها منها :

افتعال ندوب وندبات /فُعول وفعلات :إجهاد /إفعال :هذَيان /فَعلان ::صدفية /فَعلية 
ثعلبة فعللة :: ربوي /فَعلي:ترجيع /فعيلتعقيم / فَعيل:بلغم/ فَعلل:تسرطُن/  تفعلُل::اكتئاب/

انفعال حمى /فُعلى:/ عقمفُعل:حموضة،برودة /فُعولة :تنمل، تسوس /  تفعل:: وعكة /فَعلَة/
 مفعول:طاعون / خانوق ، : فاعول/ مخاض مفعل:شقيقة /فعيلة :إعاقة /:إفَعلَة/ انزلاق:

  شاحب.فاعل :لي /دوافَعالي:رعاشي /فُعالي:وسواسي/ فعلالي:مهووس/
  ومن أوزان الأدوية التي جاءت عليها بعض مصطلحات المعجم الطبي الموحد :

 جرعة ،غرزةفُعلة :إزالة /فعالة:جين ،تمريخ ،تلقيح /تفعيل :ملين ،مهدئ/مفعل:خزعة/فعلَة:
  هم.مرمفعل:إنعاش /إفعال:/ إفاقةفعالة : شفاء/فعال: غرغرة/ فعلَلَة:ضماد /فعال:/

  .باحثين والدارسين_تعليم المصطلح بغير اللغة العربية له تأثير سلبي على مستوى التحصيل العلمي لل١٣
_ إذا لم يوجد مقابل عربي للكلمات الأجنبية تنقل كما هي لتغير فيما بعد ، وكان لذلك أثر سلبي ١٤

  ريب وقياسية المصطلحات المعربة .على عملية التع
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ضبط عملية أدى إلى عدم وجود معيار دقيق ي معاملتهم للفظ المعرب ماء العرب فيموقف العلتباين _ 
  على المصطلحات ومخالفة كثير منها للقياس.  التعريب ،مما انعكس

من المصطلحات المعربة دخلت العربية دون قيود ،وأكبر مثال على ذلك مصطلحات المعجم _ كثير 
  .مثل نماذج المصطلحات الغير قياسية لغته الأجنبية  الطبي الموحد فكثير منها جاء كما هو في

_تعدد صور وأشكال الألفاظ المعربة قد يرجع في الغالب إلى الاجتهادات الشخصية، واختلاف 
  الأساليب ،وعدم وجود منهج قياسي في التعريب.

لطبي ات المعجم ا_لو وظفنا الفرق بين اللفظ (الدخيل والمعرب)لوجدنا أن كثيراً من مصطلح
  .الموحد(دخيلة) 

  _صفة واحدة من صفات المفهوم تكفي لوضع المقابل العربي للمصطلح الأجنبي .
،فهو ينتج مصطلحات _يعتبر النحت من الوسائل غير الخصبة في مجال نمو المصطلحات وألفاظ اللغة

   غريبة وغير مفهومه.
ديثة ومؤلفيها ، وغياب التعاون بينهم _ترادف المصطلحات يعود غالباً إلى كثرة عدد نقلة العلوم الح

  ،إضافة إلى تعدد الهيئات والمؤسسات اللغوية التي تضع المصطلحات العلمية في الوطن العربي .
_مرونة المصدر الصناعي وقياسيته جعلت له دوراً كبيراً في التعبير عن المفاهيم العلمية، والاتجاهات 

  شتى. ،والمواقف التي يتبناها أشخاص في مجالات
  وعرضت الباحثة بعض الاقتراحات والتوصيات للنهوض بالمصطلح العلمي في المعاجم العربية منها :

عند وضع مقابل عربي للمصطلح الأجنبي لا ينبغي النظر إليه كمصطلح مفرد ،بل ننظر إليه داخل  _١
  الصحيحة.تخصصه ومجاله الذي ينتمي إليه حتى يتحدد المفهوم وتعطي له الترجمة الدقيقة و

لا يتم بإقحام اللفظ الأجنبي وإدخاله في العربية كما هو بل يتم بإدخال  تمرارهاحيوية اللغة واس _٢
  مفهومه بلفظ عربي قياسي.

لا بد أن يصقل ويصاغ على الأوزان العربية ان العربي _ عند إدخال اللفظ الأعجمي إلى اللس٣
  .  اعدها،ويخضع لأبنيتها، ومقايسها وقو

د من مراعاة المعنى اللغوي للمصطلح عند دراسته ؛لما له من أثر في فهم حدوده وطبيعته، وحتى لاب _٤
  لا يساء فهمه ،فينعكس ذلك على دلالته الصحيحة وقياسيته.

  لا يزال المصطلح الطبي بحاجة إلى دراسة متكاملة تنطلق من رؤية علمية ومنهجية . _٥
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تاريخية، والتراث ،وتوظيف جميع الأوزان العربية التي خلت لابد من الاستفادة من الموجودات ال-٦
  أغلب المعاجم منها .

  لابد من توحيد المصطلح في العالم العربي ،وإنشاء بنك للمصطلحات العربية ._٧
_البعد عن العمل الفردي في مجال المصطلح العلمي، وترجمته ،وتعريبه ،والحرص على العمل الجماعي  ٨

  والابتعاد عن المترادفات. جم الطبي الموحد،حال المع،كما هو 
_لابد من تحديد الجهات التي تقوم بعملية وضع المصطلح العلمي ،وتوحيد المنهج والآلية التي تسير ٩

  عليها.
_ضرورة عمل المزيد من البحوث والدراسات في مجال المصطلح العلمي بشتى فروعه ومنها اال ١٠

  ر، وحاجتنا للاصطلاح مستمرة مع هذا التطور.   الطبي ،فالعلوم تطورها مستم
                      

  والحمد الله الذي تتم بنعمته الصالحات،                         
  وصلى االله وسلم على نبينا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين.              
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  قائمة المصــادر والمراجع
  

، تحقيق عبد السلام هارون ، دار الجيل ، الاشتقاق لحسن: ابن دريد ، أبو بكر محمد بن ا .١
  . م) ١٩٩١( ،بيروت

، دار الفكر ، تحقيق عبد السلام هارونمعجم مقاييس اللغة: بن زكريا أحمد ابن فارس،أبو الحسن .٢
 .م):١٩٧٩( ،للطباعة والنشر والتوزيع،دمشق

تحقيق :عبد االله الكبير ،محمد ، لسان العرب: ابن منظور،جمال الدين أبو الفضل محمد بن مكرم .٣
  .م):١٩٧٩(القاهرةحسب االله ،هاشم الشاذلي ،دار المعارف ،

أعضاء شبكة  تعريب العلوم الصحية ،المكتب الإقليمي لشرق المتوسط  ومعهد الدراسات  .٤
 البرنامج العربي لمنظمة الصحة العالمية،، علم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبيةالمصطلحية ،:

  .)٢٠٠٥(،المملكة المغربيةسفا
  .:م)٢٠٠٠(،مكتبة الخانجي ،القاهرة٢،ط  الاشتقاق:أمين ،عبد االله  .٥
،مكتبة :علي دحروج، تحقيق كشاف اصطلاحات الفنون والعلومالتهانوي ، محمد علي الفاروقي: .٦

هـ)تحقيق لطفي عبدالبديع وعبدالنعيم حسنين،الهيئة العامة ١٣٨٢وطبعة (.لبنان، بيروت
  .)م١٩٩٦(، القاهرةللتأليف

،مكتبة تحقيق د.خالد فهمي،فقه اللغة وسر العربية:الثعالبي،أبو منصور عبد الملك بن محمد .٧
  .م):١٩٩٨(الخانجي،القاهرة

  .(د.ت):،المطبعة السلفية،مصر  التقريب لأصول التعريب:الجزائري ، طاهر صالح  .٨
، عجمي على حروف المعجم المعرب من الكلام الأالجواليقي ، موهوب بن أحمد بن الخضر: .٩

  .م)١٩٩٠(تحقيق : ف . عبد الرحيم ،دار القلم ،دمشق 
،تحقيق:أحمد عبد الغفور  الصحاح، تاج اللغة وصحاح العربية:الجوهري،إسماعيل بن حماد .١٠

  .م):١٩٩٠(، دار العلم للملايين ،بيروت٤،ط عطار
  .م)١٩٩٣(، القاهرة، مكتبة غريب  الأسس اللغوية لعلم المصطلححجازي ، محمود فهمي:  .١١
الهيئة المصرية العامة  ،٣،ط اللغة العربية معناها ومبناها:حسان ، تمام  .١٢

 .م):١٩٨٥(للكتاب،القاهرة

،دار الغرب  المنهجية العامة لترجمة المصطلحات وتوحيدها وتنميطها:الحمزاوي ،محمد رشاد .١٣
  .م١٩٨٥الإسلامي ،بيروت

 .(د.ت):نهضة العربية ،بيروت ،دار ال٢،ط  المولد في العربية:خليل ،حلمي  .١٤
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،دار النهضة ٢ط المولّد في العربية دراسة في نمو العربية وتطورها بعد الإسلام،:خليل، حلمي  .١٥
  .(د.ت)العربية ،بيروت 

تحقيق:جرلون فان فلوتن ،الناشر:أ.ج.بريل مفاتيح العلوم،:الخوارزمي،محمد بن أحمد بن يوسف  .١٦
 .م)١٩٦٨(،ليدن

  .م):٢٠٠٩(، بيروت،مكتبة لبنان ٤،الطبعة لمعجم الطبي الموحدا:الخياط ،محمد هيثم  .١٧
  .)٢٠١٠(، دار الفكر ، دمشق المصطلح العلمي في اللغة العربيةدويدري ، رجاء:  .١٨
،اتحاد الكتاب الجهود اللغوية في المصطلح العلمي الحديث:الزركان ،محمد علي  .١٩

 .م)١٩٩٨(،دمشقالعرب

ترجمة : محمد حسن عبد العزيز ،  دار السلام ،  ، العربية الفصحى الحديثةستتكيفتش:  .٢٠
 .م)٢٠١٣(القاهرة

 .م):٢٠٠٢(،دار غريب ،القاهرة١،طالعربية الفصحى المعاصرة وأصولها التراثية:السوسوة ،عباس .٢١

عالم ،٣،طق:عبد السلام هارون،تحقيالكتاب :سيبويه،أبو بشر عمرو بن عثمان بن قنبر .٢٢
  .م):١٩٩٦(بيروت،الكتب

جاد المولى أحمد ،تحقيق:محمد وأنواعها  المزهر في علوم اللغةل الدين عبد الرحمن:السيوطي ، جلا .٢٣
  .)١٩٥٨(،القاهرةمحمد البجاوي،مكتبة عيسى الحلبي إبراهيم،علي أبو الفضل بك،محمد

  .م):١٩٨٠(،بيروت، مؤسسة الرسالةالمنهج الصوتي للبنية العربية :شاهين ، عبد الصبور  .٢٤
  .م):١٩٨٣(،دار الاعتصام ،القاهرةربية لغة العلوم والتقنيةالع:شاهين ، عبد الصبور  .٢٥
  .م):١٩٨٥(،بيروت، مكتبة لبنان التعريفاتكتاب :الشريف الجرجاني ، علي بن محمد  .٢٦
  .م):٢٠١٢(،بغداد في المصطلح ولغة العلم:الشمري ، مهدي صالح سلطان  .٢٧
،مجمع اللغة  القديم والحديث المصطلحات العلمية في اللغة العربية فيالشهابي ، الأمير مصطفى:  .٢٨

  .)١٩٥٥(،دار صادر، بيروت٣العربية بدمشق،ط
  .م):١٩٩٠(،دار الفكر العربي، القاهرة  التعريب في القديم والحديث:عبد العزيز، محمد حسن  .٢٩
  .م):٢٠٠١(، النجاح الجديدة ،الدار البيضاء اللسان في التعريب:العلمي ،إدريس بن الحسن  .٣٠
  .م):٢٠٠٢(،دار النجاح ،الدار البيضاء  في الاصطلاح:سن العلمي ،إدريس بن الح .٣١
،امع العلمي  ، تحقيق عبد االله درويش كتاب العينالفراهيدي ، الخليل بن أحمد: .٣٢

 .م)١٩٦٧(،بغدادالعراقي

ق عبد الصبور شاهين ، تعريب وتحقي العربية الفصحى دراسة في البناء اللغويفليش ، هنري  :  .٣٣
  .)١٩٦٦(،بيروتة المكتبة الكاثوليكي،
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،تحقيق:مكتب تحقيق التراث بمؤسسة القاموس المحيط:،مجد الدين محمد بن يعقوب فيروزآباديال .٣٤
  .م):٢٠٠٥( ؤسسة الرسالة ،بيروت، م٨الرسالة بإشراف محمد نعيم العرقسوسي،ط 

 .م):١٩٨٥(بغداد،مقدمة في علم المصطلحية:القاسمي ،علي  .٣٥

،تحقيق عدنان درويش ومحمد المصري الكلياتسيني الكفوي،أبو البقاء أيوب بن موسى الح .٣٦
  .م):١٩٩٥(،مؤسسة الرسالة ،بيروت٢،ط

،رسالة دكتوراه، جامعة الجذور العربية في المصطلحات الطبية:الكشميري:أحمد رفعت  .٣٧
  .:م)٢٠٠٦(الزقازيق

وري ، جامعة منت،رسالة ماجستير المصطلح العلمي العربي وإشكالية عدم استقراره:لرقش، وهيبة  .٣٨
 . م):٢٠٠٧(الجزائر،،قسنطينة

 .م):١٩٨٥(٣،إعداد مجموعة من العلماء ،طالمعجم الوسيط:مجمع اللغة العربية بالقاهرة  .٣٩

 .م):١٩٨٤(،مؤسسة الوفاء ، بيروت ١،ط الأوزان:محمد ،صادق محمد  .٤٠

لعربية ، مجمع اللغة امجموعة القرارات العلمية في خمسين عاماً:محمد شوقي أمين ، إبراهيم الترزي  .٤١
  .م):١٩٨٤(في القاهرة

  .،(د. ت. )، بغداد المصطلح العلمي ووحدة الفكرالملائكة ،جميل:  .٤٢
 . م): ١٩٨٤(،دار العلوم، الرياض النحت في اللغة العربية:الموسى، اد  .٤٣

المفاهيم الأساسية لعلم المصطلحات الطبية الإنجليزية والعربية :نصر خباز،أسامة الريس .٤٤
 .م):٢٠١١(١ر العلمي ،جامعة الملك عبد العزيز،ط،مركز النشوالتعريب

المستشرقين ، ونشره رتبه ونظمه لفيف من ،نبويالمعجم المفهرس لألفاظ الحديث الك ،أ.ى ونسن .٤٥
  .م):١٩٣٦(مكتبة بريل،ليدن ،هولنداك،د.أ. ي . ونسن

 .م):١٩٩٣(١بيروت ،ط ،،عالم الكتب معجم الأوزان الصرفية:يعقوب،اميل بديع  .٤٦

  
 

  
  
 
 

   


